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บทคัดย่อภาษาไทย 
 ทิพย์สุดา ทวีสทิธิ ์: การพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนว

ทางการจดัการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียน
ประถมศึกษา. ( DEVELOPMENT OF ACTIVITY PACKAGE FOR COMMUNICATION IN 
THAI AS A FOREIGN LANGUAGE BASED ON TASK-BASED LEARNING AND 
SOCIOLINGUISTIC THEORY FOR PRIMARY SCHOOL STUDENTS) อ.ที่ปรึกษาหลัก : ผศ. 
ดร.ฤดีรัตน ์ชุษณะโชติ 

  
การวิจัยและพัฒนานี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา การด าเนินงานแบ่งเป็น 4 ระยะ คือ ระยะที่ 1 การศึกษา
ข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้ในการพัฒนาชุดกิจกรรม ระยะที่ 2 การพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการ
จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา ระยะที่ 3 การประเมินประสิทธิผลของชุดกิจกรรมที่
พัฒนาขึ้น โดยน าไปทดลองใช้กับนักเรียนกลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นนักเรียนที่ไม่ได้มีสัญชาติไทยและนักเรียนที่มีสัญชาติไทยแต่เป็นลูกครึ่ง (มีพ่อหรือ
แม่เป็นชาวต่างชาติ) ที่เรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับชั้น Year 3 (ประถมศึกษาปีที่ 2) ในโรงเรียนนานาชาติแห่งหนึ่ง จ านวน 12 คน โดย
ใช้วิธีการสุ่มแบบเฉพาะเจาะจง ใช้ระยะเวลาในการทดลอง 12 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 ชั่วโมง และระยะที่ 4 การน าเสนอชุดกิจกรรมฉบับสมบูรณ์ 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ และแบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน และค่าที (dependent t-test และ independent t-
test) 

ผลการวิจัยพบว่า 

1. ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นใช้แนวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคม (Sociolinguistics Theory) มีจ านวน 12 ชุดกิจกรรม คือ 1. การทักทาย 2. ห้องเรียนของฉัน 3. สีต่างๆ 4. ร่างกายของฉัน 5. เครื่องแต่ง
กาย 6. อาหาร 7. ผลไม้ 8. ครอบครัวของฉัน 9. บ้าน 10. สถานที่ 11. สัตว์ต่างๆ 12. เวลาว่าง โดยในแต่ละชุดกิจกรรมประกอบด้วย คู่มือครู 
ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ แผนการจัดการเรียนรู้ สื่อการเรียนรู้ แบบฝึกหัด และแบบประเมิน 

2. ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างในภาพรวม  ทักษะด้าน
การฟัง ทักษะด้านการอ่าน และทักษะด้านการเขียน สูงกว่านักเรียนกลุ่มควบคุม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

3. ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างหลังการทดลองสูงขึ้นกว่าก่อนการ
ทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจ าแนกตามทักษะแต่ละด้าน 

 

สาขาวิชา หลักสูตรและการสอน ลายมือชื่อนิสิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2561 ลายมือชื่อ อ.ทีป่รึกษาหลัก .............................. 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 
# # 5983832727 : MAJOR CURRICULUM AND INSTRUCTION 
KEYWORD: ACTIVITY PACKAGE, COMMUNICATION IN THAI AS A FOREIGN LANGUAGE, TASK-BASED LEARNING, 

SOCIOLINGUISTIC THEORY 
 Thipsuda Thaveesit : DEVELOPMENT OF ACTIVITY PACKAGE FOR COMMUNICATION IN THAI AS A FOREIGN 

LANGUAGE BASED ON TASK-BASED LEARNING AND SOCIOLINGUISTIC THEORY FOR PRIMARY SCHOOL STUDENTS. 
Advisor: Asst. Prof. Ruedeerath Chusanachoti, Ph.D. 

  
The objective of this research and development was to develop activity package for communication in Thai 

as a foreign language based on task-based learning and sociolinguistic theory for primary school students. The methodology 
was divided into four phases, namely phase 1 was to study basic information to be used in the development of activity 
package; phase 2 was to develop activity package for communication in Thai as a foreign language based on task-based 
learning and sociolinguistic theory for primary school students; phase 3 was to evaluate the effectiveness of the developed 
activity package, which was brought to conduct try-out with the sample. The sample of this study was 12 non-native Thai 
students and half Thais (with a non-native Thai mother or father) who have studied Thai language and culture at year 3 
education level (grade 2 ) in one international school. The sample was selected based on a cluster random sampling. The 
test period was 12 weeks, taking four hours/week; phase 4 was to present the final activity package. The research 
instruments were activity package for communication in Thai as a foreign language and proficiency scale for communication 
in Thai as a foreign language. Data were analyzed using mean and standard deviation, dependent t-test, and independent 
t-test. 

The results of this research indicated as follows: 

1.The developed activity package based on task-based learning and sociolinguistic theory consisted of 12 
activities, namely 1) Greetings, 2) My classroom, 3) Colors, 4) My body, 5) Clothing, 6) Food, 7) Fruits, 8) My family, 9) House, 
10) Place, 11) Animals, and 12) Free time. Each activity package consisted of the teacher handbook, required activities, 
learning management plan, learning media, exercises and assessments. 

2. Overall communication ability in Thai as a foreign language in terms of listening, reading, and writing skills  of 
the experimental group was higher than that of the control group at post-testing with a statistical significance level of .05. 

3. For both overall and individual aspects, communication ability in Thai as a foreign language of the 
experimental group at post-testing was higher than pre-testing with a statistical significance level of .05.  

 

Field of Study: Curriculum and Instruction Student's Signature ............................... 
Academic Year: 2018 Advisor's Signature .............................. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ส าเร็จได้ด้วยความกรุณาอย่างยิ่ งของบุคคลหลายฝ่าย  ซึ่ งผู้วิจัย
ขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงดังนี ้

ขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ฤดีรัตน์ ชุษณะโชติ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ที่ได้
กรุณาให้ค าปรึกษาและดูแลจนกระทั่งวิทยานิพนธ์ฉบับนี้เสร็จสมบูรณ์  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ยศวีร์ 
สายฟ้า ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ และรองศาสตราจารย์ ดร.จีระพันธุ์ พูลพัฒน์ กรรมการ
ภายนอกมหาวิทยาลัย ที่กรุณาสละเวลาในการตรวจพิจารณาและให้ค าแนะน าในการปรับปรุง
วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ด้วยความเมตตายิ่ง 

ขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือทุกท่านที่กรุณาสละเวลาและ
ให้ข้อแนะน าในการพัฒนาเครื่องมือให้มีคุณภาพส าหรับการวิจัย 

ขอขอบพระคุณคณาจารย์ทุกท่านที่กรุณาให้ทั้งความรู้ ค าแนะน า และก าลังใจแก่ผู้วิจัยตลอด
ระยะเวลาการศึกษา 

ขอขอบคุณคณะครูหมวดวิชาภาษาไทย และนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง โรงเรียนนานาชาติเทร็ลล์ 
ที่ให้ความร่วมมือในการเก็บข้อมูลเป็นอย่างดียิ่ง 

ขอขอบคุณกัลยาณมิตรสาขาวิชาหลักสูตรและการสอนทุกท่านที่ให้ความช่วยเหลือ ค าแนะน า 
และก าลังใจด้วยความยินดีเสมอมา 

สุดท้ายนี้ผู้วิจัยขอขอบพระคุณครอบครัวและคนข้างเคียงของผู้วิจัยที่ให้การสนับสนุน
การศึกษามาโดยตลอด รวมถึงเป็นก าลังใจอันส าคัญของผู้วิจัยในการท าวิจัยให้ส าเร็จ ประโยชน์อันใดที่
เกิดขึ้นจากงานวิจัยนี้ ขอให้เป็นคุณงามความดีแด่ผู้มีพระคุณทั้งหลายที่ได้กล่าวมาที่มีส่วนส าคัญให้
งานวิจัยน้ีส าเร็จลุล่วงด้วยดี 
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บทที่ 1  
บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
 
 ประเทศไทยในปัจจุบันถือเป็นประเทศที่ส าคัญประเทศหนึ่งของทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

เนื่องจากเป็นศูนย์กลางความเจริญในด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการคมนาคมขนส่ง การเกษตรกรรม การ

น าเข้าและส่งออกสินค้า จึงนับว่าเป็นแหล่งเศรษฐกิจอีกแห่งหนึ่งที่ชาวต่างชาติให้ความสนใจในการ

เข้ามาร่วมลงทุนด้วยมากมาย นอกจากนี้ประเทศไทยยังมีวัฒนธรรมประเพณีที่งดงาม อาหารการกิน

ที่หลากหลาย และสถานที่ทอ่งเที่ยวต่างๆ ที่ล้วนแล้วแต่ดงึดูดใจนักท่องเที่ยวต่างชาติให้เข้ามาสัมผัส

กับความสวยงามของประเทศไทยแทบทั้งสิน้ จากเหตุผลดังกล่าวจึงเห็นได้ว่าประเทศไทยในปัจจุบัน

ได้มีการเปิดประเทศให้ชาวต่างชาติได้เข้ามาท างาน เปิดบริษัทต่างชาติ รวมถึงท่องเที่ยวกันมากขึ้น 

และจากการหลั่งไหลเข้ามาของชาวต่างชาตินี่เองที่ท าให้ประเทศไทยมีจ านวนโรงเรียนนานาชาติ

เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็วเพื่อรองรับการศึกษาของเยาวชนที่มีผู้ปกครองเป็นชาวต่างชาติ จากข้อมูลของ

สมาคมโรงเรียนนานาชาติแห่งประเทศไทยที่ก่อตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2537 โดยในยุคนั้น มีสมาชิกสมาคม

โรงเรียนนานาชาติแห่งประเทศไทยเพียง 5 โรงเรียนเท่านั้น และมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อการ

ประสานงานกับกระทรวงศึกษาธิการ จากวันนั้นจนถึงปัจจุบันจ านวนสมาชิกได้เติบโตขึ้นจนขณะนี้มี

สมาชิกสมาคมโรงเรียนนานาชาติแห่งประเทศไทยถึง 120 โรงเรียน (ส านักงานคณะกรรมการ

การศึกษาเอกชน, 2557) 

  แต่เดิมนั้นโรงเรียนนานาชาติเป็นสถานศึกษาที่มุ่งตอบสนองความต้องการของเด็กต่างชาติ

ที่มาจากครอบครัวที่ต้องย้ายประเทศติดตามผู้ปกครองเนื่องด้วยการท างานหรือการท่องเที่ยวที่ต้อง

โยกย้ายถิ่นฐานอยู่เสมอ หลักสูตรที่เรียนจงึต้องใช้ระบบสากล เช่น หลักสูตรอังกฤษ หรือหลักสูตร

อเมริกัน เพื่อให้เด็กส่วนใหญข่องโรงเรียนเหล่านี้สามารถเข้าเรียนต่อในโรงเรียนนานาชาติของ

ประเทศอ่ืนได้อย่างต่อเนื่อง แต่เนื่องจากการติดต่อสื่อสารที่ไร้พรมแดนในปัจจุบัน ท าให้การรู้

ภาษาอังกฤษช่วยเปิดโอกาสความก้าวหน้าทางอาชีพการงานมากขึ้น สังคมไทยจึงให้ความส าคัญกับ

ภาษาอังกฤษเป็นอย่างมาก ท าให้ผู้ปกครองที่มีก าลังทรัพยน์ิยมส่งบุตรหลานไปเรียนที่โรงเรียน

นานาชาติเพื่อให้สามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างคล่องแคล่วเหมือนกับเจ้าของภาษา และเพื่อให้บุตร
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หลานของตนได้รู้จักคนจากหลากหลายเชื้อชาติ วัฒนธรรม ซึ่งจะช่วยในการเปิดมุมมองใหม่ๆให้กับ

บุตรหลานด้วย 

 โรงเรียนนานาชาติในประเทศไทยจึงจ าเป็นต้องมีการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทยให้กับเด็กนกัเรียนในโรงเรียนนานาชาติ ทั้งเด็กที่มีสัญชาติไทยและเด็กที่ไม่ได้มีสัญชาติ

ไทย ตามระเบียบของกระทรวงศึกษาธิการที่ว่าด้วยการก าหนดมาตรฐานของโรงเรียนเอกชน

นานาชาติระดับก่อนประถมศึกษา ระดับประถมศึกษา และระดับมัธยมศึกษา พ.ศ. 2550 ซึ่งมี

ข้อก าหนดเกี่ยวกับหลักสูตรกล่าวคือ โรงเรียนต้องจัดให้มีการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทยให้แก่นักเรียนของโรงเรียนทุกระดับชั้น โดยนักเรียนต่างชาติก าหนดให้เรียนวิชา

ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยเป็นวิชาบังคับ 1 คาบ/สัปดาห์ และส าหรับนักเรียนไทยทกุคนก าหนดให้

เรียนวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยเป็นวิชาบังคับ 5 คาบ/สัปดาห์ ก าหนดเวลา 1 คาบเท่ากับ 50 

นาที และเพื่อเป็นการตรวจสอบคุณภาพของการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรม

ไทยในโรงเรียนนานาชาติ ส านักงานรับรองมาตรฐานและประเมินคุณภาพการศึกษา (องค์การ

มหาชน) ได้ด าเนินการประเมินคุณภาพการจัดการเรียนการสอนดังกล่าวอีกด้วย (ส านักงาน

คณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานกระทรวงศึกษาธิการ, 2560) 

 ในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยให้กับเด็กนกัเรียนในโรงเรียน

นานาชาตนิั้น ทางส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชนได้มีการพัฒนาและปรับปรุง

หลักสูตรวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติให้มีความชัดเจนสอดคล้องกับนโยบาย

รัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ ได้มีการเรียนเชิญผู้ทรงคณุวุฒิด้านการสอนวิชาภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาตแิละผู้ที่เกี่ยวข้องมาร่วมกันประชุมปฏิบัติการระหว่างวันที่ 13-17 

กรกฎาคม พ.ศ. 2558 เพื่อพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตร ซึ่งได้ออกมาเป็นหลักสูตรแกนกลางอย่าง

สมบูรณ์ส าหรบันักเรียนไทยและนักเรียนชาวต่างชาติที่เรียนภาษาไทยในโรงเรียนนานาชาติ และ

โรงเรียนนานาชาติต่างๆสามารถน าไปประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบทของแต่ละโรงเรียนได้  

วัตถุประสงค์ของหลักสูตรส าหรับนักเรียนชาวต่างชาติจะมุ่งพัฒนานักเรียนให้มีความรู้ ความ

เข้าใจและเคารพในวัฒนธรรมไทยซึ่งเปน็วัฒนธรรมเจ้าบ้าน สามารถใชภ้าษาไทยในการติดต่อสื่อสาร

ในสังคมไทยไดอ้ย่างเหมาะสม และใช้ชีวิตในประเทศไทยได้อย่างมีคุณภาพและมีความสุข ซึ่งจะ

แตกต่างจากวัตถุประสงค์ของเด็กนักเรียนที่มีสัญชาติไทยที่จะยึดสาระการเรียนรู้ภาษาไทยของ
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หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 ที่มีด้วยกัน 5 กลุ่มสาระ คือ สาระที่ 1 การอ่าน 

สาระที ่2 การเขียน สาระที ่3 การฟัง การดู และการพูด สาระที ่4 หลักการใช้ภาษาไทย และสาระที่ 

5 วรรณคดีและวรรณกรรม การที่วัตถุประสงค์หลักสูตรของนักเรียนชาวต่างชาติเน้นในเรื่องของ

ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเพื่อการติดต่อสื่อสารในสังคมไทยได้นั้น สอดคล้องกับนักวิชาการที่

ได้ให้ความคิดเห็นเกี่ยวกับการเรียนภาษาต่างประเทศเพ่ือการสื่อสารไว้ ดังนี้ 

แนวคิดการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสารเป็นการให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาเพื่อ

การสื่อสารต้ังแต่เริ่มต้น แต่ในขณะเดียวกันก็ไม่ได้ละเลยในเรื่องความส าคัญทางไวยากรณ์และ

สถานการณ์ในการใช้ภาษา (สุภัทรา อักษรานุเคราะห,์ 2545) สอดคล้องกับแนวคิดที่ว่าเป้าหมายของ

การสอนภาษาต่างประเทศนั้นคือการท าให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารในภาษาที่เรียนได้ ทั้งนีก้ารเรียน

ภาษาจึงไม่ได้หมายถึงการเรียนในส่วนของไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว หากแต่ผู้เรียนจะต้องมี

ความสามารถในการที่จะสื่อสารให้ผู้อื่นเข้าใจได้อีกด้วย (Labav, 2002) 

การสอนภาษาต่างประเทศเพ่ือการสื่อสารจึงเป็นการสอนภาษาที่ท าให้ผูเ้รียนสามารถใช้

ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ เพราะจุดมุ่งหมายที่ส าคญัที่สุดของการเรียนภาษาต่างประเทศก็คือการ

ใช้ภาษาที่เรียนเพ่ือติดต่อสื่อสารกันในสังคมได้อย่างเหมาะสม ใช้ชีวิตได้อย่างมีคุณภาพและมีความสุข 

เช่นเดียวกับนักเรียนชาวต่างชาติที่จ าเป็นต้องใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในประเทศไทย และต้องการ

ที่จะด ารงชีวิตอยู่ในสังคมไทยได้อย่างมีความสุขนั่นเอง 

การศึกษาข้อมูลเบ้ืองต้นเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย

ให้กับเด็กนกัเรียนระดับประถมศึกษาในโรงเรียนนานาชาติ ปัจจุบันพบว่าได้มีการจัดกิจกรรมการ

เรียนการสอนแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือการสอนภาษาไทยส าหรับนักเรียนสัญชาติไทย และการ

สอนภาษาไทยส าหรับนักเรียนชาวต่างชาติ ซึ่งในส่วนของการสอนนักเรียนสญัชาติไทยน้ัน ครูผู้สอนได้

ใช้หนังสือแบบเรียนภาษาไทย โดยมุ่งเน้นพัฒนานักเรียนให้มีความรู้ความสามารถในเรือ่งของการใช้

ภาษาและไวยากรณ์เป็นหลัก ซึ่งสอดคล้องตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตรส าหรับนักเรยีนในโรงเรียน

นานาชาตทิี่ได้ก าหนดไว้  

ส าหรับนักเรียนชาวต่างชาติที่ต้องเรียนภาษาไทยระดับประถมศึกษาในโรงเรียนนานาชาติ ยัง

ไม่มีแนวทางการจัดกิจกรรมหรือแบบเรียนภาษาไทยมาตรฐานที่สามารถรองรับวัตถุประสงค์การใช้
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ภาษาเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ตามหลักสูตร มีแต่เพียงโครงสร้างตัวชี้วัดและกรอบเนื้อหาที่

ครูผู้สอนจะต้องน าไปจัดกิจกรรมในการเรียนการสอนเอง ท าให้ครูผูส้อนส่วนมากสอนภาษาไทยให้กับ

นักเรียนต่างชาติตามแบบเด็กสัญชาติไทย โดยสอนตามระดับความสามารถของนักเรียน ซึ่งการสอน

ภาษาไทยส าหรับเด็กไทยส่วนใหญ่เป็นการสอนที่เน้นในเรื่องของการอ่าน การเขียน และหลัก

ไวยากรณ์ จึงไม่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของหลักสูตรวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยส าหรับ

นักเรียนชาวต่างประเทศในโรงเรียนนานาชาตทิี่มุ่งเน้นในเรื่องของการสื่อสารและการน าไปใช้ใน

ชีวิตประจ าวัน อีกทั้งเนื้อหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยบางเรื่องก็เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ

วัฒนธรรมทางสังคมไทยซึ่งยากต่อความเข้าใจของนักเรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ และไม่ได้

อยู่ในความสนใจของนักเรียน จากการสัมภาษณ์ครูทีส่อนภาษาไทยในโรงเรียนนานาชาติแห่งหนึ่ง 

จ านวน 5 คน พบว่านักเรียนชาวต่างชาติส่วนใหญ่รู้สึกเบ่ือหน่ายและไม่ตอ้งการที่จะเรียนภาษาไทย 

เนื่องจากรู้สึกว่าภาษาไทยยาก และเรื่องที่เรียนไม่สามารถน าไปใช้ในชีวิตจริงได้ 

ปัญหาที่กล่าวมาข้างต้นส่งผลให้นักเรียนชาวต่างชาติ ระดับประถมศึกษาที่เรียนภาษาไทยใน

โรงเรียนนานาชาติไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาไทยมากพอจะน าไปใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ 

เนื่องจากการจัดการเรียนการสอนที่ไม่ได้สรา้งขึ้นมาเพื่อนักเรียนต่างชาติ นักเรียนจึงไม่ได้ให้

ความส าคัญกบัการเรียนภาษาไทยเท่าที่ควร เพราะเนื้อหาภาษาไทยที่ยากเกินไป ความแตกต่างทาง

วัฒนธรรม และมองไม่เห็นประโยชน์ในการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน อีกทั้งในการจัดการเรียนการ

สอนแต่ละครั้งครูผู้สอนจะต้องใช้เวลาในการอธิบายเรื่องแบบฝึกหัดต่างๆ เป็นเวลานานกว่านักเรียน

จะเข้าใจ รวมถึงนักเรียนอาจจะท าแบบฝึกหัดไม่ได้ตามความคาดหวังของครู เพราะเนื้อหาของ

แบบฝึกหัดที่ใช้เรียนไม่มีความเหมาะสมและยากเกินกว่าความเข้าใจของนักเรียนชาวต่างชาติ ใน

ระดับประถมศึกษาตอนปลายที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ เป็นต้น 

ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าและพบว่าการจัดกิจกรรมการเรียนรูใ้ห้ตรงกับความรู้ความสามารถของ

นักเรียนเป็นสิ่งส าคัญที่ไม่ควรมองข้าม เพราะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ดีมีคณุภาพ มีเนื้อหา

สาระถูกต้องครบถ้วนเหมาะสมกับความสามารถและวัยของนักเรียนในแต่ละระดับชั้นจะสามารถ

กระตุ้นให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้ พัฒนาทักษะ เสริมสร้างคุณธรรม จริยธรรม ค่านิยม และพัฒนา

นักเรียนให้มีคุณภาพบรรลุตามมาตรฐานและตัวช้ีวัดที่หลักสูตรก าหนดได ้สอดคล้องกับที่ผู้วิจัยได้

ศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติมถึงแนวทางการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่เหมาะสมส าหรับนักเรียนระดับ
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ประถมศึกษา พบว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นนวัตกรรมทางการศึกษาที่รวบรวมสื่อ กระบวนการ 

และกิจกรรมการเรียนรู้ต่างๆ ที่น่าสนใจ เพือ่ให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตามวัตถปุระสงค์อย่างมี

ประสิทธิภาพ (ระพินทร ์โพธ์ิศรี, 2550) โดยจุดเด่นของชุดกิจกรรมการเรียนรู ้คือสนองวัตถุประสงค์

ของหลักสูตรการศึกษาที่เน้นการฝึกทักษะกระบวนการคิด การจัดการ การเผชิญสถานการณ์และการ

ประยุกต์ความรู้มาใช้ ซึ่งท าให้สามารถแก้ไขปัญหาเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนได้ เป็นการจัด

กิจกรรมให้ผู้เรยีนได้เรียนรู้จากประสบการณ์จริง ฝึกการปฏิบัติให้ผู้เรียนคิดเป็น ท าเป็น เกิดความท้า

ทายและไม่รูส้ึกเบื่อหน่าย (ชัยยงค์ พรหมวงศ์, 2556) 

ผลจากการศึกษาข้างต้น ผู้วิจัยพบว่าในส่วนของนักเรียนชาวต่างชาติ ระดับประถมศึกษาที่

เรียนภาษาไทยในโรงเรียนนานาชาตินั้นยังไม่มีชุดกิจกรรมการเรียนรู้ที่เหมาะสมในการเรียนภาษาไทย

เพื่อการสื่อสาร ตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตรวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยส าหรบันักเรียน

ชาวต่างชาติ ซึ่งมีการมุ่งเน้นให้นักเรียนน าความรู้ทางภาษาที่มีไปใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

ความสามารถตรงนีน้อกจากนักเรียนจะต้องมีความรู้ในเรือ่งของไวยากรณ์ทางภาษาแล้ว นักเรียนยัง

ต้องมีความรู้ในสิ่งที่อยู่นอกเหนือจากตัวภาษา เช่น วัฒนธรรมและบริบทการใช้ภาษาของสังคมไทย 

บทบาทของแต่ละบุคคลในสงัคม เจตนาในการสื่อสารของผู้พูดและผู้ฟัง เป็นต้น จึงจะสามารถใช้

ภาษาเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้อย่างถูกต้องเหมาะสม ซึ่งการสอนภาษาไทยที่มีอยู่ทั่วไปไม่

สามารถตอบสนองความต้องการและวัตถุประสงค์ในการเรียนภาษาไทยของนักเรียนชาวต่างชาติ 

ระดับประถมศึกษาที่เรียนในโรงเรียนนานาชาติตรงจุดนี้ได้ 

เพื่อแก้ไขปัญหาดังกล่าวผู้วิจัยจึงได้ท าการศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติมและพบว่าการพัฒนาชุด

กิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน

และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรยีนประถมศึกษา น่าจะสามารถช่วยแก้ไขปัญหาได้ จาก

การสอบถามปัญหาจากครูภาษาไทยที่สอนในโรงเรียนนานาชาติ พบว่าในการเรียนการสอนภาษาไทย

ในฐานะภาษาต่างประเทศพบว่านักเรียนระดับชั้น year 3 เป็นช้ันที่มีความต้องการในการพัฒนา

ทักษะด้านการสื่อสารภาษาไทยมากที่สุด เนื่องจากนักเรียนชั้น year 3 เป็นช้ันที่เลื่อนระดับมาจาก

ช่วงช้ันที่ 1 ท าให้นักเรียนต้องมีการปรับตัวและฝึกใช้ทักษะภาษาในการสื่อสารมากขึ้น ถือเป็นช่วงวัย

ที่เน้นในเรื่องของการใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารมากที่สุด เพื่อน าไปพัฒนาต่อยอดในระดับช่วงช้ันที่ 

2 ที่มีเนื้อหาแบบเรียนยากขึ้นและมีเรื่องของทักษะการอ่านเขียนในระดับสูงเพิ่มเข้ามา ในช่วงวัยที่
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เปรียบเสมือนกับช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อของการศึกษาเช่นนี้ จึงจ าเป็นต้องมีชุดกิจกรรมการเรียนรู้ที่มี

เนื้อหาตรงกับความต้องการของนักเรียนและตรงกับวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเพ่ือเป็นการปูพื้นฐาน

ไปสู่บทเรียนทีย่ากขึ้นในล าดับต่อไป 

โดยแนวทางที่จะใช้ในการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ส าหรบันักเรียนระดับชั้น year 3 คือแนวทางการจัดการ

เรียนรูแ้บบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ซึ่งเป็นแนวทางที่มีเป้าหมายเพื่อพัฒนาทักษะด้าน

ภาษาของผู้เรียน มุ่งเน้นให้ผู้เรียนไดใ้ช้ภาษาเพ่ือบรรลุผลที่แท้จริง คือการเข้าใจภาษาน้ันๆ และ

สามารถสร้างผลผลิตทางภาษาที่ถูกต้องและเหมาะสมได ้โดย Willis (2007) และ Branden (2005) 

ได้ให้ความหมายของการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานไว้ว่า ภาระงานคือกิจกรรมที่มีเป้าหมาย

มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาเพ่ือบรรลุผลที่แท้จริง กล่าวคือผู้เรียนจะใช้ทรัพยากรของภาษาเป้าหมายเพื่อ

แก้ปัญหา ไขปริศนา เล่นเกม หรือแบ่งปันและเปรียบเทียบประสบการณเ์พื่อที่จะบรรลุเป้าหมาย การ

บรรลุเป้าหมายในที่นี้คือการเข้าใจภาษาที่ป้อนและการสร้างผลผลิตทางภาษา ตัวอย่างเช่น การมี

ปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นในสถานการณ์จริงผ่านการใช้ภาษา ซึ่งจะท าให้ผู้เรียนบรรลุเป้าหมายที่ตั้งไว้ได้มาก

ขึ้น 

ภาระงานมีจุดเริ่มต้นที่หลากหลาย โดยอาจจะมาจากข้อมูลที่ผู้เรียนมี อย่างเช่น 

ประสบการณ์ส่วนตัว ความรู้ทั่วไป ภาระงานอาจจะมาจากงานเขียน บันทึกข้อมูลเสียง หรือบันทึก

ข้อมูลภาพ และอาจจะเป็นกิจกรรมอย่างเช่น เกมต่างๆ การสาธิต หรือการสัมภาษณ์ (Nunan, 

2004) จากความหมายของการจัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ดังกล่าว 

ผู้วิจัยมีความเห็นว่าหากจะพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้โดยมีวัตถุประสงค์ให้ผู้เรียนสามารถสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศได้ การฝึกปฏิบัติโดยใช้กิจกรรมที่จ าลองมาจากสถานการณ์ในบริบท

ของสงัคมจริงน้ันจะเป็นประโยชน์กับผู้เรียนมาก เพราะผู้เรียนจะได้ฝึกใช้ค าหรือประโยคเพื่อการ

สื่อสารได้อย่างถูกต้องตามกาลเทศะและสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวัน  

แนวคิดดังกล่าวข้างต้นสอดคล้องกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 

ที่มีสาระส าคญัว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคมและวัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการเรียนรู้

ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ซึ่งสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลส่งผลต่อการใช้ภาษาของบุคคล

นั้น การเรียนรูภ้าษาที่ดีจึงควรเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับ
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ผู้อื่น และใช้สือ่การเรียนรู้ทางภาษาที่สัมพันธ์กับบริบทจริง โดยมีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ความ

คิดเห็นเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างการเรียนภาษากับวัฒนธรรมทางสังคมไว้ดังนี้ 

วัฒนธรรมคือสิ่งที่คนในสังคมท าหรือคิดโดยใช้ภาษาเป็นสื่อ ภาษาจึงเป็นส่วนหนึ่งของ

วัฒนธรรม โดยภาษาเป็นส่วนเล็กสัมพันธ์กบัวัฒนธรรมซึ่งเป็นส่วนใหญ่ ภาษาและวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่ง

ที่แยกออกจากกันไม่ได้ ด้วยเหตุน้ีการใช้ภาษาในการสื่อความหมายกับผู้อื่นนั้นจะต้องรู้กฎทางสังคม 

คือเข้าใจกฎการพูด มีความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมและสังคม ตลอดจนมีความรู้ว่าเจ้าของภาษาจะพูด

อยา่งไรในบริบทต่างๆ อันเป็นพ้ืนฐานความรู้ในการเลือกใช้ถ้อยค าที่เหมาะสมในบริบททางสังคม  

(สุภัทรา อักษรานุเคราะห,์ 2545) เพราะฉะนั้นการที่บุคคลจะสามารถสื่อสารกันได้ นอกจากจะใช้

ความรู้ทางกฎเกณฑ์ไวยากรณ์แล้ว ยังต้องรู้ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมด้วย จึงจะสามารถน า

ความรู้ทางภาษาและความเข้าใจในวัฒนธรรมมาใช้ได้อย่างกลมกลืน (สิรจิตต ์เดชอมรชัย, 2556)  

การไม่สนใจในเรื่องของวัฒนธรรมและสังคม รวมถึงการไม่มีความรู้เกี่ยวกับรูปแบบของภาษาที่

เหมาะสมกับความสัมพันธ์ของผู้ที่เกี่ยวข้องในการสื่อความหมาย ย่อมเป็นอุปสรรคส าคญัต่อการเรียน

ภาษาให้มีประสิทธิภาพ ความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่จ าเป็นต่อการเรียนการสอนภาษา

เป็นอย่างยิ่ง ถ้าหากไม่สอนวัฒนธรรมทางสังคมควบคู่ไปด้วยก็เปรียบได้กับการสอนแต่สัญลักษณซ์ึ่ง

ไม่มีความหมาย (สมพงศ ์วิทยศักดิ์พันธุ,์ 2548) 

การเรียนภาษาที่สองของชาวต่างชาติจึงเปรียบได้กับการเรียนวัฒนธรรมที่สอง เพราะภาษา

แต่ละภาษามาจากโครงสร้างทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ดังน้ันเมื่อมีการสื่อความหมายข้าม

วัฒนธรรมย่อมมีการแทรกแซงทางวัฒนธรรมเกิดขึ้น ซึ่งอาจก่อให้เกิดความสับสนเข้าใจผิดและขัดแย้ง

กันในดา้นใดด้านหนึ่งได้ ทั้งนี้เพราะมีการถ่ายโอนระบบของภาษาตลอดจนค่านิยม ความเช่ือ ทัศนคติ

ในภาษาและสังคมวัฒนธรรมของผูเ้รียนไปสู่ภาษาและวัฒนธรรมใหม ่(อญัชลี จันทร์เสม, 2553) 

ดังนั้นการสอนเฉพาะหลักไวยากรณ์หรือการออกเสียง ค า และประโยคใหม่ๆ จึงไม่เพียงพอ ผู้สอน

จ าเป็นต้องให้ข้อมูลทางสังคมและวัฒนธรรม รวมถึงแสดงวิธีการใช้ภาษาในบริบทสถานการณ์ต่างๆ 

เพื่อให้ผู้เรียนคุ้นเคยกับสังคมวัฒนธรรมซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร จึงจะท าให้

ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ภาษาที่สองได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด 

ข้อมูลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยได้น า 2 แนวคิดทฤษฎี คือ การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน 

(Task-based Learning) และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) มาประยุกต์ใช้
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ในการพัฒนาชุดกิจกรรมเพื่อส่งเสริมความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ของ

นักเรียนช้ันประถมศึกษา เพ่ือช่วยแก้ไขปัญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้กับนักเรียนที่

เป็นชาวต่างชาติดังที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น และเป็นการน าร่องส าหรับการพัฒนาชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ระดับประถมศึกษาให้กับโรงเรียนนานาชาติ อันจะเป็น

ประโยชน์ให้กับครูผู้สอนในรายวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย ส าหรบัเด็กนักเรียนชาวต่างชาติ 

ระดับประถมศึกษาในโรงเรียนนานาชาติและโรงเรียนอื่นๆ ต่อไป 

 

วัตถุประสงค์งานวิจัย 
 

1. เพื่อพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา 

2. เพื่อศึกษาประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ตามประเด็นต่อไปน้ี  

 2.1 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

หลังการทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุม 

 2.2 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

ก่อนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุม่ตัวอย่าง  

 

ค าถามการวิจยั 
 
 1. ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษาประกอบด้วยอะไรและมีลักษณะอยา่งไร 

 2. ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้

แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมมีประสิทธผิลหรือไม่ ตามประเด็นต่อไปนี้ 
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 2.1 นักเรียนกลุม่ตัวอย่างมีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศสูงกว่านักเรียนกลุ่มควบคมุหรือไม ่อย่างไร 

 2.2 นักเรียนกลุ่มตัวอย่างมีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองหรือไม ่อย่างไร 

  

ขอบเขตของการวิจัย 
 
 1. ประชากรในการเก็บข้อมูลและทดลองใช้ชุดกิจกรรม คือ นักเรียนที่ไม่ได้มีสัญชาติไทยและ

นักเรียนทีมี่สญัชาติไทยแต่เป็นลกูคร่ึง (มีพ่อหรือแม่เป็นชาวต่างชาติ) ที่เรียนภาษาและวัฒนธรรมไทย

ระดับชั้น Year 3 ในโรงเรียนนานาชาต ิเป็นกลุ่มเด็กที่มีภาษาแม่เป็นภาษาต่างประเทศ และใช้

ภาษาไทยเป็นภาษาที่ 2 

 2. ตัวแปรที่ใช้ในงานวิจัยนี้คือ  

  2.1 ตัวแปรต้น คือ การจัดการเรียนการสอนโดยใชชุ้ดกิจกรรมตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม และการจดัการเรียนการสอนแบบปกติ 

  2.2 ตัวแปรตาม คือ ความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

3. ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษาที่พัฒนาขึ้น ใช้ในการเรียน

การสอนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ส าหรับนักเรียนต่างชาติ ในโรงเรียนนานาชาติ มีทั้งหมด 

12 ชุดกิจกรรม เป็นเรื่องเกี่ยวกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เช่น เรื่องอาหารไทย (การสั่งอาหาร การ

ซื้อขายอาหาร) เรื่องห้องเรียน (การขอยืมของเพื่อน การขออนุญาตไปเข้าห้องน้ า) เป็นต้น มีเวลาใน

การใช้ชุดกิจกรรม 12 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 คาบเรียน รวม 48 คาบ คาบละ 45 นาท ี

4. ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นใช้แนวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based 

Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) เพื่อฝึกทักษะการฟัง การ

พูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ โดยในแต่ละชุดกิจกรรม
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ประกอบด้วย คู่มือครู ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ แผนการจัดการเรียนรู้ สื่อการเรียนรู ้

แบบฝึกหัด และแบบประเมิน  

5. เนื้อหาภายในชุดกิจกรรม คัดเลือกมาจากกรอบเน้ือหาในหลักสูตรรายวิชาภาษาและ

วัฒนธรรมไทยส าหรับนักเรียนชาวต่างชาติ ของส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน โดย

เน้นในเรื่องของการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวันที่เหมาะสมกับช่วงวัยและพัฒนาการของนักเรียน

ระดับชั้น Year 3 (ประถมศึกษาปีที่ 2) ที่เรยีนอยู่ในโรงเรียนนานาชาติ 

 

ค าจ ากัดความที่ใช้ในการวิจยั 
 
 ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ความสามารถในการใช้

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสาร ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึก และแลกเปลี่ยนข้อมูล

ข่าวสารผ่านทักษะต่างๆ ได้แก่ ทักษะการฟงั ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 

เพื่อให้ผู้เรียนสามารถด ารงชีวิตอยู่ในสังคมไทยได้ โดยผู้เรียนจะต้องมีความสามารถ 5 ประการ ดังนี ้ 

  1. ความสามารถด้านการฟัง ผู้เรียนสามารถฟังประโยคภาษาไทยได้อย่างเข้าใจ

ความหมาย สามารถจับใจความส าคัญในการฟังแล้วปฏิบัติตามได้อย่างถูกต้อง  

  2. ความสามารถด้านการพูด ผู้เรียนสามารถพูดสื่อสารภาษาไทยเป็นประโยคสั้นๆ

เพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สึก อธิบายสิ่งต่างๆ หรือตอบค าถามให้ผู้ฟังเข้าใจได้ 

  3. ความสามารถด้านการสนทนาโต้ตอบ ผู้เรียนสามารถสนทนาโต้ตอบกับบุคคลที่

พบเจอในชีวิตประจ าวันได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์นั้นๆ 

  4. ความสามารถด้านการอ่าน ผู้เรียนสามารถอ่านออกเสียงได้ในระดับพื้นฐาน เช่น 

อ่านพยัญชนะไทย เลขไทย และอ่านค าภาษาไทยสั้นๆ ทีพ่บเจอในชีวิตประจ าวันได้อย่างถูกต้อง 

  5. ความสามารถด้านการเขียน ผู้เรียนสามารถเขียนภาษาไทยง่ายๆ ใน

ระดับพื้นฐานได้ เช่น พยัญชนะไทย ชื่อภาษาไทยของตนเอง เลขไทย และสามารถเขียนคัดลอกค า

ภาษาไทยสั้นๆ ตามที่ครูเขียนได้อย่างถูกต้อง 
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 ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศวัดได้จากแบบวัดความสามารถ

การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น 

 การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) การจัดการเรียนรู้ที่มี

เป้าหมายในการพัฒนาทักษะด้านภาษาของผู้เรียน มุ่งเน้นให้ผู้เรียนไดเ้รยีนรู้ภาษาผ่านการปฏิบัติ

ภาระงาน โดยผู้เรียนใช้ทักษะความรู้ทางภาษาของผู้เรียนในสถานการณต์่างๆ ทั้งในด้านการฟัง พูด 

อ่าน เขียน จนเกิดเป็นองค์ความรู้ทางภาษา เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจภาษานั้นๆ และสื่อสารภาษา

ได้อย่างถูกต้องเหมาะสมกับบริบทของสังคมและวัฒนธรรม 

 ทฤษฎีภาษาศาสตรส์ังคม (Sociolinguistics Theory) ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาผ่านการ

ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ซึ่งสังคมและวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลจะส่งผลต่อการใช้ภาษาของบุคคลนั้น 

การเรียนรู้ภาษาที่ดีจึงควรเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อื่น 

และใช้สื่อการเรียนรู้ทางภาษาที่สัมพันธ์กับบริบทจรงิ เพื่อให้บุคคลเกิดความสามารถในการ

สร้างสรรค์และเข้าใจถ้อยค าได้อย่างเหมาะสมในบริบททางภาษาศาสตร์สังคมที่แตกต่างกัน 

 ชุดกิจกรรม การน าเอานวัตกรรมทางการศึกษาหรือสื่อประสมที่มีการวางแผนการผลิตอย่าง

เป็นระบบ และมีความสอดคล้องกับเนื้อหาวิชามาใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เพ่ือถ่ายทอดความรู้

และประสบการณใ์ห้ผู้เรียนเกดิการเรียนรู้บรรลุตามวัตถุประสงคท์ี่ก าหนดไว้ และช่วยใหน้ักเรียนเกิด

การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ ประกอบด้วย 

  1. คู่มือส าหรับครูผู้ใช้ชุดกิจกรรม หรือผู้เรียนที่ต้องการเรียนจากชุดกิจกรรม 

  2. ค าสั่งหรือกรอบงาน เพื่อก าหนดแนวทางการเรียนให้นักเรียน 

  3. เนื้อหาสาระและสื่อ โดยมีทั้งสื่อการสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

  4. การประเมินผล ได้แก ่แบบฝึกหัด รายงานการค้นคว้า และผลการเรียนรู้ในรูป

ของแบบทดสอบต่างๆ 

 ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเนน้ภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตรส์ังคม นวัตกรรมทางการศึกษาที่รวบรวมกระบวนการ กิจกรรมและสื่อการเรียนรู้ต่างๆ 

ที่พัฒนาขึ้นจากการสังเคราะห์สาระส าคัญของแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-
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based Learning) และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) เป็นชุดกิจกรรมที่เน้น

ให้ผู้เรียนได้ฝึกปฏิบัติด้วยการฟัง พูด อ่าน เขียน ผ่านภาระงานหรือกิจกรรมต่างๆ โดยมีปฏสิัมพันธ์

ร่วมกับผู้อื่นจนผู้เรียนเกิดองค์ความรู้ และมีการสอดแทรกเนือ้หาเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรม 

เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามบริบทของวัฒนธรรมสังคม

น้ันๆ อย่างมีประสิทธิภาพ ประกอบด้วย 

  1. คู่มือครู ชีแ้จงวิธีการใช้ชุดกิจกรรมการเรยีนรู ้

  2. ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ อธิบายลักษณะการจดักิจกรรมและการวัด

ประเมินผล 

  3. แผนการจัดการเรียนรู้ ใชแ้นวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-

based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 

  4. สื่อการเรียนรู้ ประกอบด้วยบัตรกิจกรรม บัตรค าศัพท ์และบัตรรูปภาพ 

  5. แบบฝึกหัด ใช้ฝึกทักษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

  6. แบบประเมิน ใช้ประเมินทกัษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของ

ผู้เรียน  

 การจัดการเรียนการสอนแบบปกติ การจัดกิจกรรมการเรยีนการสอนตามเน้ือหาของ

หลักสูตรสถานศึกษาที่โรงเรียนจัดท าขึ้น ประกอบไปด้วย ขั้นน า ผู้สอนกระตุ้นความสนใจและทบทวน

ความรู้เดิม ขั้นสอน ผู้สอนอธบิายเนื้อหาพร้อมยกตัวอย่างประกอบ และท าแบบฝึกหัด ขั้นสรุป ผู้สอน

ทดสอบความรู้ของผู้เรียน โดยประเมินผลจากช้ินงานต่างๆ 

 นักเรียนระดับประถมศึกษา นักเรียนทีไ่ม่ได้มสัีญชาติไทยและนักเรียนทีมี่สัญชาติไทยแต่เป็น

ลูกครึ่ง (มีพ่อหรือแม่เป็นชาวต่างชาติ) ที่เรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับชั้น Year 3 ในโรงเรียน

นานาชาติ เป็นกลุ่มเด็กที่มีภาษาแม่เป็นภาษาต่างประเทศ และใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่ 2 
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ประโยชน์ทีไ่ดร้ับ 

การวิจัยครั้งนีท้ าให้ไดชุ้ดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทาง

การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา ซึ่ง

เป็นประโยชน์ต่อการจัดการศึกษา ดังนี ้

1. ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้

แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษาที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นน้ัน

สามารถช่วยพัฒนาให้นักเรียนชาวต่างชาติที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศมีความรู้ ความ

เข้าใจ และสามารถใช้ภาษาไทยในการติดต่อสื่อสารในสังคมไทยได้อย่างเหมาะสม รวมถึงสามารถใช้

ชีวิตในประเทศไทยได้อย่างมีคุณภาพและมีความสุข 

 2. ชุดกิจกรรมที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นสามารถน าไปเป็นชุดกจิกรรมน าร่องส าหรับการพัฒนาชุด

กิจกรรมเรื่องความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาตา่งประเทศ ระดับประถมศึกษาใน

โรงเรียนนานาชาติแห่งอ่ืนๆ และเป็นพื้นฐานส าหรับการพัฒนาชุดกิจกรรม การจัดการเรียนการสอน 

แบบเรียน และสื่อการสอนต่างๆในระดับชั้นอื่นต่อไป อันจะเป็นประโยชน์ต่อนักเรียนที่เป็น

ชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ 

 3.ชุดกิจกรรมน้ีเป็นแนวทางการสอนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารอีกแนวทางหนึ่งที่ผู้เกี่ยวข้อง

กับการจัดการศึกษาอาจน าไปปรับใช้ในการจัดกิจกรรมการสอนภาษาไทยส าหรับนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาที่เป็นชาวต่างชาติในโรงเรียนทั่วไปได ้

 4. ชุดกิจกรรมการเรียนรู้นี้มีประโยชน์ส าหรับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องให้สามารถน าชุดกิจกรรม 

การสอนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารไปใช้เป็นต้นแบบในการสร้างแบบเรียน กิจกรรมการจัดการเรียนรู้ 

และสื่ออุปกรณ์ต่างๆ ส าหรบัเด็กที่มีลักษณะเฉพาะทางด้านภาษาและวัฒนธรรมกลุ่มอื่นๆ 
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บทที่ 2  
เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 ในการวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียน

ประถมศึกษา ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องต่างๆ โดยมีเนื้อหาและสาระส าคัญ ดังนี ้

 1. การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ   

  1.1 การสอนการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

  1.2 ปัญหาในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

  1.3 หลักการสอนการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

 2. การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) 

  2.1 ความหมายของภาระงาน 

  2.2 ประเภทของภาระงาน 

  2.3 ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน 

  2.4 ประโยชน์ของการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน 

 3. ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 

  3.1 ความหมายของภาษาศาสตร์สังคม 

  3.2 หลักการส าคัญของแนวคดิภาษาศาสตร์สังคม 

  3.3 ความส าคัญของภาษาศาสตร์สังคมที่มีต่อการเรียนการสอนภาษา 

 4. ชุดกิจกรรมการเรียนรู ้

  4.1 ความหมายของชุดกิจกรรมการเรียนรู ้

  4.2 แนวคิด ทฤษฎีและหลักการที่เกี่ยวข้องกับการสร้างชุดกิจกรรมการเรียนรู ้

  4.3 ประเภทของชุดกิจกรรม 
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  4.4 องค์ประกอบของชุดกิจกรรม 

  4.5 การทดสอบประสิทธิภาพชุดกิจกรรม 

  4.6 ประโยชน์ของชุดกิจกรรม 

 5. กระบวนการพัฒนารูปแบบการสอน ADDIE Model 

  5.1 ขั้นวิเคราะห์ (Analysis Phase) 

   5.2 การออกแบบ (Design Phase) 

  5.3 ขั้นการพัฒนา (Development Phase) 

  5.4 ขั้นการน าด าเนินการ (Implementation Phase) 

  5.5 ขั้นการประเมินผล (Evaluation Phase) 

 6. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

  6.1 งานวิจัยในประเทศ 

  6.2 งานวิจัยต่างประเทศ 

  7. กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

1. การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
 
 การเรียนการสอนภาษาไทยของชาวต่างชาติในยุคเริ่มแรกอยู่ในลักษณะของการศึกษาตาม

อัธยาศัยหรือนอกระบบ ในปี พ.ศ.2498 มีโรงเรียนที่เปิดสอนภาษาไทยให้กับชาวต่างชาติ เช่น 

โรงเรียนที่ชาวคริสต์เป็นเจ้าของได้เปิดสอนภาษาไทยให้กับมิชช่ันนารีใหม่ซึ่งเข้ามาในประเทศไทย ชื่อ

โรงเรียนปัจจุบันคือ Union Language School สถาบันอีกแห่งหนึ่ง คือ AUA เปิดสอนภาษาไทยเมื่อ

ประมาณ พ.ศ.2500 ให้กับชาวต่างชาติผู้สนใจ มีการสร้างต าราที่ใช้กันอย่างกว้างขวางในประเทศไทย

ชื่อ AUA Language Center Thai Course ต าราชุดนี้สร้างขึ้นในประเทศไทย ผู้เขียนคอื J. Marvin 

Brown และ Adrian S. Palmer  
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 ส่วนสถาบันอุดมศึกษาไทยนั้นเริ่มสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติมานานแล้ว เช่น ที่

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยและมหาวิทยาลัยมหิดล ต่อมามหาวิทยาลัยเชียงใหม่ได้เริ่มสอนวิชาการสอน

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้แก่นักศกึษาไทยในปี พ.ศ.2534 และสอนภาษาไทยให้แก่

ชาวต่างชาติไปพร้อมกัน ต่อจากนั้นมหาวิทยาลัยต่างๆ และสถาบันทั้งของรัฐและเอกชนเปิดการสอน

ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติมากขึ้น นอกจากนี้ทบวงมหาวิทยาลัยยังได้จัดการสัมมนาระดับภูมิภาคว่า

ด้วยการเรียนการสอนภาษาไทยในบริบทไทยศึกษาขึ้น ในเดือนกันยายน พ.ศ.2544 ซึ่งเป็นการขยาย

ผลจากการประชุมปฏิบัติการว่าด้วยการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในบริบทไทยศึกษาในเดือน

สิงหาคมปีเดียวกัน โดยหวังให้สถาบันต่างๆได้ร่วมมือกันพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยให้

แพร่หลายยิ่งขึน้ 

 ปัจจุบันสถาบันอุดมศึกษาต่างๆ ในต่างประเทศมีการเปิดสอนภาษาไทยมากขึ้น ผลการ

ส ารวจของกระทรวงการต่างประเทศพบว่า มีสถาบันอุดมศึกษาประมาณร้อยกว่าแห่งเปิดสอน

ภาษาไทยหรือหลักสูตรที่เกี่ยวข้องกับประเทศไทย เช่น หลักสูตรเอเชียศึกษา หรือเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ และมีแนวโน้มว่าจ านวนสถาบันที่เปิดสอนภาษาไทยจะเพิ่มมากขึ้น ทั้งนี้ยังไม่รวมศูนย์สอน

ภาษาและโรงเรียนสอนภาษาที่จัดสอนในเชิงธุรกิจ ซึ่งมีจ านวนมากอยู่แล้ว ทั้งนี้เนื่องมาจากการ

ขยายตัวและความเจริญก้าวหน้าทางด้านเทคโนโลยี ที่ช่วยให้การศึกษาและการลงทุนทางเศรษฐกิจ

เติบโตอย่างรวดเร็ว ส่งผลให้ “ภาษาไทย” เป็นภาษาหน่ึงที่มีบทบาท และมีความส าคัญเพื่อการ

สื่อสารในการแลกเปลี่ยนความรู้ การท่องเที่ยว การด าเนินธุรกิจอันช่วยให้การลงทุนในฐานะประเทศ

คู่ค้าเป็นไปด้วยความสะดวกและรวดเร็ว ดังที่ สิรจิตต ์เดชอมรชัย (2556) กล่าวว่า การเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือส าคัญในการติดต่อสื่อสารกับประชาคมโลก แนวคิดดังกล่าว

สอดคล้องกับ กิ่งกาญจน์ บูรณสินวัฒนกูล (2561) ที่กล่าวว่า มนุษย์มีความจ าเป็นที่จะต้องเรียนรู้

ภาษาอื่น เพ่ือจุดประสงค์ในการสื่อสาร และใช้พัฒนาตนเอง ตลอดจนสร้างความเจริญก้าวหน้าให้แก่

ประเทศชาติ ฉะนั้นการเรียนรูภ้าษาต่างประเทศจะช่วยให้เกิดความเข้าใจอันดีระหว่างชนชาติ ให้

ตระหนักและเข้าใจถึงความเหมือน หรือความแตกต่างระหว่างภาษาและวัฒนธรรมของชาติตนกับ

ชาติอื่นๆ  

 การมีความรู้หลายภาษาจึงเป็นคุณลักษณะพ้ืนฐานที่ส าคญัอย่างหนึ่งของประชาชนโลก ใน

การเปิดโลกทัศน์ท าความรู้จกั และเข้าใจซึ่งกันและกันมากขึ้น เพราะภาษาเป็นเครื่องมือส าคัญที่ช่วย

ส่งเสริมความเข้าใจ และเผยแพร่ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของแต่ละประเทศได้เป็นอย่างดี 
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 1.1 การสอนการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
 

  นวลทิพย ์เพิ่มเกษร (2552) ได้จ าแนกลักษณะการจัดการเรยีนการสอนภาษาไทย

เพื่อการสื่อสารในฐานะภาษาต่างประเทศของสถาบันการศึกษาต่างๆ ออกเป็น 5 ลักษณะ ดังนี ้

  1. หลักสูตรระดับปริญญาบัตร เป็นหลักสูตรที่จัดให้แก่ผู้เรียนที่เลือกเรียนวิชา

ภาษาไทยเป็นวิชาเอก หรือวิชาโท เมื่อส าเร็จหลักสูตรจะได้รับปริญญาตรีวิชาเอกภาษาไทย หรือวิชา

โทภาษาไทย เช่น หลักสูตรในประเทศจีน เกาหลี และเวียดนาม 

  2. หลักสูตรเฉพาะด้าน เป็นหลักสูตรภาษาไทยที่เป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรใหญ่ 

เช่น วิชาภาษาไทยที่อยู่ในหลกัสูตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา (Southeast Asian Studies) ที่

มหาวิทยาลัยวอชิงตัน ประเทศสหรัฐอเมริกา หรือวิชาภาษาไทยที่อยู่ในหลักสูตรเอเชียศึกษา (Asian 

Studies) ที่มหาวิทยาลัยแหง่ชาติออสเตรเลีย ประเทศออสเตรเลีย 

  3. หลักสูตรระยะสั้น เป็นหลกัสูตรที่สถาบันการศึกษาจัดให้ผู้เรียนได้เรียนในช่วง

ระยะเวลาหนึ่ง เช่น รายวิชาละ 36 ชั่วโมง 50 ชั่วโทง 100 ชัว่โมง โดยแบ่งเป็นภาษาไทยใน

ระดับพื้นฐาน (Basic Thai) ภาษาไทยระดับกลาง (Intermediate Thai) และภาษาไทยระดับสูง 

(Advanced Thai) เช่น ศูนย์ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย 

  4. หลักสูตรพิเศษ เป็นหลักสูตรที่ผู้สอนจัดตามวัตถุประสงค์ของผู้เรียน เช่น 

หลักสูตรที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒเปิดสอนให้แก่เจ้าหน้าที่กระทรวงการต่างประเทศอาเซียน 

โดยทุนของ สพร. (ส านักงานพัฒนาความร่วมมือระหว่างประเทศ หรือกรมความร่วมมือระหว่าง

ประเทศ กระทรวงต่างประเทศ) 

  5. หลักสูตรเรง่รัด เป็นหลักสูตรในช่วงระยะเวลาสั้นๆ ที่สถาบันการศึกษาจัดให้

ผู้เรียนที่มีเวลาน้อยหรือจ ากัด แต่ต้องการเรียนรู้ภาษาด้วยความจ าเป็นเร่งด่วน เช่น หลักสูตรที่

ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ได้จัดให้นักศึกษาต่างชาติที่มาท าวิจัยที่สถาบันวิจัยจุฬา

ภรณ ์

  จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ว่าการจัดหลักสตูรการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศมีความหลากหลาย ดังนั้นการจัดท าหลักสูตรต่างๆ ผู้สอนควรค านึงถึงความต้องการ

ของผู้เรียนเป็นส าคัญ เพื่อตอบสนองได้ตรงตามวัตถุประสงค์ของผู้เรียน โดยผู้สอนอาจจะต้ังค าถาม
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ก่อนจัดการเรียนการสอน ดังนี้ คือ สอนอะไร สอนอย่างไร เวลาเท่าไร อะไรเป็นผลที่เกิดขึ้นตามมา

จากการเรียนการสอน (Print, 2000) ทั้งนี้ กิง่กาญจน์ บูรณสินวัฒนกูล (2561) ได้มีการส ารวจโดย

การสอบถามความคิดเห็นถึงวัตถุประสงค์ในการเรียนภาษาไทยของชาวต่างประเทศในประเทศไทย 

จากสถาบันการศึกษาต่างๆ จ านวน 20 คน พบว่า ชาวต่างประเทศที่ต้องการเรียนภาษาไทยแบ่งเป็น 

3 ลักษณะ คือ 1) เพื่อใช้ภาษาไทยสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 2) เพื่อใช้ภาษาไทยในการศึกษาเรียนรู้ 

และ 3) เพื่อใช้ภาษาไทยในการประกอบอาชีพ ซึ่งความคิดเห็นดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

ปรียา หิรัญประดิษฐ ์(2545) ที่ได้วิจัยสาเหตุของการเรียนภาษาไทยด้วยวิธีการสัมภาษณ์จากกลุ่ม

ผู้เรียนชาวต่างประเทศระบุว่า สาเหตุที่เรียนภาษาไทยเพราะต้องการสื่อสารกับคนไทยได้น่ันเอง 

  ดังนั้นแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน

ปัจจุบัน ส่วนใหญ่จึงมุ่งเน้นไปที่การสื่อสาร (Communicative Approach) ซึ่งมีพื้นฐานมาจาก

แนวคิดทางจิตวิทยาของกลุ่มความคิดความเข้าใจด้านทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียน

สามารถน าความรู้ทางภาษาภายในห้องเรียนมาเชื่อมโยงกับภาษาภายนอก ด้วยการเน้นให้ผู้เรียนน า

ความรู้ด้านภาษาที่เรียน ไปใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวันได้อย่างถูกต้อง (รุ่งฤด ีแผลงศร, 2560) ซึ่ง

หลักการส าคญัของแนวคิดนี้ ประกอบด้วย 

  1. เป้าหมายของการเรียนรู้ภาษา คือ การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร ในการสอนจึงควร

ให้ผู้เรียนฝึกทกัษะการใช้ภาษา ได้แก่ ฟัง พูด อ่าน และเขียน โดยเน้นการได้ฝึกปฏิบัติในรูปกิจกรรม

ทางภาษาเป็นส าคัญ 

  2. ให้ความส าคัญกับความสามารถในการใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องตามระเบียบปฏิบัติ

ของสังคม โดยสามารถเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสมกับบุคคล และโอกาสต่างๆ ซึ่งผู้เรียนจ าเป็นต้องรู้จัก

ขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษานั้นๆ ด้วย 

  แนวคิดในการสอนให้ผู้เรียนเกิดความสามารถในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้นั้น 

ผู้สอนจ าเป็นต้องเลือกเนื้อหาการเรียนการสอนภาษาไทยให้สัมพันธ์กับประสบการณ์ และจุดมุ่งหมาย

ของผู้เรียนเป็นส าคัญ เพื่อใหผู้้เรียนสามารถน าภาษาไปใช้ให้เกิดประโยชน์ หรือน าไปปฏิบัติใน

สถานการณ์จรงิได้ ตลอดจนผู้สอนจ าเป็นต้องค านึงถึงการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับ

บริบทวิถีชีวิต ตลอดจนวัฒนธรรมทางสังคมในการสื่อสารภาษานั้นๆ ด้วย ทั้งนี้เพื่อให้ผู้เรียนเกิด

ความสามารถในการสื่อสาร และการใช้ภาษาได้อย่างถูกต้อง เหมาะสม วิธีการนี้จะช่วยให้ผู้เรียน

ตระหนักถึงการใช้ภาษา และเกิดความเข้าใจอย่างสมบูรณ์ในเรื่องการสื่อสารได้ ซึ่งในการสื่อสาร
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เรียกว่า สามัตถิยะทางภาษา (Language Competency) คือ ผู้เรียนสามารถเกิดการเรียนรู้ภาษาได้

ด้วยตนเอง หน้าที่ของผู้สอนคือ การกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความเข้าใจในกฎเกณฑ์ของภาษา โดยภาษาแต่

ละภาษาจะมีโครงสร้าง หรือองค์ประกอบ 3 ส่วน (Chomsky, 1957) ไดแ้ก่ 

  1. วากยสัมพันธ์ (Syntactic) คือมีความรู้เกีย่วกับค า (Lexical Knowledge) 

เพียงพอ โดยค านึงถึงกฎการใช้ค าศัพท์นั้นๆ ว่ามีอะไรบ้าง (Phrase Structure Rule) 

  2. อรรถศาสตร์ (Semantics Complement) เป็นการศึกษาเกี่ยวกับความหมาย 

การตีความท าหน้าที่กรองประโยคให้ถูกหลักไวยากรณ์ โดยให้ความสนใจเกี่ยวกับความสัมพันธ์

ระหว่าง ค า วลี สัญลักษณ์ และความหมาย 

  3. โฟเนติก (Phonological Complement) คือ การออกเสียงส าเนียงได้อย่าง

ถูกต้องชัดเจน 

  จากกรณีข้างต้นสอดคล้องกับ Canale and Swain (1980) ที่กล่าวว่า ผู้เรียนจะมี

ความสามารถในการติดต่อสื่อสารได้นั้น จ าเป็นต้องมีความสามารถในด้านต่างๆ ดังนี้ 

  1. ความรู้ด้านระเบียบวิธีของภาษา (Grammatical Competence) ได้แก่ ความรู้

เกี่ยวกับระบบค าศัพท์ โครงสร้างประโยค ความหมาย และระบบเสียง 

  2. ความรู้ทางภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) ได้แก่ 

ความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารระหว่างบุคคลในสังคม โดยค านึงถึงกฎเกณฑ์ หรือ

ระเบียบวิธีการปฏิบัติตนในการใช้ภาษาอย่างเหมาะสม เช่น ภาษาท่าทาง การแสดงออกโดยใช้

ข้อความ (Expression) และระดับเสียง (Intonation) ซึ่งต้องเลือกใช้ให้เหมาะสมกับบุคคล และ

สถานการณ์ต่างๆ 

  3. ความรูด้้านความต่อเนื่องของเนื้อความ (Discourse Competence) ได้แก่ 

ความสามารถในการใช้ภาษาให้มีความสัมพนัธ์เช่ือมโยงกัน เช่น การเลือกใช้ค าสรรพนามได้เหมาะสม

กับบริบท และสถานะทางสังคม การใช้ภาษาในการเรียบเรียง และถ่ายทอดความคิดได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ 

  4. ความรู้ด้านกลวิธีการสื่อความหมาย (Pragmatic or Strategic Competence) 

ประกอบด้วยความสามารถในการสื่อสารของผู้ส่งสารในด้านค าพูด (Verbal) และการไมใ่ช้ค าพูด 
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(Non-verbal) เช่น น้ าเสียง สีหน้า ท่าทาง ในการสื่อสาร ทั้งนี้เพื่อให้ผู้รับสารเข้าใจความหมายในการ

สื่อสารนั้น 

  จากแนวคิดดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ในการที่ผู้เรียนชาวต่างประเทศที่เรียนภาษาไทย

จะใช้ภาษาไทยในการสื่อสารได้นั้น นอกจากจะต้องมีความรู้ในเรื่องของค าศัพท์ การออกเสียง และ

โครงสร้างประโยคแล้ว ผู้เรียนจ าเป็นจะต้องมีความสามารถในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้อง ตลอดจน

สามารถเลือกใช้ภาษาได้เหมาะสมสอดคล้องกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมด้วย 

  

 1.2 ปัญหาในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
 

  ศรีวิไล พลมณ ี(2545) ได้กล่าวถึง ปัญหาในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศว่าเกิดจากปัจจัย ดังนี้ 

  1. อิทธิพลหรือการแทรกแซงของภาษาแม่ในภาษาเป้าหมาย เช่น ถ้าผู้เรียนพูด

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ จะเคยชินกับการวางค าขยายไว้หน้าค าขยาย เช่น มากถูก (ถูกมาก) ร้อน

อากาศ (อากาศร้อน) ดุร้ายสตัว์ (สัตว์ดุร้าย) มากสนุก (สนกุมาก) เป็นต้น 

  2. ความยากของภาษาไทย อันเกิดจากลักษณะเฉพาะของภาษาไทย เช่น ภาษาไทย

เป็นภาษาค าโดด การเรียงล าดับค าซึ่งเป็นกฎไวยากรณ์เบื้องต้นที่ดูเหมือนง่าย แต่ผู้เรียนก็ประสบ

ปัญหาเพราะหลักไวยากรณ์ไมช่ัดเจน ส่วนการใช้ลักษณนามหลังจ านวนนับ ก็เป็นลักษณะเฉพาะของ

ภาษาไทยที่เป็นปัญหาส าหรบัผู้พูดภาษาอ่ืน 

  3. ความไม่เข้าใจการใช้ค า ซึ่งเป็นที่นิยมของเจ้าของภาษา แต่ไม่สามารถเปิดหา

ความหมายจากพจนานุกรม ถ้าแปลเป็นศัพท์ในภาษาของผู้เรียน แล้วถ่ายโอนมาใช้กับภาษาไทยก็จะ

ไม่ถูกต้องตามความนิยม นอกจากนี้น้ าเสียงของถ้อยค าเมื่ออยู่ในประโยคก็เป็นเรื่องที่สอนยากเช่นกัน 

ผู้สอนจึงต้องยกตัวอย่างเป็นจ านวนมากในสถานการณ์ต่างๆ ของการใช้ภาษา เพ่ือให้ผู้เรียนซึมซับ

ลักษณะการใชค้ า และโครงสร้างของภาษา แล้วจึงได้ข้อสรุปเป็นหลักการด้วยตนเอง 

  จากปัญหาดังกล่าวแสดงให้เหน็ว่าการเรียนรู้ที่จะสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ เป็นกระบวนการที่ซับซ้อน ยากที่จะเกิดการเรียนรู้ และใช้ได้อย่างคล่องแคล่ว
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เหมือนภาษาแม่ เนื่องจากผู้เรียนจะต้องเรียนรู้โครงสร้างภาษาตั้งแต่ระดับเสียง ค า ประโยค และใน

ขณะเดียวกันก็ยังต้องเรียนรู้หน้าที่การใช้งานของภาษาในเรื่องของบริบทวัฒนธรรมและสังคมด้วย 

 

 1.3 หลักการสอนการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
 

  Macnamara (1972) ได้กล่าวถึง หลักในการสอนการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศไว้ ดังนี ้

  1. ครูสอนภาษาควรเข้าใจธรรมชาติของการเรียนภาษา จะต้องสอนโดยให้เกิดการ

สื่อสารขึ้นในชัน้เรียน เหมือนเวลาที่เด็กกับพ่อแม่สื่อสารกนั โดยไม่สนความผิดถูกเหมือนกับการที่ครู

พยายามจับผิดและแก้ไขผู้เรียน 

  2. ครูควรเหมือนแม่ในการสอนภาษา คือ ใช้ภาษาน้ันสื่อสารจนผู้เรียนเกิด

ผลสมัฤทธิ์ โดยพยายามใช้ทั้งท่าทาง น้ าเสียง สีหน้า เพราะสิ่งเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งที่ส าคัญในการ

สื่อสาร 

  3. ครูอาจจัดชั้นเรียนภาษาให้เป็นช่ัวโมงกิจกรรม โดยเปน็ชั้นเรียนที่มีผู้เรียนระดับ

ต่างๆ กัน เพราะในการท ากิจกรรม เช่น การท าอาหารหรืองานฝีมือ ผู้เรียนจะมีความต้องการสื่อสาร

กัน และสร้างบรรยากาศที่เป็นกันเอง เหมาะแก่การเรียนรู้มากขึ้น 

  ธิติญา แสงมณ ี(2554) กล่าวถึงวิธีการสอนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเป็น

ภาษาต่างประเทศ หรือภาษาที่สอง ไว้ดังนี้ 

  1. การสอนด้วยวิธีมุ่งประสบการณ์ทางภาษา เป็นวิธีการสอนที่เน้นการพัฒนาภาษา

ในปริมาณที่เปน็ไปตามการรับรู้โดยธรรมชาติ ที่ช่วยให้ผู้เรยีนพัฒนาทักษะทางด้านภาษาได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ เช่น สอนโดยใช้การฟังหรือการอ่านภาพแทนการอ่านตัวหนังสือ และใช้การพูดหรือการ

วาดภาพแทนการเขียนตัวอักษร เป็นต้น 

  2. การสอนด้วยวิธีศัพท์สัมพันธ์ หลักการสอนดึงความรู้เก่าของผู้เรียน คือ ค าศัพท์

ร่วมระหว่างภาษาไทยกับภาษามลายูออกมา แล้วผูส้อนอธิบายให้รู้ความหมาย ที่มาของค าศัพท์นั้นๆ 

และน าไปฝึกการออกเสียงและพูดในประโยคต่อไป 
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  3. การสอนด้วยวิธีพิเศษ ใช้หลักทางภาษาศาสตร์หรือวิธีแนวโครงสร้างเป็น

ส่วนประกอบ เน้นการฝึก (drill) ในรูปแบบต่างๆ ยึดหลักการสอนคล้ายแบบฟัง-พูด มีการเร้า การ

ตอบสนอง และการเสริมแรง 

  4. การสอนด้วยวิธีบูรณาการ เป็นการน าเอาส่วนดีของวิธีการสอนอื่นๆ มาใช้ตาม

สภาพและความจ าเป็นในการเรียนการสอนอย่างผสมผสาน เช่น ใช้วิธีภาษาศาสตร์ในการฝึกร่วมกับ

วิธีศัพท์สัมพันธ์ มีการสร้างสภาพแวดล้อมในการเรียนรู้ภาษาไทย จัดกิจกรรมสนุกสนานโดยน าเอา

ศิลปะพื้นเมืองมาประยุกต์ใช้เป็นภาษาไทย 

  อรุณ ีวิริยะจิตรา (2542) ได้ให้ข้อแนะน าในการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ ดังนี้ 

  1. ครูที่สอนควรเรียนรู้ภาษาแม่หรือภาษาที่หนึ่งของผู้เรียน เพื่อให้รู้และเข้าใจถึง

ปัญหาการเรียน และหาวิธีแก้ไขปัญหาได้ง่ายขึ้น 

  2. ครูที่มีพื้นฐานทางภาษาศาสตร์ จะช่วยใหก้ารเรียนการสอนมีประสิทธิภาพมาก

ขึ้น เช่น การน า contrastive analysis, error analysis และ interlanguage มาประยุกต์ใช้ในการ

สอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ 

  3. การจัดท าบทเรียน ควรเป็นลักษณะเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ (Student oriented) 

เพื่อให้ผู้เรียนได้รับผลประโยชน์และน าไปใช้ได้มากที่สุด ซึ่งอาจท าได้โดยการใช้แบบสอบถาม ถาม

ความต้องการและความคิดเห็นของผู้เรียน เพื่อน ามาประกอบการพิจารณาในการเขียนบทเรียน 

  4. ครูที่สอนควรให้ความส าคญักับการใช้พจนานุกรมในการเรียนการสอนภาษาไทย

แก่ผู้เรียนชาวต่างชาติ เพราะจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง และศึกษาหาความรู้

เพิ่มเติมได้ในเวลาที่จ ากัด  

  จากหลักการจดัการเรียนการสอนข้างต้น สามารถน ามาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนา

ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศได้ดี เนื่องจากเป็นแนวการสอนที่มุ่งเน้นให้

ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติ มีการใช้ภาษาเพื่อสื่อสารกันในชั้นเรยีน เพื่อเชื่อมโยงไปสู่การใช้ภาษาตาม

สภาพจริงในบริบททางสังคม ที่จะช่วยให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกว่าการเรียนรู้น้ันมีคุณค่าและสามารถ

ใช้ได้จริงในชีวิตประจ าวัน 
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2. การจัดการเรียนรู้แบบเนน้ภาระงาน (Task-based Learning) 
 

 2.1 ความหมายของภาระงาน 
 

 นักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงความหมายของภาระงานไว้ดังนี้ 

 Willis (2007) ได้กล่าวถึงความหมายของภาระงานไว้ว่า ภาระงานคือกิจกรรมที่มีเป้าหมาย

มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาเพ่ือบรรลุผลที่แท้จริง หรือกล่าวอีกอย่างหนึ่งว่าผู้เรียนจะใช้ทรพัยากรของ

ภาษาเป้าหมายอะไรก็ตามที่พวกเขามีอยู่เพื่อที่จะใช้แก้ปัญหา ไขปริศนา เล่นเกม หรอืแบ่งปันและ

เปรียบเทียบประสบการณ์ ภาระงานมีจุดเริ่มต้นที่หลากหลาย โดยอาจจะมาจากข้อมูลที่ผู้เรียนมี 

อย่างเช่น ประสบการณ์ส่วนตัว ความรู้ทั่วไป ภาระงานอาจจะมาจากงานเขียน บันทึกข้อมูลเสียง 

หรือบันทึกข้อมูลภาพ และอาจจะเป็นกิจกรรมอย่างเช่น เกมต่างๆ การสาธิต หรือการสัมภาษณ ์ 

 Branden (2005) ได้กล่าวถึงความหมายของภาระงานไว้ว่า ภาระงาน คือกิจกรรมทีม่ีคนมี

ส่วนร่วมเพ่ือที่จะบรรลุเป้าหมายซึ่งต้องมีการใช้ภาษา การใช้ภาษาในที่นี้คือการบรรลุเป้าหมายโดย

การเข้าใจภาษาที่ป้อนและการสร้างผลผลิตทางภาษา ตัวอย่างเช่น การมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นใน

สถานการณ์จรงิผ่านการใช้ภาษา ซึ่งจะท าใหผู้้เรียนบรรลุเปา้หมายที่ต้ังไว้ได้มากขึ้น 

 Bygate (2001) กล่าวถึงความส าคัญของภาระงานไว้ว่า การใช้ภาระงานเป็นเครื่องมือส าคัญ

ในการพัฒนาทักษะภาษาเป้าหมายของผู้เรียน ในประเภทของภาระงานที่แตกต่างกันออกไปช่วยให้

ผู้เรียนได้ฝึกฝนและพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาเป้าหมายสื่อสารได้อย่างมีความหมาย 

 Nunan (2004) กล่าวถึงความหมายของภาระงานเพ่ือการเรียนการสอนไว้ว่า ภาระงานเพื่อ

การเรียนการสอนช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนภาษาจากการท ากิจกรรมผ่านการท าภาระงานในห้องเรียน 

 จากความหมายของภาระงานข้างต้น ผู้วิจัยสรุปได้ว่า ภาระงานคือการจัดการเรียนรู้ที่มี

เป้าหมายในการพัฒนาทักษะด้านภาษาของผู้เรียน มุ่งเน้นให้ผู้เรียนไดเ้รยีนรู้ภาษาผ่านการปฏิบัติ

ภาระงาน โดยผู้เรียนใช้ทักษะความรู้ทางภาษาของผู้เรียนในสถานการณต์่างๆ ทั้งในด้านการฟัง พูด 

อ่าน เขียน จนเกิดเป็นองค์ความรู้ทางภาษา เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจภาษานั้นๆ และสื่อสารภาษา

ได้อย่างถูกต้องเหมาะสมกับบริบทของสังคมและวัฒนธรรม 
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 2.2 ประเภทของภาระงาน 
 

 Prabhu (1994) ไดแ้บ่งประเภทของกิจกรรมที่เป็นภาระงานออกเป็น 3 ประเภท ซึ่งประเภท

ของภาระงานนี้อยู่ในช่วงเริ่มแรกของการน าภาระงานมาใช้ในการจัดการเรียนการสอน ได้แก่ 

กิจกรรมการแลกเปลี่ยนข้อมลู กิจกรรมการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น กิจกรรมการน าเสนอข้อมูลใหม่ 

ดังนี้ 

  1. กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอ้มูล (Information-gap Task) เป็นกิจกรรมที่ก่อให้

ผู้เรียนเกิดการส่งผ่านข้อมูลจากคนหนึ่งไปถึงอีกคน ในการท ากิจกรรมผู้เรยีนจะต้องได้ใช้ภาษาสื่อสาร

แลกเปลี่ยนข้อมูลของตนกับสมาชิกในกลุม่หรือภายในห้องเรียน เช่น การก าหนดตารางที่มี

รายละเอียดยังไม่สมบูรณ ์และ มีข้อมูลที่สัมพันธ์กันกับตารางนั้นๆแจกให้ผู้เรียนเป็นขอ้ความที่

แตกต่างกัน ซึ่งในการท ากิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้องได้การใช้ภาษาสื่อสารแลกเปลี่ยนข้อความที่ตนมีกับ

ผู้อื่น โดยที่ผู้เรยีนจะต้องหาข้อความของสมาชิกคนอ่ืนที่มีความสัมพันธ์กับข้อความที่ตนได้รับเพื่อ

น าไปเติมลงในตารางให้สมบูรณ์  

  2. กิจกรรมการน าเสนอข้อมูลใหม ่(Reasoning-gap Task) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียน

ได้น าเสนอข้อมูลใหม่จากข้อมูลที่ได้รับโดยผ่านการคิดจากการวิเคราะห์ การอนุมาน การวินิจฉัย การ

ให้เหตุผล หรือตามความคิดเห็นส่วนตัว เช่น ผู้สอนให้ผู้เรียนจัดตารางเรียนใหม่ โดยท าการระบุเวลา

และรายวิชา และให้เหตุผลในการจัดตารางได้อย่างเหมาะสม 

  3. กิจกรรมการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น (Opinion-gap Task) เป็นกิจกรรมที่

ผู้เรียนจะต้องได้แสดงความรู้สึก ความคิดเห็นหรือทัศนคติต่อเรื่องราวหรือสถานการณ์ที่ผู้สอน

ก าหนดให้ เช่น การร่วมกันอภิปรายในหัวข้อเก่ียวกับเหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นในสังคม และร่วมกัน

แลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับเหตุการณ์นัน้ 

 Nunan (2004) ได้ก าหนดรูปแบบของภาระงานไว้ 2 ประเภท คือ ภาระงานเพ่ือการเรียน

การสอน (Pedagogical Task) ซึ่งเป็นภาระงานในชั้นเรียน และภาระงานจริง (Real-world Task) 

ซึ่งเป็นภาระงานที่เน้นการฝึกใช้ภาษาในชีวิตประจ าวัน มีรายละเอียดดังนี้ 

  1. ภาระงานเพื่อการเรียนการสอน (Pedagogical Task)  
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   ภาระงานเพื่อการเรียนการสอนช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนภาษาจากการท า

กิจกรรมผ่านการท าภาระงานในห้องเรียน โดยแบ่งประเภทของภาระงานเพ่ือการเรียนการสอนไว้ 2 

ประเภท ดังนี้ 

   1.1 ภาระงานเพื่อการฝึกฝน (Rehearsal Rational) เป็นภาระงานที่ผู้เรียน

จะได้ฝึกใช้ภาษาอย่างมีเป้าหมาย และฝึกใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน เช่น การเขียน

ประวัติของตัวเองเพื่อใช้ในการสมัครงาน (Resume) ผู้เรียนจะได้ฝึกใช้ภาษาอย่างถูกต้อง และสื่อสาร

ได้อย่างมีความหมาย โดยการท าภาระงานนี้จะช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกและพฒันาทักษะทางภาษาของ

ตนเองได้ดียิ่งขึ้นผ่านการท ากิจกรรมแบบจับคู่และได้รับค าแนะน าจากผู้สอน 

   1.2 ภาระงานเพื่อการกระตุ้น (Activation Rationale) เช่น การจัด

กิจกรรมให้ผู้เรยีนท าภาระงานกลุ่มๆ ละ 3 คน โดยก าหนดสถานการณ์ให้ ผู้เรียนอยู่บนเรือที่ก าลังจะ

จม และผู้เรียนต้องว่ายน้ าไปที่เกาะถึงจะรอดจากการจมน้ า โดยมีเง่ือนไขว่าผู้เรียนมีภาชนะกันน้ า 1 

อย่างทีส่ามารถบรรจุของได้ 20 กิโลกรัม ให้ผู้เรียนตัดสินใจเลือกสิ่งของที่จะน าไปด้วย โดยมีรายการ

ต่างๆ ตามที่ผูส้อนได้ก าหนดไว้ การท าภาระงานนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้ผู้เรียนได้รับการกระตุ้นจาก

สถานการณ์ที่ได้รับเพื่อให้เกิดการใช้ภาษาและโครงสร้าง ทั้งการพูดแสดงความคิดเห็น การพูดเพื่อ

ตัดสินใจ การให้ค าแนะน า การพูดถึงปริมาณ เป็นต้น 

 Richards (1996) ได้น าเสนอรูปแบบของการจัดภาระงานเพื่อการเรียนการสอน 

(Pedagogical Task) ที่แตกต่างกันไว้อีก 5 ประเภท ดังนี ้

  1. ภาระงานประเภทจิ๊กซอว์ (Jigsaw Task) เป็นกิจกรรมภาระงานที่ให้ผู้เรียนได้ท า

กิจกรรมร่วมกบัผู้เรียนคนอ่ืนๆเพื่อเรียบเรียงเรื่องราวให้สัมพันธ์กัน เช่น ผู้เรียนได้รับเนื้อหาเกี่ยวกับ

นิทานที่แตกต่างกันในแต่ละกลุ่ม ผู้เรียนจะต้องท าการเล่าเรื่องร่วมกันกับกลุ่มอื่นๆโดยล าดับ

เหตุการณ์ตามท้องเรื่องได้อย่างถูกต้อง 

  2. ภาระงานแลกเปลี่ยนข้อมลู (Information-gap Task) เป็นกิจกรรมภาระงานที่

ให้ผู้เรียนได้เกดิการแลกเปลี่ยนข้อมูลกันระหว่างบุคคลหรือกลุ่ม โดยที่จะได้รับชุดข้อมูลที่แตกต่างกัน 

ผู้เรียนจะต้องท าการสื่อสารเพื่อขอและให้ข้อมูลเพื่อให้ภาระงานนั้นแล้วเสร็จ 

  3. ภาระงานแก้ปัญหา (Problem Solving Task) เป็นกิจกรรมภาระงานที่ให้ผู้เรียน

ได้คิดหาแนวทางแก้ปัญหาตามสถานการณท์ี่ก าหนดตามชุดของข้อมูลที่ก าหนดให้ 
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  4. ภาระงานเพื่อการตัดสินใจ (Decision-Making Task) เป็นกิจกรรมภาระงานที่ให้

ผู้เรียนได้ใช้เหตุผลในการตัดสินใจต่อเรื่องหรือปัญหาที่ผู้สอนก าหนด โดยผู้เรียนต้องอธิบายเหตุผลที่

เลือกตัดสินใจสิ่งน้ัน 

  5. ภาระงานแลกเปลี่ยนความคิดเห็น (Opinion Exchange Tasks) เป็นกิจกรรม

ภาระงานที่ให้ผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในการอภิปรายและแสดงความคิดเห็นแลกเปลี่ยนกนั โดยไม่

จ าเป็นต้องมีความเห็นที่ตรงกันกับบุคคลอืน่ 

   

 2. ภาระงานจริง (Real-world Task) 

 Nunan (2004) กล่าวถึงความส าคัญของภาระงานจริงไว้ว่า ภาระงานจริงคือสิ่งที่เราท าเป็น

ประจ าในทุกๆวัน เป็นการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวัน ทั้งการเขียนบทกลอนจนรวมไปถึงการจองต๋ัว

เครื่องบิน ภาระงานจริงมุ่งเน้นไปยังการแลกเปลี่ยนข้อมูลผ่านการสื่อสารระหว่างบุคคล โดยในทั่วไป

นั้นมีระดับการใช้ภาษาอยู่ 3 ประเภท ดังนี้ 

  2.1 การใช้ภาษาเพื่อการค้าและบริการ (Goods and Services) 

  2.2 การใช้ภาษาเพื่อปฏิสัมพันธ์ในสังคม (Social Macrofunction) 

  2.3 การใช้ภาษาเพื่อความเพลิดเพลิน (Aesthetic Macrofunction  

 Willis (2007) กล่าวถึงความหมายของภาระงานจริงไว้ว่า ภาระงานจริงเป็นการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงานที่สะท้อนให้เห็นถงึการใช้ภาษาจริงในสังคม ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่ 

ระดับความหมาย คือ ขั้นที่ผู้เรียนสร้างความหมายเพื่อการสื่อสารได้จริง ระดับสื่อสาร คือ ขั้นที่

ผู้เรียนเข้าใจถงึพฤติกรรมการสื่อสารในสถานการณ์จริง เช่น การเดาความหมาย การแสดงความคิดวา่

เห็นด้วยหรือไม่เห็นด้วย ระดับกิจกรรม คือ ขั้นที่ผู้เรียนใชภ้าษาสื่อสารเพ่ือท ากิจกรรมได้เสมือนกับ

สถานการณ์จรงินอกห้องเรียน เช่น การเล่าเรื่อง การอธิบายถึงวิธีการประดิษฐ์สิ่งของ เป็นต้น 

 นอกจากนีย้ังได้กล่าวถึงภาระงานที่เกี่ยวโยงกันกับการใช้ภาษาในสถานการณ์จริง ดังนี ้

  1. ภาษาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะทาง (English for Specific Purposes) ในการ

จัดการเรียนรู้แบบภาษาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะทาง ผู้สอนจะต้องสะท้อนให้ผู้เรียนได้เกดิการใช้ภาษา

ได้เสมือนในสถานการณ์จริง เช่น ภาษาเพื่อจุดประสงค์ทางวิชาการ และภาษาเพ่ือการประกอบอาชีพ 
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ดังตัวอย่างภาระงานภาษาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะทาง คือ ภาระงานการท านาย (Prediction Task) 

เช่น การให้อ่านบทความเชิงวิชาการ เพื่อให้เกิดกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาเฉพาะทาง โดยอาจมีการ

ก าหนดขั้นตอนการท ากิจกรรมเริ่มจากจับกลุ่มสามคน อา่นบทความหรืองานวิจัย จดบันทึกค าถามที่

ส าคัญที่อาจมคี าตอบอยู่ในบทความ จากนัน้ผู้สอนจึงถามผู้เรียนทายค าตอบสิ่งที่กลุ่มตนเองได้ตั้ง

ค าถามไว้ 

  2. ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน (Everyday English) ในการจัดการเรียนรู้แบบ

ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน มักเป็นรูปแบบของการให้ภาระงานที่เชื่อมโยงกับสถานการณ์จริง เช่น 

การพูดสนทนา การอ่านข่าวหนังสือพิมพ์ การร่วมกันสรุปและอภิปรายในหัวข้อต่างๆ ร่วมกันใน

ห้องเรียนโดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาสื่อสารได้มากที่สดุ 

 นอกจากนี ้Nunan (2004) ได้แบ่งเกณฑ์การจัดการเรียนรู้โดยใช้ภาระงานและกล่าวถึงการ

จัดกิจกรรมโดยใช้ภาระงานไว้ว่า การใช้ภาระงานแต่ละประเภทในการจัดกิจกรรมจะต้องขึ้นอยู่กับ

ความเหมาะสมและเป้าหมายในการสื่อสารที่ผู้สอนต้องการฝึกฝนผู้เรียน ซึ่งการจัดกจิกรรมได้อย่าง

ตรงตามความต้องการของผู้เรียนจะช่วยให้การฝึกภาษาเป้าหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยได้

จ าแนกเกณฑภ์าระงานให้ผู้สอนออกเป็น 5 ประเภท คือ องค์ความรู้ (Cognitive) ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล (Interpersonal) ภาษาศาสตร์ (Linguistic) ความรู้สึกและอารมณ์ (Affective) และ 

ความสร้างสรรค์ (Creative) โดยรายละเอียดและรูปแบบในการจัดกิจกรรมมีดังต่อไปน้ี  

  1. แบ่งโดยใช้องค์ความรู้ (Cognitive) โดยภาระงานที่แบ่งโดยใช้องค์ความรู้มีแนว

ทางการจัดกิจกรรมอยู่ 8 ประเภท ดังน้ี  

   1.1 การจัดหมวดหมู่ (Classifying) เป็นกิจกรรมที่เน้นใหผู้้เรียนได้จัดกลุ่ม

หรือสิ่งที่มีความคล้ายกันให้อยู่ในกลุ่ม เช่น การศึกษาและจัดกลุ่มรายช่ือระหว่างหญิง-ชาย ได้อย่าง

ถูกต้อง 

   1.2 การท านาย (Predicting) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนไดท้ านายถึงสิ่งทีจ่ะ

เกิดขึ้นในกระบวนการเรียนรู้ เช่น ดูช่ือหน่วยการเรียนรู้และวัตถุประสงค์และทายว่าก าลังจะได้เรียน

เรื่องอะไร เกี่ยวกับอะไร เป็นต้น 

   1.3 การกระตุ้น (Inducing) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียนได้รับการกระตุ้นให้

เกิดการใช้โครงสร้างทางภาษา เช่น การศึกษาบทสนทนาและค้นพบได้ว่าบทสนทนานั้นมีลักษณะ

โครงสร้างในรูปแบบของ simple past tense 
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   1.4 การจดบันทึก (Taking Notes) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียนจดบันทึกสิ่งที่

เรียนลงในสมุดโดยใชภ้าษาเป็นค าพูดของตัวเอง 

   1.5 การท าแผนผังความคิด (Concept Mapping) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียน

เขียนแสดงใจความส าคัญของเนื้อหาที่เรียนในรูปแบบของแผนผังความคดิ 

   1.6 การสรุปความ (Inferencing) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนสรุปถึงสิ่งที่รู้

ก่อนแล้วเพ่ือที่จะเช่ือมโยงไปยังสิ่งที่จะเรียนรู้ใหม ่

   1.7 การจ าแนกแยกแยะ (Discriminating) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้

จ าแนกระหว่างสิ่งที่เป็นใจความส าคัญและสิง่ที่เป็นข้อมูลสนับสนุนได ้

   1.8 การสร้างผังไดอะแกรม (Diagramming) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนน า

เนื้อหาที่เรียนมาสรุปลงในผงัไดอะแกรม 

  2. แบ่งตามรูปแบบความสัมพันธ์ (Interpersonal) โดยภาระงานที่แบ่งตาม

ความสัมพันธ์มีแนวทางการจัดกิจกรรมอยู่ 2 ประเภท ดังนี้ 

   2.1 การท างานร่วมกัน (Co-operating) เป็นการจัดกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้

ท าภาระงานร่วมกัน เช่น อ่านและสรุปใจความส าคัญร่วมกันกับสมาชิกภายในกลุ่ม 

   2.2 การแสดงบทบาทสมมติ (Role Playing) เป็นกิจกรรมที่ใหผู้้เรียนได้

แสดงบทบาทสมมติและใช้ภาษาในการแสดงอย่างเหมาะสมตามบทบาทของตน เช่น ก าหนดให้

ผู้เรียนเป็นผู้สือ่ข่าว น าข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์มาพูดแสดงตามบทบาทได้อย่างเหมาะสม 

  3. แบ่งตามลักษณะทางภาษาศาสตร์ (Linguistic) โดยภาระงานที่แบ่งลักษณะทาง

ภาษาศาสตร์มีแนวทางการจัดกิจกรรมอยู่ 6 ประเภท ดังนี้ 

   3.1 รูปแบบการสนทนา (Conversational Patterns) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้

ผู้เรียนได้ใช้ค าที่แสดงออกถึงความรู้สึกในลักษณะต่างๆเพื่อการสนทนา เช่น การจับคู่ค าที่แสดง

ความรู้สึกได้ตรงตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ 

   3.2 การฝึก (Practicing) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียนได้ฝึกฝนภาษาเพ่ือให้เกิด

การพัฒนาทักษะทางภาษา เช่น ฟังบทสนทนาและจับคูฝ่ึกพูดตามบทสนทนา 
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   3.3 การเลือกใช้ค าตรงตามบริบท (Using Context) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้

ผู้เรียนได้ฝึกใชค้ า วลี หรือความหมาย ได้ตรงตามบริบทที่ก าหนดให้ 

   3.4 การสรุป (Summarizing) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนเลือกและน าเสนอใน

ส่วนที่เป็นใจความส าคัญในเนื้อหาที่เรียน น าเสนอในรูปแบบของการสรุปความ 

   3.5 การฟังอย่างมีจุดมุ่งหมาย (Selective Listening) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้

ผู้เรียนได้ฟังข้อมูลเพ่ือหาใจความส าคัญโดยที่ไม่จ าเป็นต้องเข้าใจความหมายในทุกประโยค เช่น การ

ฟังบทสนทนาและระบุได้ว่ามีผู้พูดทั้งหมดก่ีคน 

   3.6 การอ่านเพื่อหาส่วนส าคัญ (Skimming) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้

อ่านเพื่อหาส่วนส าคัญของเนื้อหานั้นๆได้อย่างรวดเร็ว เช่น อ่านและตัดสินใจทันทีว่าเนือ้หาที่อ่านเป็น

บทความ หนังสือพิมพ์ หรือ ข้อความโฆษณา เป็นต้น 

  4. แบ่งโดยความรู้สึกและอารมณ์ (Affective) โดยภาระงานที่แบ่งตามความรู้สึก

และอารมณ์มแีนวทางการจัดกิจกรรมอยู่ 3 ประเภท ดังนี้ 

   4.1 การแบ่งปันความคิดเห็นส่วนตัว (Personalizing) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้

ผู้เรียนได้พูดแบ่งปันความคิดเห็นส่วนตัว ความรู้สึกต่อแต่ละสถานการณ ์เช่น จับคู่อ่านจดหมายและ

ผลัดกันให้ค าปรึกษา 

   4.2 การประเมินตนเอง (Self-evaluating) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียนได้

ประเมินผลงานของตนเองพร้อมทั้งให้คะแนนการประเมินด้วยตนเอง 

   4.3 การสะท้อนตนเอง (Reflecting) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียนได้สะท้อน

ตนเองว่าตนเหมาะกับการเรียนในรูปแบบใดมากที่สุด 

  5. แบ่งตามความคิดสร้างสรรค์ (Creative) โดยภาระงานที่แบ่งตามความคิด

สร้างสรรค์มแีนวทางการจัดกิจกรรมคือการระดมความคิด (Brainstorming) เป็นกิจกรรมทีใ่ห้ผู้เรียน

ได้ท างานเป็นกลุ่มและร่วมกนัระดมความคิดสร้างสรรค์สิ่งใหม่ เช่น สมาชิกในกลุ่มร่วมกันระดม

ความคิดเพื่อหาอาชีพให้ได้มากที่สุด 

 Willis (2007) ยังได้แบ่งประเภทภาระงานในการจัดกิจกรรมออกเป็น 6 ประเภท ดังนี้ 

  1. ภาระงานท ารายการ (Listing Task) 
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  การจัดรายการถือเป็นภาระงานที่ออกแบบได้ง่ายที่สุด และอาจดูเหมือนกับว่าเป็น

ภาระงานที่ง่ายที่สุดในการท ากิจกรรม แท้จริงแล้วภาระงานประเภทนี้มีความยากต่อผู้สอนในการ

ก าหนดหัวข้อให้ผู้เรียนได้ท ากิจกรรม ในการท าภาระงานการจ าแนกผู้เรยีนสามารถเขยีนจ าแนกได้ทั้ง

ที่เป็นค าศัพท์ วลีสั้นๆ หรือแม้แต่ประโยคยาวๆ ซึ่งมีกระบวนการในการท ากิจกรรมดังนี้ 

   1.1 การระดมสมอง (Brainstorming) 

   การระดมสมองมีส่วนช่วยในผู้เรียนที่ขาดความมั่นใจในการใช้ภาษาได้มี

ส่วนร่วมในการท ากิจกรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถจัดให้มีการท ากิจกรรมร่วมกันทั้งห้อง แบบ

จับคู่ และแบบกลุ่มเล็กๆ โดยร่วมกันระดมความคิดตามหัวข้อและเวลาทีผู่้สอนก าหนด จากนั้นจึง

น าเสนอด้วยการพูดหน้าช้ันเรียน 

   1.2 การหาข้อเท็จจริง (Fact-finding) 

   การหาข้อเท็จจริงเป็นการที่ให้ผู้เรียนได้สืบค้นถึงข้อมูลที่เป็นจริงผ่าน

ช่องทางในการเรียนรู้ที่หลากหลาย เช่น เว็บไซต์ การสอบถาม หรือการอ่านในหนังสือ โดยผู้สอนจะ

ก าหนดหัวข้อให้ผู้เรียนได้ท าการค้นหาข้อเท็จจริงเพื่อน าเสนอ ซึ่งผูส้อนอาจใช้กิจกรรมการหา

ข้อเท็จจริงเป็นการบ้านให้ผู้เรยีนได้ไปสืบค้นเองได้ 

  2. ภาระงานจัดล าดับและหมวดหมู่ (Ordering and Sorting Task) 

  การจัดล าดับและหมวดหมู่มีความซับซ้อนมากขึ้น อีกทั้งในการท ากิจกรรมยังขึ้นอยู่

กับข้อความคิดเห็นส่วนบุคคลในการท าภาระงานประเภทนี้ มีกระบวนการดังนี้ 

   2.1 การเรียงล าดับ (Sequencing) 

   การเรียงล าดับมักให้ผู้เรียนได้ล าดับเหตุการณ์ก่อน-หลังตามข้อมูลที่ผู้สอน

ก าหนดให้ถูกต้อง เช่น การเรียงรูปภาพเหตุการณ์ให้ถูกต้องตามล าดับ โดยเรียงจากเหตุการณ์ที่

เกิดขึ้นก่อนไปสู้เหตุการณ์ที่เกิดท้ายสุด นอกจากนี้ผู้สอนอาจจัดกิจกรรมโดยการใช้สื่อประเภทวิดีโอ

เปิดให้ผู้เรียนดูแล้วจดจ าภายในครั้งเดียว จากนั้นจึงให้ผู้เรียนล าดับเหตุการณ์ถึงสิ่งที่ได้เห็นอย่าง

ถูกต้องตามล าดับ 

   2.2 การจัดอันดับ (Rank Ordering) 
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   การจัดอันดับมักให้ผู้เรียนได้ท าการจัดอันดับเองตามความคิดเห็นส่วนตัว 

โดยมากการก าหนดหัวข้อให้จัดอันดับจะเป็นเรื่องใกล้ตัว เช่น การห้าจัดอันดับสถานที่ท่องเที่ยวที่

อยากไปมากที่สุด พร้อมกับจบัคู่แบ่งปันข้อมูลกัน หรือ พดูแบ่งปันกบัทั้งห้องเรียน 

   2.3 การจัดหมวดหมู่ (Classifying) 

   การจัดหมวดหมู่สามารถท าได้ทั้งการจัดหมวดหมู่ด้วยตัวผู้เรียนเองตาม

ข้อมูลที่ผู้สอนก าหนดให้ และจัดหมวดหมู่ตามประเภทที่ก าหนดไว้แล้ว เช่น การจัดค าศัพท์ที่อยู่ใน

หมวดหมู่เดียวกันลงในตารางที่ผู้สอนก าหนดให้ 

  3. ภาระงานเปรียบเทียบ (Comparing Task) 

  ในการจัดกิจกรรมภาระงานเปรียบเทียบ ผู้เรียนมักจะจับกลุ่มเพื่อแลกเปลี่ยน 

เปรียบเทียบกันในกลุ่มเล็กๆ 3-4 คน เกี่ยวกับเรื่องต่างๆใกล้ตัว เช่น ตารางชีวิตประจ าวัน เพื่อ

เปรียบเทียบดูว่าใครเป็นผู้ที่ต่ืนเช้าที่สุด เป็นต้น ทั้งนี้ผู้สอนสามารถก าหนดหัวข้อที่ยากขึ้นตามระดับ

ความสามารถผู้เรียนได้ เช่น หัวข้อเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรม เป็นต้น โดยมีกระบวนการที่สัมพนัธ์

กับการท าภาระงานเปรียบเทียบดังนี้ 

   3.1 การจับคู่ (Matching) เป็นขั้นท ากิจกรรมที่เหมาะกับผูเ้รียนในทุกช่วง

ชั้น โดยเป็นการจับคู่สองสิ่งทีส่ัมพันธ์กัน อีกทั้งการจับคู่ช่วยให้ผู้เรียนเกิดองค์ความรู้ทางภาษาและ

เตรียมพร้อมทีจ่ะใช้ภาษาในการพูดได้มากขึ้น 

   3.2 การหาความเหมือนและความแตกต่าง (Finding Similarities and 

Finding Differences) ตัวอย่างกิจกรรม เช่น things in common จับคู่และบอกสิ่งทีท่ าเป็นกิจวัตร

ในช่วงวันหยุด ผลัดกันพูดกับคู่ของตนเอง โดยพยายามหาสิ่งที่เหมือนกันให้ได้มากที่สุดภายในเวลา

สามนาท ี

  4. ภาระงานแก้ปัญหา (Problem Solving Task) 

  การท ากิจกรรมภาระงานแก้ปัญหามุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้น าเสนอแนวทางการแก้ไข

ปัญหาตามที่ก าหนด เช่น สภาวะปัญหาโลกร้อน พร้อมทั้งเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้อภิปรายร่วมกันและ

น าเสนอแนวทางการแก้ไขที่เหมาะสมทีสุ่ด โดยผู้เรียนอาจท าการจดบันทึก (note-taking) การร่าง

แนวทางการแก้ไขปัญหา (drafting) ก่อนน าเสนอหน้าชั้นเรียน 

  5. ภาระงานโครงงาน (Project and Creative Task) 
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  กิจกรรมภาระงานโครงงานมักมีรูปแบบโดยการท ากิจกรรมแบบจับคู่และแบบกลุ่ม 

โดยในการท ากิจกรรมผู้เรียนจะกลายเป็นผู้เชี่ยวชาญในการด าเนินงานของกลุ่มตนเอง โดยสามารถ

เป็นการเรียนรู้นอกห้องเรียนได้และระยะเวลาในการท าโครงงานจะยาวนานกว่าการท าภาระงาน

ประเภทอื่น เช่น การท าโครงงานเกี่ยวกับแผ่นพับหรือโปสเตอร์โฆษณาการท่องเที่ยว ผู้เรียนจะต้องมี

การวางแผนทั้งด้านความสร้างสรรค์ ภาษา ความสวยงาม ความเหมาะสม และปัจจัยอ่ืนๆให้แล้วเสรจ็

ภายในระยะเวลาที่ผู้สอนก าหนด 

  6. ภาระงานแบ่งปันประสบการณ์ส่วนตัว (Sharing personal experience Task) 

  ภาระงานแบ่งปันประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนได้พัฒนาทักษะการพูดมากที่สุด โดย

ส่วนใหญ่แล้วมกัจะเป็นการเล่าเรื่องหรือเหตุการณ์ที่ผู้เรียนพบเจอในชีวิตประจ าวัน การเล่าเรื่อง

เกี่ยวกับตนเอง หรือการเล่าเรื่องในหัวข้อที่ผู้เรียนมีความรู้เกี่ยวกับเรื่องนั้นอยู่แล้ว เช่น ความทรงจ า

ในวัยเด็ก Your most memorable childhood experience เป็นต้น โดยผู้สอนอาจมีขั้นตอนการ

จัดกิจกรรมดังนี ้ 

   6.1 ก าหนดหัวข้อเรื่องที่จะพูด (Individual thinking/Preparation at 

home) 

   6.2 ให้เวลาในการเตรียมตัวเล่าเรื่อง (Private rehearsal) 

   6.3 ผู้เรียนเล่าเรื่องกับคู่ของตนเอง (Tell story to partner) 

   6.4 ผู้สอนให้ค าแนะน าหลังการเล่าเรื่อง (Review of performance) 

   6.5 เตรียมการเล่าเรื่องอีกครั้ง (Prepare to retell) 

   6.6 เปลี่ยนคู่และเล่าเรื่องอีกครั้งหนึ่ง (Change partners and retell 

story) 

   6.7 เขียนสรุปเรื่องราวตามที่เล่าเพื่อแลกกันอ่านในชั้นเรียน (Write it up 

for the class to read) 

 จากประเภทของภาระงานข้างต้น สรุปได้ว่า รูปแบบของภาระงานมี 2 ประเภท คือ ภาระ

งานเพื่อการเรียนการสอน (Pedagogical Task) เป็นภาระงานในชั้นเรียน และภาระงานจริง (Real-

world Task) เป็นภาระงานที่ เน้นการฝึกใช้ภาษาในชีวิตประจ าวัน  ซึ่ งภายในชุดกิจกรรมที่
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ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นมีภาระงานทั้ง 2 ประเภทข้างต้นอยู่ โดยแล้วแต่เนื้อหาของชุดกิจกรรมแต่ละชุดว่ามี

ความเหมาะสมกับภาระงานประเภทใด แบ่งตามรูปแบบความสัมพันธ์ (Interpersonal) มีแนวทาง

การจัดกิจกรรมหลักๆ อยู่ 2 ประเภท ดังนี ้

  1. การท างานร่วมกัน (Co-operating) เป็นการจัดกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้ท าภาระ

งานร่วมกัน เช่น ระดมความคิดร่วมกันกับสมาชิกภายในกลุ่มเพื่อหาค าตอบ 

  2. การแสดงบทบาทสมมติ (Role Playing) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้แสดงบทบาท

สมมติและใช้ภาษาในการแสดงอย่างเหมาะสมตามบทบาทของตน เช่น ก าหนดให้ผู้เรียนเป็นคนขาย

อาหาร ผู้เรียนจะต้องน าข้อมูลที่เคยได้พบเจอในชีวิตจริงมาพูดแสดงตามบทบาทได้อย่างเหมาะสม 

  

 2.3 ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน 
 

  การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน เป็นการเรียนรู้ภาษาที่เกิดจากการใช้ภาระงาน

เป็นสื่อ สิ่งส าคญัคือ ผู้เรียนจะต้องรู้เป้าหมายของภาระงาน และท าความเข้าใจขั้นตอนการปฏิบัติให้

ถูกต้องในแต่ละงาน เพื่อบรรลุวัตถุประสงค์คือผู้เรียนสามารถใช้ภาษาที่สอดคล้องกับสถานการณ์จริง

ในชีวิตประจ าวันได้ มีนักการศึกษา 2 ท่าน ได้เสนอขั้นตอนการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน ดังนี้ 

  Willis (2007) ได้เสนอขั้นตอนการจัดการเยนรู้แบบเน้นภาระงานไว้ ดังนี้ 

 1. ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) 

  1.1 ครูผู้สอนแนะน าบทเรียน รูปแบบ จุดประสงค์ของภาระงานต่างๆ 

  1.2 ผู้สอนก าหนดภาระงานพูดจากเนื้อหา 

  1.3 ครูผู้สอนเตรียมความพร้อมและความเข้าใจของผู้เรียนในขั้นตอนของการปฏิบัติ

ภาระงาน 

 2. ขั้นด าเนินงานตามตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task cycle) เป็นขั้นตอนการ

ปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยมีขั้นตอนการปฏิบัติงาน 3 ขั้นตอน ดังนี ้

  2.1 ภาระงาน (Task) ผู้เรียนมีการอภิปราย ปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย

ในรูปแบบของกิจกรรมเดี่ยว จับคู่ และกลุ่ม 
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  2.2 วางแผน (Planning) ผู้เรียนเตรียมตัวน าเสนอภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย 

โดยมีการใช้ภาษาด้วยตนเองซึ่งครูผู้สอนจะให้ความช่วยเหลือหากมีความติดขัดทางการใช้ภาษา 

  2.3 ขั้นรายงาน (Report) ผู้เรียนสรุปผลและรายงานผลจากภาระงานที่ตนปฏิบัติ 

ครูผู้สอนจะเปน็ผู้ให้ค าแนะน าและประเมินผลงานนั้นๆ 

 3. ขั้นฝึกฝนและตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) ผู้เรียนจะสามารถประเมนิผล

การปฏิบัติภาระงานของตนและเปรียบเทียบผลจากการปฏิบัติภาระงานของผู้อื่น มีขั้นตอนส าคัญ 2 

ขั้นตอน 

  3.1 ขั้นวิเคราะห์ (Analysis) ผู้เรียนตรวจสอบการใช้ภาษาในการปฏิบัติภาระงาน

ของตนเอง และสามารถสร้าง ค า วลี ขึ้นใหม่เองได้จากการวิเคราะห์ค าที่ใช้สื่อสารความหมายจาก

การปฏิบัติภาระงานที่ผ่านมา 

  3.2 ขั้นปฏิบัติ (Practice) ผู้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาโดยเรียนรู้ค า วลี และรูปแบบ

โครงสร้างตามเนื้อหาที่เรียน 

 Ellis (2003) ได้กล่าวถึงขั้นตอนการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน ดังนี้ 

 1. ขั้นเตรียมงานปฏิบัติ (Pre-task) เป็นขั้นตอนที่มุง่เน้นการเตรียมผู้เรียนให้สามารถปฏิบัติ

ตามภาระงานได้ โดยเป็นแนวทางการปฏิบัติที่สอดคล้องกับความต้องการของผู้เรียน มี 4 วิธี ดังนี้ 

  1.1 สนับสนุนผู้เรียนให้ปฏิบัติงานที่มีลักษณะเป็นงานที่ต้องฝึกทักษะต่างๆ 

  1.2 ให้ผู้เรียนสังเกตรูปแบบของการท างานปฏิบัติ (Task) 

  1.3 ส่งเสริมความพร้อมของผู้เรียนที่จะปฏิบัติงานในขั้นต่อไป 

  1.4. วางแผนการปฏิบัติงานส าหรับผู้เรียน เช่น แนวทางการช้ีแนะรูปแบบภาษา 

เนื้อหา กิจกรรม เป็นต้น 

 2. ขั้นระหว่างการปฏิบัติงาน (During-task) หรือที่ Willis ใช้ค าว่า Task cycle มีวิธีการ

ปฏิบัติงาน 2 วิธี ในการปฏิบัติงานในขั้นตอนนี้ คือ 

  2.1 คุณลักษณะงานปฏิบัติ (Task performance options) คือคุณลักษณะงาน

ต่างๆ ของงานปฏิบัติที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยผู้สอนสามารถ

วางแผนการสอนล่วงหน้าได้ เช่น การก าหนดเวลาในการท างานปฏิบัติ การให้ข้อมูลบางส่วนกับ
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ผู้เรียนในขณะที่ผู้เรียนก าลังท างานปฏิบัติ และการให้ค าแนะน าและกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความสนใจและ

ใช้ภาษาในงานปฏิบัติเพ่ิมขึ้น 

  2.2 คุณลักษณะทางด้านกระบวนการ (Process options) คือขั้นตอนของการ

ปฏิบัติงานที่ก าหนดให้ผู้เรียนท าตามงานปฏิบัติที่ได้รับมอบหมายให้สมบรูณ์ 

 3. ขั้นหลังการปฏิบัติงาน (Post-task) หรือที่ Willis ใช้ค าว่า Language focus เป็นขั้นตอน

ที่ผู้เรียนรายงานผลการปฏิบัติงาน พร้อมทั้งประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้เรียนเอง ระบุสาเหตุของ

ปัญหา และวิธีการแก้ปัญหาในการสื่อสาร รวมทั้งภาษาที่ใช้ในการปฏิบัติภาระงาน หลังจากนั้นผู้สอน

เลือกปัญหาทางภาษาที่ผู้เรียนใช้ไม่ถูกต้องขณะปฏิบัติงานมาวิเคราะห์แก้ไขภาษาให้ถูกต้องร่วมกัน 

 จากขั้นตอนการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานข้างต้น สรุปได้ว่า กิจกรรมการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานไม่เพียงแต่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ภาษาโดยใช้งานปฏิบัติเป็นสื่อการเรียนรู้เท่าน้ัน 

แต่เป็นการสนองความต้องการของผู้เรียนโดยตรง โดยผู้เรียนสามารถวางแผนการท างานแบบเป็น

ขั้นตอน แก้ไขปัญหาที่เกิดจากการท างานได้อย่างเป็นระบบ และสามารถท างานร่วมกับผู้อื่นได้ ดังนั้น

จะเห็นได้ว่าแต่ละขั้นตอนของหลักการเรียนรู้ข้างต้นนี้ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนเรยีนรู้โดยการปฏิบัติจริง มี

การเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ใชภ้าษาอย่างอิสระ โดยผู้สอนท าหน้าที่อ านวยความสะดวกและให้

ค าแนะน า  

 ผู้วิจัยได้จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานตามขั้นตอนของ Willis (2007) และ Ellis (2003) 

ซึ่งผู้วิจยัได้มีการปรับขั้นตอนให้เหมาะสมกบักลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย โดยขั้นตอนของการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงาน มี 6 ขั้นตอน ดังนี้ 

 1. ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน ผู้สอนท าความเข้าใจกับผู้เรียนในเรื่องบทเรียน วัตถุประสงค์ในการ

เรียน และน าเสนอประเด็น เรื่องราว สถานการณ์ หรือตัวอย่างต่างๆ ที่นา่สนใจ เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียน

สังเกต ตั้งข้อสงสัย และสนใจในการเรียนรู้ตามประเด็น หรือเรื่องราวเหล่านั้น 

 2. ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) ผู้สอนเตรียมความพร้อมและความเข้าใจของ

ผู้เรียนในขั้นตอนของการปฏิบัติภาระงาน โดยใช้ค าถามกระตุ้นให้ผู้เรียนคิดหาค าตอบหรือค้นหา

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับประเด็นในการจัดการเรียนการสอนได้ถูกทิศทาง 

 3. ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) เป็นขั้นตอนการปฏิบัติ

ภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยผู้เรียนคิดวิเคราะห์ประเด็น เรื่องราว สถานการณ์ต่างๆ ตาม
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กิจกรรม จากนั้นผู้เรียนจะต้องพยายามใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร โดยการใช้ประสบการณ์ความรู้ของ

ตนเอง และแลกเปลี่ยนความคิดหรือมุมมองกับผู้อื่น หลังจากนั้นผู้เรียนจะมีการอภิปรายผลการ

ปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมายในรูปแบบของกิจกรรมกลุ่ม 

 4. ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) ผู้เรียนตรวจสอบการใช้ภาษาในการปฏิบัติ

ภาระงานของตนเอง และสามารถสร้าง ค า วลี ขึ้นใหม่เองได้จากการวิเคราะห์ค าที่ใช้สื่อสาร

ความหมายจากการปฏิบัติภาระงานที่ผ่านมา โดยครูผู้สอนมีการสอดแทรกบริบทของสังคมวัฒนธรรม

ในภาษาที่สอง จากทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics) ให้ผู้เรยีนได้เปรียบเทียบกับสังคม

วัฒนธรรมของตนเอง เพื่อความเข้าใจมากขึน้ 

 5. ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) ผู้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาโดยเรียนรู้ค า วลี และรูปแบบ

โครงสร้างของประโยคสนทนาตามเน้ือหาที่เรียน ทั้งด้านการฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และ

การเขียน ตามแบบฝึกหัด 

 6. ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้ ผู้เรียนเตรียมตัวน าเสนอภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย 

โดยมีการใช้ภาษาด้วยตนเองซึ่งครูผู้สอนจะให้ความช่วยเหลือหากมีความติดขัดทางการใช้ภาษา 

พร้อมทั้งสรุปผลและรายงานผลจากภาระงานทีต่นปฏิบัติ ในรูปแบบของการน าความรู้จากสิ่งที่เรียน

ไปใช ้โดยครูผู้สอนจะเป็นผู้ให้ค าแนะน าและประเมินผลงานนั้นๆ 

 

 2.4 ประโยชนข์องการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน 
 

 Willis (2007) และ Frost (2007) ได้กล่าวถึงประโยชน์ของการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระ

งานไว้ ดังนี้ 

  1. ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูด และการสือ่สารกับผู้อื่นมากขึ้น 

  2. ผู้เรียนสนุกสนาน มีแรงจูงใจ เกิดความท้าทายในการปฏิบัติงาน 

  3. ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารอย่างเป็นธรรมชาติ พร้อมทั้งฝึกการ

แก้ปัญหาต่างๆ ที่เกิดขึ้นไดอ้ย่างเหมาะสม 

  4. ผู้เรียนได้ใช้ภาษาในการสื่อสารที่สอดคลอ้งกับสถานการณ์จริง 
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 จากข้อมูลข้างต้น สรุปประโยชน์ของการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานว่า เป็นแนวทางในการ

เรียนรู้ที่ช่วยเพิ่มพูนความรู้และความคิด ท าให้ผู้เรียนเกิดความมั่นใจในการใช้ภาษา การมีปฏิสัมพันธ์

กับผู้อื่น ฝึกการแก้ไขปัญหาจากสถานการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้น ช่วยให้ผู้เรียนเกิดความท้าทายและมี

ความสนุกสนานในการปฏิบัติงาน 

 
3. ทฤษฎีภาษาศาสตรส์ังคม (Sociolinguistics Theory) 
 

 3.1 ความหมายของภาษาศาสตร์สังคม 
 

ภาษามีความส าคัญอย่างย่ิงต่อการด าเนินชีวิตของมนุษย์ในสังคม นอกจากภาษาจะเป็นสื่อใน

การรับส่งข่าวสารข้อมูลเรื่องต่างๆแล้ว ภาษายังเป็นสื่อในการสร้างและรักษาสัมพันธภาพระหว่าง

บุคคลในสังคมด้วย กล่าวคือในการสื่อสาร เราไม่เพียงแต่จะต้องค านึงถึงข่าวสารข้อมูลที่แลกเปลี่ยน

ซึ่งกันและกันเท่านั้น แต่ยังต้องค านึงถึงความเหมาะสมถูกต้องตามกาลเทศะอีกด้วย เพื่อให้

ความสัมพันธ์ระหว่างตนเองและบุคคลที่สื่อสารด้วยเป็นไปอย่างราบรื่น ภาษาจึงมีบทบาทในการสรา้ง

สัมพันธภาพทางสังคม และการน าเสนอข้อมูลที่เกี่ยวกับตวัผู้ใช้ภาษา โดยบอกถึงภูมิหลัง อาชีพ อายุ 

ทัศนคติ สถานภาพ ตลอดจนข้อมูลอื่นๆ ได้ การศึกษาถึงบทบาทและหนา้ที่ทางภาษาดังที่กล่าวมานี้

คือภาษาศาสตร์สังคม (Trudgill, 2000) 

Wardhaugh (2007) กล่าวว่า ความหมายของความสามารถด้านภาษาศาสตร์สังคม 

หมายถึงความสามารถในการสร้างสรรค์และเข้าใจถ้อยค าได้อย่างเหมาะสมในบริบททางภาษาศาสตร์

สังคมที่แตกต่างกัน ซึ่งขึ้นอยู่กับองค์ประกอบต่างๆ เช่น สถานภาพของคู่สนทนา จุดประสงค์ของการ

ปฏิสัมพันธ์ และบรรทัดฐานของชุมชนในการปฏิสัมพันธ์ ความเหมาะสมดังกล่าวแบ่งออกเป็น 2 

ลักษณะ คือ 1.ความเหมาะสมด้านความหมาย ซึ่งหมายถึงการใช้หน้าที่ทางภาษาหรือใช้พฤติกรรมใน

การสื่อสารได้อย่างเหมาะสมในสถานการณ์โดยค านึงถึงความเหมาะสมด้านสังคมวัฒนธรรม และ 2.

ความเหมาะสมในด้านรูปแบบภาษา ซึ่งหมายถึงการใช้รูปแบบทางไวยากรณ์และลีลาทางภาษาที่

เหมาะสมในการสื่อความหมาย 

 Brown (2007) ได้กล่าวถึงความจ าเป็นในการสอนความรู้ทางวัฒนธรรมให้แก่ผู้เรียนว่า 

ผู้เรียนที่ได้รับสอนความรู้ทางภาษาศาสตร์โดยปราศจากความรู้ทางวัฒนธรรม จะสามารถพูดได้

ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ แต่ขาดความเหมาะสมทางวัฒนธรรม 
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 สิรจิตต ์เดชอมรชัย (2556) กล่าวว่าความแตกต่างทางวัฒนธรรมว่าอาจก่อให้เกิดความเข้าใจ

ผิดระหว่างคนที่มาจากต่างขนบธรรมเนียม ประเพณีได้ ความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่มักท าให้เกิด

ความเข้าใจผิด มีดังนี ้

  1. ความแตกต่างของธรรมเนียมปฏิบัติในการสนทนา เช่น การให้ค าชม และการ

ตอบรับค าชมของคนอเมริกันและของคนไทยจะแตกต่างกัน 

  2. ความแตกต่างของภาษาที่ไม่ใช่ภาษาพูด เช่น การแสดงออกทางสีหน้า การเว้น

ระยะห่างระหว่างบุคคล การเคลื่อนไหวร่างกาย และการสบตา เช่น คนไทยถือว่าถ้าหากว่าเด็กสบตา

คู่สนทนาที่เปน็ผู้ใหญ่ จะเปน็การท้าทายและไม่ให้เกียรต ิแต่ในสังคมอเมริกันถือว่า การไม่สบตาผู้ที่

สนทนาด้วยแสดงความไม่บริสุทธิ์ใจ และมีเล่ห์เหลี่ยม 

  3. ความแตกต่างทางทัศนคติ ความเช่ือ และการด าเนินชีวิต เช่น สถานภาพของ

สัตว์เลี้ยงโดยเฉพาะสุนัขและแมว ในสังคมไทยถือว่าเป็นสัตว์เลี้ยง แต่ในสังคมอเมริกันให้ความส าคัญ

เทียบเท่าสมาชิกในครอบครวั เห็นได้จากการมีผลิตภัณฑต์่างๆส าหรับสัตว์เลี้ยงมากมาย ตั้งแต่กระดูก

พลาสติกส าหรบับริหารฟันไปจนถึงอาหารแคลอรีต่ า และค าสรรนามทีใ่ช้เรียก 

นอกจากนี้การเรียนรู้วัฒนธรรมยังมีจุดประสงค์เพื่อพัฒนาความรู้และความสามารถในการใช้

ภาษาเพ่ือการสื่อความหมายได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมตามกาลเทศะ ส่งเสริมความเข้าใจใน

วัฒนธรรมของชนชาติเจ้าของภาษา อันจะน าไปสู่ความเข้าใจอันดีระหว่างกันด้วย 

ความหมายด้านภาษาศาสตร์สังคมที่กล่าวมาแล้ว สรุปได้ว่าความสามารถด้านภาษาศาสตร์

สังคม หมายถงึ ความสามารถในการใช้และเข้าใจภาษาได้อย่างเหมาะสมกับบริบททางสังคม โดยต้อง

ค านึงถึงความเหมาะสมด้านความหมายและด้านรูปแบบภาษา 
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3.2 หลักการส าคัญของแนวคิดภาษาศาสตร์สังคม 
 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ์(2540) กล่าวว่า นักภาษาศาสตร์สังคมมีหลักการบางประการร่วมกัน 

ซึ่งเปรียบเหมือนกับข้อตกลงเบื้องต้นหรือกรอบความคิดที่เป็นฐานของการศึกษาทางภาษาศาสตร์

สังคม หลักการส าคัญของภาษาศาสตร์สังคมมี 6 ประการ ดังนี ้

 1. ภาษาเป็นสมบัติของสังคม เช่นเดียวกับวัฒนธรรมด้านอ่ืนๆ ภาษาเป็นสิ่งที่ได้มา

ทางสังคม (Socially Acquired) มนุษย์เรียนรู้ภาษาโดยกระบวนการขัดเกลาทางสังคม 

(Socialization) 

 2. ภาษามีความหลากหลาย โดยภาษาในสังคมหนึ่งย่อมต่างจากภาษาของอีกสังคม

หนึ่ง เพราะสังคมที่ต่างกันย่อมมีวัฒนธรรมที่ต่างกัน และภาษาซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมจึงมี

ความแตกต่างกันด้วย นักภาษาศาสตร์จ าแนกภาษาต่างๆ ในโลกด้วยเกณฑ์ต่างๆ กัน เช่น จ าแนก

ตามการสืบสายร่วมกันออกเป็นตระกูลภาษาต่างๆ ภาษาในตระกูลเดียวกันก็จะมีความคล้ายคลึงกัน

มากกว่าภาษาคนละตระกูล 

 3. ภาษามีการแปร (Variation) ท าให้เกิดประเภทต่างๆ ของภาษา เช่น ประเภท

ของภาษาที่แตกต่างกันตามถิ่นที่อยู่อาศัยของผู้พูดหรือปัจจัยทางภูมิศาสตร์ เรียกว่า วิธภาษาถิ่น 

(Regional variety) ปัจจัยอื่นๆ ทางสังคมของผู้พูดที่ไม่ใช่ถิ่นที่อยู่อาศัย เช่น ชาติพันธุ์ การศึกษา 

เรียกว่า วิธภาษาสังคม (Social Variety) ปัจจัยที่ต่างกันโดยหน้าที่หรือการใช้ เช่น วัตถุประสงค์ หรอื

เรื่องที่พูด เรียกว่า วิธภาษาหน้าที่ (Functional Variety) เป็นต้น 

 4. ภาษาเป็นสิ่งที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน นักภาษาศาสตร์สังคมเป็นผู้ศึกษาภาษาที่เป็น

จริงและเป็นธรรมชาติมากกว่านักภาษาศาสตร์ทั่วๆ ไป ข้อมูลที่น ามาวิเคราะห์เป็นภาษาที่ใช้กันจริงๆ 

ไม่มีการดัดแปลง หรือนึกขึ้นเองโดยผู้วิเคราะห์ 

 5. ภาษาเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการสื่อสาร มนุษย์ในสังคมใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารใน

สังคม ภาษามิได้มีไว้เพื่อใช้พูดโดยไร้จุดหมาย ด้วยเหตุนี้นักภาษาศาสตร์สังคมจึงเน้นสมรรถนะการ

สื่อสาร (Communicative Competence) มากกว่าสมรรถนะทางภาษา (Linguistic 

Competence) 
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 6. ภาษาอยู่ภายใต้อิทธิพลของสังคมและเปลี่ยนแปลงตามสภาวะของสังคม การใช้

ภาษาสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงของสังคม เป็นข้อเท็จจริงที่ส าคัญมากในการศึกษาภาษาศาสตร์

สังคม เพราะการใช้ภาษาต้องค านึงถึงลักษณะทางสังคมอยู่ตลอดเวลา 

 จากหลักการส าคัญของแนวคดิภาษาศาสตร์สังคมสรุปได้ว่า ภาษาเป็นส่วนหนึ่งของ

สังคม ภาษาในสังคมหนึ่งย่อมแตกต่างจากภาษาในอีกสังคมหนึ่ง เพราะฉะนั้นการศึกษาการใช้ภาษา

ในสังคมใดก็ตาม จ าเป็นต้องรู้ลักษณะทางสังคมของภาษาน้ันด้วย จึงจะสามารถน าความรู้ทางภาษา

และความเข้าใจในสังคมนั้นมาใช้ร่วมกันได้อย่างกลมกลืน 

  

 3.3 ความส าคญัของภาษาศาสตร์สังคมทีม่ีต่อการเรียนการสอนภาษา 
 

 Hymes (1994) กล่าวไว้ว่า การที่จะให้ผู้เรียนภาษาต่างประเทศมีความสามารถในการใช้

ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้อย่างจริงจังนั้น การสอนไวยากรณ์เพียงอย่างเดียวไม่เพียงพอ ต้องสอนค่านิยม 

ขนบธรรมเนียม ประเพณีต่างๆ ของเจ้าของภาษาประกอบไปด้วย 

 Canale and Swain (1980) กล่าวถึงการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศไว้ สรุปได้ว่า 

ผู้เรียนจะไม่สามารถเรียนภาษาต่างประเทศได้ดี หากไม่ได้เรียนรู้เกี่ยวกับประสบการณ์และความเชื่อ

ของเจ้าของภาษา 

 วิโรจน์ อรุณมานะกุล (2559) ได้กล่าวว่า การเรียนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารนั้น ผู้เรียน

จ าเป็นจะต้องเข้าใจกฎเกณฑ์การใช้ภาษาที่เหมาะสมทางสงัคมและวัฒนธรรมของภาษาน้ันๆ 

เนื่องจากภาษาเป็นลักษณะเฉพาะของแต่ละสังคม เมื่อผู้เรียนเรียนภาษาของสังคมอื่นโดยที่เรียนอยู่

ในสังคมของตัวเอง เช่น นักเรียนไทยเรียนภาษาอังกฤษในประเทศไทย การที่จะให้ผู้เรยีนมีความรู้

และความเข้าใจภาษาได้อย่างถ่องแท้เหมือนเจ้าของภาษานั้นย่อมเป็นไปได้ยาก การเรียนการสอน

ภาษาโดยทั่วไปไม่สามารถจดัให้ผู้เรียนทุกคนได้เรียนภาษาต่างประเทศในสังคมของเจ้าของภาษาได้ 

เมื่อเป็นเช่นนี้การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศจึงควรจัดประสบการณ์ที่จะเอ้ืออ านวยให้ผู้เรียนเกดิ

ความรู้ความเข้าใจ และมีประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมและสังคมของเจ้าของภาษาด้วย 

 ในปัจจุบันเป็นที่ยอมรับกันอย่างกว้างขวางว่า การเรียนการสอนทั้งภาษาแม่และ

ภาษาต่างประเทศ มีจุดมุ่งหมายเพ่ือผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารได้ ซึ่งการที่ผู้เรียนจะมี

ความสามารถในการสื่อสารได้นั้น มีชัย เอี่ยมจินดา (2548) ได้ให้ความคิดเห็นว่าผู้เรียนควรมี
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ความสามารถด้านภาษาศาสตร์สังคมด้วย เพราะความสามารถด้านภาษาศาสตร์สังคม เป็น

องค์ประกอบที่ส าคัญประการหนึ่งของความสามารถในการสื่อสาร ซึ่งจะช่วยให้การเรียนการสอน

ภาษาเพ่ือการสื่อสารประสบความส าเร็จ 

 Dobson (2003) ได้กล่าวถึงความส าคัญของภาษาศาสตร์สังคมที่มีต่อการเรียนรู้ภาษาเพื่อ

การสื่อสารแยกตามทักษะ สรุปได้ดังนี้ 

  1. ทักษะการฟัง ความรู้เกี่ยวกับภาษาศาสตร์สังคมมีความส าคัญอย่างยิ่งที่จะช่วยให้

ผู้ฟังเข้าใจในสิง่ที่ได้ยิน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเข้าใจจุดประสงค์ของการสื่อสารโดยใช้ค าพูด ผู้ฟังที่มี

ความเข้าใจในด้านภาษาศาสตร์สังคมจะสามารถหาจุดประสงค์ของผู้พูดและรู้ว่าควรเน้นที่จุดใด หรือ

รู้วา่จุดประสงค์ของการปฏิสัมพันธ์ไม่ใช่เป็นสิ่งส าคัญเพียงสิ่งเดียวในการสื่อสาร ผู้พูดอาจต้องการ

สื่อสารข้อมูลอย่างอื่น เช่น อารมณ์ความรู้สึก ข้อเท็จจริงบางประการ เป็นต้น 

  2. ทักษะการพูด ผู้พูดที่มีประสิทธิภาพจะต้องมีความรู้ความสามารถในดา้น

ภาษาศาสตร์สังคม ซึ่งจะช่วยให้ผู้พูดสามารถเลือกใช้ภาษาได้ถูกต้องและเหมาะสมกับวาทะพฤติกรรม 

เช่น การขอโทษ หรือ การให้ค าชม สามารถใช้ลีลาทางภาษาแบบเป็นทางการ ไม่เป็นทางการ รู้วิธีพูด

โทรศัพท์ พูดในสังคม สามารถพูดได้หลายแบบและได้อย่างเหมาะสม รูว้่าควรพูดแบบใดกับคู่สนทนา

คนใด 

 จากข้อมลูข้างต้น สรุปได้ว่าภาษาศาสตร์สังคมมีความส าคัญต่อการเรียนการสอน

ภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะการสอนภาษาต่างประเทศเพ่ือการสื่อสารในด้านของทักษะการฟังและ

การพูด เนื่องจากเป็นการเรียนรู้การใช้ภาษาของคนในสังคมและวัฒนธรรมอื่น ซึ่งความเข้าใจในด้าน

ภาษาศาสตร์สังคมจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิผล 

 

4. ชุดกิจกรรมการเรียนรู ้
 

4.1 ความหมายของชุดกิจกรรมการเรียนรู ้
 

ชุดกิจกรรมเป็นนวัตกรรมทางการศึกษาอย่างหนึ่งที่รวบรวมสื่อ กระบวนการ และกิจกรรม

การเรียนรู้ต่างๆ เพื่อเป็นสื่อกลางระหว่างผู้สอนกับผู้เรียนให้เกิดการเรียนรู้แก่ผู้เรียนตามจุดประสงค์

อย่างมีประสิทธิภาพ จุดเด่นของชุดกิจกรรมการเรียนรู้คอืสนองวัตถุประสงค์ของหลักสูตรการศึกษา
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ขั้นพื้นฐาน ที่เน้นการฝึกทักษะกระบวนการคิด การจัดการ การเผชิญสถานการณ์และประยุกต์ความรู้

มาใช้ป้องกันและแก้ไขปัญหา ท าใหส้ามารถแก้ปัญหาทางการศึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอนได้ เป็น

การจัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้จากประสบการณ์จริง ฝึกการปฏิบัติให้ท าได้ คิดเป็น ท าเป็น ใฝ่รู้ ใฝ่

เรียนอย่างต่อเนื่องผสมผสานสาระการเรียนรู้ด้านต่างๆ อย่างได้สัดส่วนและสมดุลกัน ปลูกฝัง

คุณธรรมค่านิยมที่ดีงามและคณุลักษณะที่พึงประสงค ์ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นค าใหม่ยังไม่มีนักการ

ศึกษาท่านใดให้ความหมายไว้ แต่มีผูใ้ห้ความหมายของค าบางค าที่มีลักษณะและความหมายใกล้เคียง

กันคือ ชุดการสอนหรือชุดการเรียนการสอน ชุดการสอนเป็นค าในภาษาอังกฤษที่เรียกชื่อต่างกัน เช่น 

Learning Package Instruction Package หรือ Instruction Kits ซึ่งมีนักการศึกษาหลายท่านได้ให้

ความหมายของชุดการสอนหรือชุดกิจกรรมไว้ดังนี้ 

ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2556) ได้ให้ความหมายของ ชุดการสอนไว้ว่าเป็นสื่อผสมประเภทหนึ่งซึ่ง

มีจุดมุ่งหมายเฉพาะเรื่องที่จะสอน มีความสอดคล้องกับเนื้อหาวิชาหน่วยการเรียนหรือหัวเรื่องและ

วัตถุประสงค์ เพ่ือช่วยให้มีการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการเรียนรู้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 

ภพ เลาหไพบูลย ์(2552) กล่าวว่า ชุดการสอน หมายถึงการรวบรวมสื่อการสอนอย่าง

สมบูรณ์ตามแบบแผนที่วางไว้ เพื่อให้บรรลุจุดมุ่งหมายของการสอน ชุดการสอนเป็นระบบสื่อประสม

ส าเร็จรูปเพ่ือให้ครูใช้ในการสอน มีอุปกรณท์ี่ใช้ในการเรียน คู่มือครู เนื้อหา รายการสื่อการสอน และ

เอกสารอ้างองิ 

วรกิต วัดเข้าหลาม (2550) กล่าวว่า ชุดการสอน หมายถึงชุดสื่อประสมที่ผลิตขึ้นมาอย่างมี

ระบบมีความสมบูรณ์เบ็ดเสร็จในตัวเองโดยมีความสัมพันธ์สอดคล้องกับเนื้อหาวิชา ประสบการณ์ที่

สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอน เพื่อใหเ้กิดการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

วาสนา พรหมสุรินทร์ (2550) กล่าวว่า ชุดการสอน หมายถึงการน าเอาสื่อการสอนหลายๆ 

อย่างมาสัมพันธ์กันอย่างมีระบบ เพื่อถ่ายทอดเนื้อหาสาระในลักษณะทีส่ื่อแต่ละชนิดส่งเสริมสนับสนุน

ซึ่งกันและกัน และบรรลุวัตถปุระสงค์ที่ก าหนดไว้ 

สุนีย์ เหมะประสิทธิ ์(2543) กล่าวว่า ชุดกิจกรรม เป็นสื่อแนวใหม่ที่มุ่งสนับสนุนการปฏิรูป

การศึกษาไทย และการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ส าหรับผู้สอนเป็นคู่มือเพื่อให้ครูใชเ้ป็นแนวทางใน

การด าเนินการจัดกิจกรรมและประสบการณ์การเรียนรู้ให้แก่ผู้เรียนได้ อย่างมีประสิทธิภาพ 

บุญเกื้อ ควรหาเวช (2545) ได้อธิบายว่า ชุดการสอนคือ ชุดการเรียนมาจากค าว่า 

Instructional Package หรอื Learning Package เดิมใช้ค าว่า ชุดการสอน เพราะเป็นสื่อที่ครู
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น ามาใช้ประกอบการสอน แต่มาแนวคิดในการยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลางมีอิทธิพลมากขึ้น การเรียนรู้ที่

ดีควรให้ผู้เรียนได้เรียนเอง จึงมีผู้นิยมเรียกชดุการสอนเป็นชุดการเรียน หรือชุดการเรียนการสอน 

จากความหมายที่กล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่า ชุดการสอนหรือชุดกิจกรรม คือการน าเอาสื่อ

ประสมที่มีการวางแผนการผลิตอย่างเป็นระบบ และมีความสัมพันธ์สอดคล้องกับเนื้อหาวิชามาใช้ใน

การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในแต่ละหน่วย เพื่อถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์แก่นกัเรียน ช่วยให้

นักเรียนเกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการเรียนรู้ อย่างมีประสิทธิภาพ ซึง่ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยจะ

เรียกว่า “ชุดกิจกรรมการเรียนรู”้ 

 

4.2 แนวคิด ทฤษฎีและหลักการที่เกี่ยวข้องกับการสร้างชุดกิจกรรมการเรียนรู้ 
 

การประกาศใช้พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2542 และการประกาศใช้หลักสูตร

การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ.2552 ท าใหแ้นวคิดในการจัดการเรียนการสอนกว้างขึ้น ค าว่า “ชุดการ

สอน” จึงเปลี่ยนมาเป็น “ชุดกิจกรรมการเรยีนรู้” ซึ่งเน้นกิจกรรมและกระบวนการเรียนรู้ที่ผู้เรียน

สามารถเรียนรูแ้ละพัฒนาได้ด้วยตนเอง โดย กุมาร ีสุวรรณสิงห ์(2553) และ ณัฐพร ผกาหลง (2552) 

ได้กล่าวถึงแนวคิดและทฤษฎีที่น ามาใช้ในการสร้างชุดกิจกรรมการเรียนรู้ ไว ้5 แนวคิด โดยสรุปได้

ดังนี้ 

 แนวคิดที่ 1 แนวคิดตามหลักจิตวิทยาที่เกี่ยวกับทฤษฎีความแตกต่างระหว่างบุคคล 

(Individual Difference Theory) โดยค านึงถึงความต้องการ ความถนัด และความสนใจของผู้เรียน

เป็นส าคัญ วิธีการที่เหมาะสมที่สุดคือ การสอนที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีอิสระในการเรยีนตามสติปัญญา 

ความสามารถ และความสนใจโดยครูเป็นผู้คอยช่วยเหลือตามความเหมาะสม 

 แนวคิดที่ 2 แนวคิดที่ยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง (Student Centered) ผู้เรียนศึกษา

หาความรู้ด้วยตนเองจากชุดการสอน โดยมีครูเป็นผู้ชี้แนะและช่วยเหลือ 

 แนวคิดที่ 3 แนวคิดการน าเอาสื่อประสมมาใช ้หมายถึงการน าสื่อการสอนหลายๆ 

อย่างมาสัมพันธ์กันอย่างมีคุณค่าและช่วยส่งเสริมซึ่งกันและกันอย่างมีระบบ สื่อการสอนอย่างหน่ึง

อาจใช้เร้าความสนใจ ในขณะที่สื่อการสอนอีกอย่างหนึ่งใช้เพื่อการอธิบายข้อเท็จจริง เป็นต้น การใช้

สื่อประสมจะช่วยให้ผู้เรียนมีประสบการณ์จากประสาทสมัผัสทีผ่สมผสาน และท าให้นกัเรียนได้ค้นพบ

วิธีการที่จะเรียนในสิ่งที่ต้องการได้ด้วยตนเองมากย่ิงขึ้น 
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 แนวคิดที่ 4 แนวคิดในการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูกับนักเรียน นักเรยีนกับ

นักเรียน และนักเรียนกับสภาพแวดล้อม โดยใช้ส่ือการสอน กล่าวคือให้นักเรียนได้มีโอกาสฝึกการ

ท างานเป็นกลุ่ม เพื่อส่งเสริมให้นักเรียนได้ฝึกรับฟังความคิดเห็นของผู้อื่น โดยการน าเอากระบวนการ

กลุ่มสัมพันธ์มาใช ้ 

 แนวคิดที่ 5 แนวคิดที่ยึดหลักจิตวิทยาการเรียนรู้มาจัดการเรียนการสอน โดยเปิด

โอกาสให้นักเรียนได้ร่วมกิจกรรมการเรียนด้วยตนเอง มีการเสริมแรงบวกให้กับนักเรียนที่ท าได้ดี ให้

เกิดความภาคภูมิใจ และการเรียนรู้ไปทีละขั้นตอนตามความสามารถของนักเรียน 

จากแนวคิดและหลักการข้างต้นนี้สรุปได้ว่า ในการสร้างชุดกิจกรรมการเรียนรู้ควรศึกษาและ

ค านึงถึงแนวคิด หลักการต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นด้านผู้เรียน เช่น ควรยึดนักเรียนเป็นศูนย์กลางในการ

เรียนรู้ ควรจัดกลุ่มให้นักเรียนท ากิจกรรมกลุ่ม และการใชส้ื่อสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูกับนักเรียน 

จะชว่ยให้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้มีประสิทธิภาพต่อกระบวนการเรียนการสอน และส่งผลต่อ

ประสิทธิผลของผู้เรียนต่อไป ซึ่งผู้วิจัยก็ได้ยึดแนวคิดและหลักการที่ได้สรุปมาข้างต้นในการพัฒนาชุด

กิจกรรม  

 

4.3 ประเภทของชุดกิจกรรม 
 

บุญเกื้อ ควรหาเวช (2545) ได้แบ่งประเภทของชุดกิจกรรมเป็น 3 ประเภท ดังนี ้

 1. ชุดกิจกรรมประกอบค าบรรยาย เป็นชุดกิจกรรมส าหรับผู้สอนที่ต้องการปูพ้ืนฐาน

ให้ผู้เรียนส่วนใหญ่ได้รู้และเขา้ใจในเวลาเดียวกัน มุ่งในการขยายเน้ือหาสาระให้ชัดเจนขึ้นชุดกิจกรรม

แบบนี้จะช่วยให้ผู้สอนลดการพูดให้น้อยลง และเป็นการใช้สื่อการสอนที่มพีร้อมอยู่ในชุดกิจกรรม ใน

การเสนอเนื้อหามากขึ้น สื่อที่ใช้อาจได้แก่ รูปภาพ แผนภูมิ หรือกิจกรรมที่ก าหนดไว้ เป็นต้น 

 2. ชุดกิจกรรมแบบกลุ่มกิจกรรม เป็นชุดกิจกรรมส าหรับให้ผู้เรียนร่วมกนัเป็นกลุ่ม

เล็กๆ ประมาณ 5-7 คน โดยใช้สื่อการสอนที่บรรจุไว้ในชุดกิจกรรมแตล่ะชุด มุ่งที่จะฝึกทักษะใน

เนื้อหาวิชาที่เรียนและผู้เรยีนมีโอกาสท างานร่วมกัน ชุดกิจกรรมชนิดนี้มกัจะใช้สอนในการสอนแบบ

กิจกรรมกลุ่ม เช่น การสอนแบบศูนย์การเรียน เป็นต้น 
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 3. ชุดกิจกรรมแบบรายบุคคลหรือชุดกิจกรรมตามเอกัตภาพ เป็นชุดกิจกรรมส าหรับ

เรียนด้วยตนเองเป็นรายบุคคล คือ ผู้เรียนจะต้องศึกษาหาความรู้ตามความสามารถและความสนใจ

ของตนเองอาจเรียนที่โรงเรียนหรือที่บ้านก็ได้ส่วนมากมักจะมุ่งให้ผู้เรียนได้ท าความเข้าใจเนื้อหาวิชาที่

เรียนเพ่ิมเติมผู้เรียนสามารถจะประเมินผลการเรียนด้วยตนเองได้ด้วยชุดกิจกรรมชุดกิจกรรมชนิดนี้

อาจจะจัดในลักษณะของหน่วยการสอนส่วนย่อยหรือโมดูลก็ได ้

ระพินทร ์โพธ์ิศรี (2550) ได้แบ่งประเภทของชุดกิจกรรมไว้ ดังนี้ 

 1. ชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง (Self-study package) คือ ชุดกิจกรรมที่สรา้งขึ้นโดยมี

จุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนน าไปศึกษาด้วยตนเอง โดยไม่มีครูเป็นผู้สอน เช่น บทเรียนส าเรจ็รูป ชุดการ

เรียนแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอนหรือชุดการเรียนผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ต 

 2. ชุดกิจกรรมที่สร้างขึ้นโดยมีครูเป็นผู้ด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้ให้ผู้เรียน

เกิดการเรียนรู้ บรรลุตามจุดประสงค์การเรียนรู้ที่ก าหนดไว้ เช่น ชุดฝึกอบรม หรือชุดการสอนต่างๆ 

ประเภทของชุดกิจกรรมที่กลา่วมา สรุปได้ว่า ชุดกิจกรรมมีอยู่  2 ลักษณะ คือ ชุดกิจกรรมที่

นักเรียนเรียนรูด้้วยตนเองและชุดกิจกรรมทีค่รูเป็นผูด้ าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรูร่้วมกับนักเรียน 

โดยชุดกิจกรรมที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นเป็นชุดกิจกรรมที่ครูเป็นผู้ด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกับ

นักเรียน 

 

4.4 องค์ประกอบของชุดกิจกรรม 
 

ระพินทร ์โพธ์ิศรี (2550) ได้กล่าวถึงความส าคัญของชุดกิจกรรมที่มีลักษณะส าคัญ ดังนี ้

 1. มีจุดประสงค์ปลายทางที่ชัดเจน ที่ระบุทัง้เน้ือหา ความรู้ และระดับทกัษะ การ

เรียนรู้ที่ชัดเจนนั่นคือ จะต้องมีจุดประสงค์ประจ าชุดกิจกรรมที่ระบุไว้ชัดเจนว่าเมื่อผ่านการเรียนรู้จบ

ชุดกิจกรรมนั้นแล้วนักเรียนต้องท าอะไรเป็นระดับใด 

 2. ระบุกลุ่มเป้าหมายชัดเจนว่า ชุดกจิกรรมดังกล่าว สร้างขึ้นส าหรับใคร 

 3. มีองค์ประกอบของจุดประสงค์ที่เป็นระบบเป็นเหตุและผล เชื่อมโยงกันระหว่าง

จุดประสงค์ประจ าหน่วยและจุดประสงค์ย่อย 
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 4. ต้องมีค าชี้แจง เนื้อหา กิจกรรมการเรียนการสอน และการประเมินผลที่

สอดคล้องกับจุดประสงค์แต่ละระดับ 

 5. กรณีท าเปน็ชุดการสอน ต้องมีคู่มือครูที่อธิบายวิธีการ เงื่อนไขการใช้ชุดและการ

เฉลยข้อค าถามทั้งหมดในกิจกรรม ประเมินผล 

สุวิทย ์มูลค า (2552) กล่าวว่า ชุดกิจกรรมมีองค์ประกอบที่ส าคัญ 4 ประการ ได้แก่ 

 1. คู่มือการใชชุ้ดกิจกรรม เป็นคู่มือหรือแผนการสอนส าหรับผู้สอนใช้ศึกษาและ

ปฏิบัติตามขั้นตอนต่างๆ ซึ่งมีรายละเอียดช้ีแจงไว้อย่างชัดเจน เช่น การน าเข้าสู่บทเรียนการจัดชั้น

เรียน บทบาทของผู้เรียนเป็นต้น  ลักษณะของคู่มืออาจจัดท าเป็นเล่ม หรือแผ่นพับก็ได ้

 2. บัตรค าสั่งหรือบัตรงาน เป็นเอกสารที่บอกให้ผู้เรียนประกอบกิจกรรมแต่ละอย่าง

ตามขั้นตอนที่ก าหนดไว้ บรรจุอยู่ในชุดการสอน บัตรค าสัง่หรือบัตรงานจะมีครบตามจ านวนกลุ่มหรือ

จ านวนผู้เรียน ซึ่งประกอบด้วย ค าอธิบายในเรื่องที่จะศึกษา ค าสั่งให้ผู้เรียนประกอบกิจกรรม และ

การสรุปบทเรยีน 

 3. เนื้อหาสาระและสื่อการเรยีนประเภทต่างๆ จัดไว้เป็นรูปของสื่อการสอนที่

หลากหลาย อาจแบ่งได้เป็น 2 ประเภท 

 3.1 ประเภทเอกสารสิ่งพิมพ์ เช่น หนังสือ วารสาร บทความ ใบความรู้ 

ของเนื้อหาเฉพาะเรื่อง บทเรียนโปรแกรม เป็นต้น 

 3.2 ประเภทโสตทัศนูปกรณ ์เช่น รูปภาพ แผนภาพ แผนภูมิ สมุดภาพเทป

บันทึกเสียง เทปโทรทัศน์ สไลด์ วีดิทัศน์ ซดีีรอม โปรแกรมคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เป็นต้น 

 4. แบบทดสอบ เป็นแบบทดสอบที่ใช้วัดและประเมินความรู้ด้วยตนเองทั้งก่อน และ

หลังเรียน อาจจะเป็นแบบทดสอบชนิดจับคู่เลือกตอบหรือกาเครื่องหมายถูกผิดก็ได้ 

 บุญเกื้อ ควรหาเวช (2545) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของชุดการสอนโดยจ าแนกส่วนของชุด

การสอน เป็น 4 ส่วน คือ 

 1. คู่มือส าหรับครูผู้ใช้ชุดการสอน หรือผู้เรียนที่ต้องการเรียนจากชุดการสอน 

 2. ค าสั่งหรือกรอบงาน เพื่อก าหนดแนวทางการเรียนให้นักเรียน 
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 3. เนื้อหาสาระและสื่อ โดยจดัให้อยู่ในรูปของสื่อการสอนแบบประสม และกิจกรรม

การเรียนการสอนแบบกลุ่มและรายบุคคลตามวัตถุประสงค์เชิงพฤติกรรม 

 4. การประเมินผลเป็นการประเมินของกระบวนการ ได้แก่ แบบฝึกหัด รายงานการ

ค้นคว้า และผลการเรียนรู้ในรูปของแบบสอบต่างๆ 

จากข้อมูลดังกล่าวสรุปได้ว่า องค์ประกอบของชุดกิจกรรม ควรประกอบด้วย 

 1. คู่มือครูซึ่งเป็นคู่มือและแผนการจัดการเรียนรู้ในการใชชุ้ดกิจกรรม 

 2. วัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรม 

 3. ค าชี้แจงเนื้อหากิจกรรมการสอน 

 4. เนื้อหาสาระและสื่อ 

 5. การประเมินที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 

ชุดกิจกรรมมีประโยชน์ต่อการจัดการเรียนการสอนทุกระดับ ถือว่าเป็นนวัตกรรมการสอนที่

ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายและเป็นสื่อที่มีความเหมาะสมช่วยเร้าความสนใจ รวมทัง้ช่วยส่งเสริม

ให้ผู้เรียนเกิดความเปลี่ยนแปลง พฤติกรรมการเรียนรูด้้วยตนเองตามความสามารถของแต่ละคน ท า

ให้ผู้เรียนเกิดทกัษะในการแสวงหาความรู้ไม่เบื่อหน่ายในการเรียน มีส่วนร่วมในการเรียน และสร้าง

ความมั่นใจใหแ้ก่ครูเพราะชุดกิจกรรมมีการจัดระบบการใช้สื่อ ผลิตสื่อและกิจกรรมการเรียนรู้รวมทั้ง

มีข้อแนะน า การใช้ส าหรับครู ท าให้ครูมคีวามพร้อมในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้จึงก่อให้เกิด

ประสิทธิภาพในการเรียนการสอนอย่างแท้จริง 

การที่มีนักการศึกษาหลายท่าน ได้ศึกษาเกี่ยวกับองค์ประกอบของชุดการสอน หรือชุด

กิจกรรมไว้หลากหลายรูปแบบ ผู้วิจัยจึงไดก้ าหนดองค์ประกอบของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ที่พัฒนาขึ้น 

ดังนี้ ค าชี้แจงส าหรับคร ูกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ แผนจัดการเรียนรู้ สื่อการเรียนรู้ เช่น บัตร

ค าสั่ง บัตรรูปภาพ บัตรค าศัพท ์แบบฝึกหดั และแบบประเมินการปฏิบัติกิจกรรม 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

48 
 

4.5 การทดสอบประสิทธิภาพชุดกิจกรรม 
 

เลิศ อานันทนะ (2537) ได้เสนอแนวคิดเกี่ยวกับการทดสอบประสิทธิภาพของชุดการสอนว่า 

เป็นค าที่มาจากภาษาอังกฤษ Developmental Testing (การตรวจสอบพัฒนาการเพื่อให้งานด าเนิน

ไปอย่างมีประสิทธิภาพ) หมายถึง การน าชุดการสอนไปทดลองใช้ (Try out) เพื่อปรับปรุงแล้วจึง

น าไปสอนจริง (Trail run) น าผลที่ได้มาปรับปรุงแก้ไข เสรจ็แล้วจึงผลิตออกมาเป็นชุดการสอนที่มี

ประสิทธิภาพ 

การทดลองใช้ หมายถึง การน าชุดการสอนที่ผลิตเป็นต้นแบบไปทดลองใช้ตามขั้นตอนที่

ก าหนดไว้ในแต่ละระบบ เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพของชุดการสอนให้เท่ากับเกณฑ์ทีก่ าหนดไว้  

การทดลองสอนจริง หมายถึง การน าชุดการสอนที่ท าการทดลองใช้และปรับปรุงแล้วของทุก

หน่วยในแต่ละวิชาไปสอนจริงในชั้นเรียน หรือในสถานการณ์เรียนที่แท้จริง  

ความจ าเป็นที่ต้องการทดสอบประสิทธิภาพในระบบการผลิตทุกประเภทจะต้องมีการ

ตรวจสอบเสียก่อน เพื่อเป็นการประกันว่าจะมีประสิทธิภาพจริงตามที่มุ่งหวังไว้ การทดสอบ

ประสิทธิภาพของชุดการสอนมีความจ าเป็นส าหรับผู้ผลิต ผู้ใช้ ซึ่งแยกอธิบายได้ดังนี้  

ส าหรับหน่วยงานผลิตชุดการสอน เป็นการประกันคุณภาพของชุดการสอนว่าอยู่ในขั้นที่

พอเหมาะที่จะลงทุนผลิตออกแบบมาเป็นจ านวนมากหรือไม่ หากไม่มีการทดสอบประสิทธิภาพ

เสียก่อนถ้าผลิตออกมาใช้ประโยชน์ไม่ดี ก็จ าเป็นต้องท าใหม่ เป็นการสิน้เปลืองเวลา แรงงาน และ

เงินทุน  

ส าหรับผู้ทีใ่ช้ชุดการสอน ก่อนน าชุดการสอนไปใช้ ครูควรมั่นใจว่าชุดการสอนนั้นมี

ประสิทธิภาพในการช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่แท้จริง การทดสอบประสิทธิภาพตามล าดับขั้นจะ

ช่วยให้ชุดการสอนที่ค่าทางการสอนจริงตามที่เกณฑ์ก าหนดไว้ 

ส าหรับผู้ผลิตชุดการสอน การทดสอบประสิทธิภาพจะท าให้ผู้ผลิตมั่นใจได้ว่าเนื้อหาที่บรรจุ

ลงในชุดการสอนเหมาะสม ง่ายต่อการเข้าใจ ช่วยให้ผู้ผลิตมีความช านาญสูงขึ้น เป็นการประหยัด

แรงงาน แรงสมอง เวลา และเงินทองในการเตรียมต้นแบบ 
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จากข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยได้มีการน าชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึน้ไปให้ผู้เชี่ยวชาญทางด้านการสอน

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตรวจสอบคณุภาพ (IOC) และได้น าไปทดลองใช้กับนักเรียนทีเ่ป็น

กลุ่มตัวอย่างในการวิจัย เพ่ือปรับปรุงและพัฒนาประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมต่อไป 

 

 

 

4.6 ประโยชนข์องชุดกิจกรรม 
 

การสอนโดยใช้ชุดกิจกรรมประเภทใดก็ตาม ย่อมท าให้มีคุณประโยชน์ต่อการเพ่ิมคุณค่าใน

การเรียนการสอน ถ้ามีระบบการผลิตที่มีการทดสอบวิจัยแล้ว 

ธงชัย ต้นทัพไทย (2548) ได้กล่าวถึงประโยชน์ของชุดกิจกรรมว่า เป็นสื่อการสอนที่มีคุณภาพ

เพื่อช่วยเพิ่มประสิทธิภาพของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของผู้สอนและส่งเสริมพัฒนาให้ผู้เรียนได้เกิด

การเรียนรู้ด้วยตนเอง มีโอกาสฝึกปฏิบัติ และแสดงความคิดอย่างสร้างสรรค์ ทักษะการสื่อสารทาง

วิทยาศาสตร์ตามศักยภาพของแต่ละบุคคลได้อย่างเต็มความสามารถโดยเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ เพื่อให้

ผู้เรียนมีคุณลักษณะสมบูรณ์ทั้งด้านความรู้ เป็นคนดี และมีความสุข เสริมสร้างมนุษย์สัมพันธ์แบบ

กัลยาณมิตรกบัผู้อืน่ 

อภิญญา เคนบปุผา (2546) กล่าวว่า ชุดกิจกรรมจะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการสอนของครู 

และส่งเสริมการเรียนของนักเรียนให้เกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการเรยีนรู้ โดยเปิดโอกาสให้

ผู้เรียนศึกษาและปฏิบัติกิจกรรมจากชุดกิจกรรมด้วยตนเอง ซึ่งเป็นการเรียนโดยยึดผู้เรียนเป็นส าคัญ 

ผู้เรียนจะมีส่วนร่วมในการปฏิบัติกจิกรรมต่างๆ ตามความสามารถของแต่ละบุคคล ท าให้นักเรียนไม่

เบื่อหน่ายที่จะเรียน แต่มีความกระตือรือร้นที่จะค้นคว้าหาค าตอบด้วยตัวเอง ท าให้นักเรียนมีโอกาส

ในการฝึกทักษะปฏิบัติในด้านต่างๆ ได้ด้วย 

กุศยา  แสงเดช (2545) สรุปถึงประโยชน์ของชุดการสอนไว้ดังนี้ ชุดการสอนจะช่วยให้

กระบวนการเรียนรู้มีประสิทธภิาพ เพราะชุดการสอนผลิตโดยผู้ที่มีความช านาญ เช่น ผู้เชี่ยวชาญใน

สาขาวิชานั้นๆ นักโสตทัศนศกึษา ที่ร่วมกันผลิตและทดลองช้าจนแน่ใจว่ามีผลดีจึงน ามาเผยแพร ่



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

50 
 

ชุดการสอนจะช่วยลดภาระของครูผู้สอน เพราะผู้สอนจะด าเนินการสอนตามค าแนะน าที่

ก าหนดไว้ในชุดการสอนตามล าดับขั้น แต่ละขั้นจะมีอุปกรณ์ กิจกรรม ตลอดจนข้อเสนอแนะไว้ให้

พร้อมสามารถน าไปใช้ได้ทันที ครูผู้สอนไมจ่ าเป็นต้องท าใหม่ ชุดการสอนช่วยให้ผู้สอนมีความรู้ในแนว

เดียวกัน เดิมการสอนที่มีผู้สอนหลายคนในวชิาเดียวกัน อาจเกิดความแตกต่างกันในด้านประสิทธิภาพ

ของการสอน ชุดการสอนช่วยให้แก้ปญัหาในเรื่องนี้ได้  

ชุดการสอนมีจุดมุ่งหมายที่ชดัเจนมีข้อแนะน าการฝึกกิจกรรม การใช้สื่อการสอนและข้อ

ทดสอบเพ่ือประเมินผลพฤติกรรมผู้เรียนได้อย่างพร้อมมูล ผู้เรียนสามารถทดสอบความรู้ด้วยตนเอง

หลังจากที่เรียนด้วยชุดการสอนนั้นๆผู้เรียนจะทดสอบผลส าเร็จของตนว่าบรรลุจุดมุ่งหมายที่ตั้งไว้

หรือไม่ โดยการท าแบบทดสอบหลังเรียนแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 

 1. แบบทดสอบที่ผู้เรียนสามารถตรวจสอบค าตอบด้วยตนเอง 

 2. แบบทดสอบที่ครูเป็นผู้ตรวจต าตอบ 

สรุปได้ว่าคุณค่าและประโยชน์ของชุดกิจกรรมการเรียนรู ้นอกจากจะใช้สอนได้ตรงตาม

เนื้อหาวิชา และจุดประสงค์ของหลักสูตรแลว้ยังจะสามารถช่วยพัฒนาความรู้ความสามารถของผู้เรียน 

ท าให้ผู้เรียนเกดิการเรียนรู้อย่างรวดเร็ว ช่วยแก้ปัญหาในการเรียนการสอนอันเนื่องมาจากครูและ

ความสามารถของนักเรียนแต่ละคน และยงัช่วยเพ่ิมประสิทธิภาพการเรียนการสอนให้เป็นมาตรฐาน

เดียวกัน ส าหรับชุดกิจกรรมการเรียนรู้ที่ผู้วิจยัสร้างขึ้นเป็นการน าหลักการของการสร้างชุดกิจกรรมมา

ใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ โดยน าการเรียนแบบร่วมมอื กระบวนการกลุ่ม มาเป็นแนวทางในการ

จัดกิจกรรมการเรียนรู้ เพื่อให้นักเรียนเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 

5. กระบวนการพัฒนารูปแบบการสอน ADDIE Model 
 

ADDIE Model เป็นกระบวนการพัฒนารูปแบบการสอนที่นักออกแบบการเรียนการสอนและ

นักพัฒนาการฝึกอบรมนิยมใช้กัน ซึ่ง ADDIE Model มีล าดับการพัฒนาเป็น 5 ขั้น ซึ่งประกอบด้วย 

การวิเคราะห์ (Analysis) การออกแบบ (Design) การพัฒนา (Development) การน าไปใช ้

(Implementation) และการประเมินผล (Evaluation) ซึ่งแต่ละขั้นตอนเป็นแนวทางที่มีลักษณะที่

ยืดหยุ่นเพื่อให้สามารถน าไปสร้างเป็นเครื่องมือได้อย่างมีประสิทธิภาพ (McGriff & Steven, 2000) 
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             ADDIE Model เป็นระบบการออกแบบการสอน การออกแบบรูปแบบการสอนส่วนมากใน

ปัจจุบันเปน็ลักษณะที่เปลี่ยนแปลงมาจาก ADDIE Model รูปแบบอื่นไม่ว่าจะเป็น Dick & Carey, 

Kemp ISD Model สิ่งหนึ่งที่เป็นที่ยอมรับกันทั่วไปในการปรับปรุงรูปแบบคือการใช้หรือเริ่มจาก

รูปแบบดังเดิม ซึ่งนี้เป็นแนวคิดที่ยอมรับกนัมาอย่างต่อเนื่องหรือเป็นข้อมูลสะท้อนที่ได้รับเพื่อการ

พัฒนารูปแบบในขณะที่วัสดุการสอนถูกสรา้งขึ้น รูปแบบนี้พยายามท าให้ประหยัดเวลาและค่าใช้จ่าย

โดยการเข้าใจปัญหาที่ต้องการแก้ไข 

 ทฤษฎีการเรียนการสอนเป็นสิ่งที่มีบทบาทส าคัญในการออกแบบวัสดุ หรือสื่อการเรียนการ

สอน ตัวอย่างเช่นทฤษฎี Behaviorism, Constructivism, Social learning และ Cognitivism 

ทฤษฎีเหล่านี้ช่วยในการสร้างรูปแบบและก าหนดสื่อการสอน ใน ADDIE model แต่ละขั้นตอนจะมี

ผลลัพธ์ที่จะน าไปสู่ขั้นตอนต่อไป ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1 ขั้นวิเคราะห ์(Analysis Phase) 
 

             ในขั้นนี้เป็นการท าความเข้าใจปัญหาการเรียนการสอน เป้าหมายของรูปแบบการสอนและ

วัตถุประสงค์ที่จะสร้างขึ้นตลอดจนสภาพแวดล้อมการเรียนรู้ และความรู้พ้ืนฐานและทักษะของผู้เรียน

ที่จ าเป็นต้องมี โดยพิจารณาจากค าถามเพ่ือการวิเคราะห์ดังนี้ 

  - ใครคือกลุ่มเป้าหมายและเขาต้องมีคุณลักษณะอย่างไร 

  - ระบุพฤติกรรมใหม่ที่คาดหวังว่าจะเกิดขึ้นกับผู้เรียน 

  - มีข้อจ ากัดในการเรียนรู้ที่มอียู่อะไรบ้าง 

  - อะไรที่เป็นทางเลือกส าหรับการเรียนรู้ที่มีอยู่บ้าง 

  - หลักการสอนที่พิจารณาเป็นแบบไหน อย่างไร 

  - มีช่วงเวลาการพัฒนาเป็นอย่างไร 

5.2 การออกแบบ (Design Phase) 
 

ขั้นตอนการออกแบบประกอบด้วย การสร้างจุดประสงค์การเรียนรู้ ก าหนดเครื่องมือวัด

ประเมินผล แบบฝึกหัด เนื้อหา วางแผนการสอน และเลือกสื่อการสอน ขั้นตอนการออกแบบควรจะ

ท าอย่างเป็นระบบและมีเฉพาะเจาะจง โดยความเป็นระบบนี้หมายถึงตรรกะ มีระเบียบแบบแผนของ
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การจ าแนก การพัฒนา และการประเมินแผนยุทธวิธีที่วางไว้เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย ส าหรับความ

เฉพาะเจาะจงหมายถึงแต่ละองค์ประกอบของการออกแบบรูปแบบการสอนจะต้องเอาใจใส่ทุก

รายละเอียด ซึ่งมีขั้นตอนดังนี้ 

               - จ าแนกเอกสารของการออกแบบการสอนให้เป็นหมวดหมู่ทั้งด้านเทคนิคยุทธวิธีใน

การออกแบบการสอนและสื่อ 

               - ก าหนดยุทธศาสตร์การเรียนการสอนให้สอดคล้องกับพฤติกรรมที่คาดหวังในแต่ละ

กลุ่ม (cognitive, affective, psychomotor) 

                - สร้าง Story board 

                - ออกแบบ User Interface และ User Experiment 

                 - สร้างสื่อต้นแบบ 

5.3 ขั้นการพฒันา (Development Phase) 
 

ขั้นตอนการพัฒนาคือขั้นที่ผู้ออกแบบสร้างส่วนต่างๆ ที่ได้ออกแบบไว้ในขั้นของการออกแบบ

ซึ่งครอบคลุมการ สร้างเครื่องมือวัดประเมินผล สร้างแบบฝึกหัด สร้างเนือ้หา และการพัฒนา

โปรแกรมส าหรับสื่อการสอน เมื่อเรียบร้อยท าการทดสอบเพ่ือหาข้อผิดพลาดเพื่อน าผลไปปรับปรุง

แก้ไข 

5.4 ขั้นการน าด าเนนิการ (Implementation Phase) 
 

ในขั้นตอนการด าเนินการน้ี หมายถึงขั้นของการสอนโดยอาจจะเป็นรูปแบบชั้นเรียน การ

ฝึกอบรม หรือห้องทดลอง หรือรูปแบบการเรียนการสอนที่ใช้คอมพิวเตอร์ โดยจุดมุ่งหมายของ

ขั้นตอนนี้คือการสอนอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล จะต้องให้การส่งเสริมความเข้าใจของ

ผู้เรียนสนับสนนุการเรียนรอบรู้ของผู้เรียนตามวัตถุประสงค์ต่างๆที่ตั้งไว้ 

5.5 ขั้นการประเมินผล (Evaluation Phase) 
 

ขั้นการประเมินผลประกอบด้วยสองส่วนคือการประเมินผลรูปแบบ (Formative) และการ

ประ เมินผลในภาพรวม (Summative) การประเมินผลรูปแบบคือการน าเสนอในแตล่ะขั้น
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ของ ADDIE Process ซึ่งเป็นการประเมินผลเพื่อพัฒนา และการประเมินผลในภาพรวมจะท าเมื่อการ

สอนเสร็จสิ้นเพื่อประเมินผลประสิทธิผลการสอนทั้งหมดขอ้มูลจากการประเมินผลรวมโดยปกติมักจะ

ถูกใช้เพื่อการตัดสินใจเกี่ยวกับรูปแบบการสอน 

จากข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยได้น าขั้นตอนของกระบวนการพัฒนารูปแบบการสอน ADDIE 

Model ซึ่งมีล าดับการพัฒนา 5 ขั้นตอน ประกอบด้วย การวิเคราะห์ (Analysis) การ

ออกแบบ (Design) การพัฒนา (Development) การน าไปใช ้(Implementation) และการ

ประเมินผล (Evaluation) มาใช้เป็นขั้นตอนในการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

 

6. งานวิจัยที่เกีย่วข้อง 
 

 6.1 งานวิจัยในประเทศ 
 

  นันทพร เลิศประเสริฐคง (2552) ได้ท าการวิจัยเรื่องสภาพและปัญหาการบริหาร

โปรแกรมภาษาและวัฒนธรรมไทยของโรงเรียนนานาชาติในประเทศไทย ประชากรที่ใช้ คือ โรงเรียน

นานาชาติที่เปิดท าการสอนตั้งแต่ อนุบาล 1 ถึง ชั้นปีที่ 12 ทั่วประเทศ จ านวน 46 โรง โดยมีผู้ให้

ข้อมูล คือ ผู้บริหารโปรแกรมภาษาและวัฒนธรรมไทย จ านวน 46 คน และ ครูผู้สอนในโปรแกรม

ภาษาและวัฒนธรรมไทย จ านวน 205 ผลการวิจัยพบว่า 1) ด้านนโยบายและการวางแผนมีการ

ก าหนดนโยบายสนับสนุนโปรแกรมภาษาและวัฒนธรรมไทยโดย ใช้หลักความสอดคล้องกับนโยบาย

การจัดการศกึษาของกระทรวงศึกษาธิการ โดยเน้นพัฒนาผู้เรียนให้ม ีความสามารถใชภ้าษาและ

วัฒนธรรมไทยในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ 2) ด้านหลักสูตรและการสอน มีการวิเคราะห์ท า

ความเข้าใจเกี่ยวกับหลักสูตร และจัดกิจกรรมเสริม หลักสูตรที่เน้นให้ความส าคัญที่เกี่ยวกับประเพณี 

วัฒนธรรมไทย มุ่งเน้นให้ครผูู้สอนสร้างเครื่องมือประเมินผลตามจุดประสงค์การเรียนรู้ที่หลักสูตร

ก าหนดไว้  

  สุทธิดา ปกป้อง (2545) ได้ท าการวิจัยเรื่องการศึกษากระบวนการพัฒนาหลักสูตร

ภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษา

เอกชน ตัวอย่างประชากร คือ หัวหน้าหมวดวิชา และครูภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับปฐมวัย ปี
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การศึกษา 2545 จาก 28 โรงเรียนที่ได้มีการพัฒนาหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย ผลการวิจัย

พบว่า ด้านการพัฒนาหลักสตูรภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับปฐมวัย 1) มีการวิเคราะห์ความต้องการ

พื้นฐานก่อนการจัดท า 2) มีการก าหนดวัตถุประสงค์ เนื้อหาสาระและกจิกรรม โดยพิจารณาจาก

หลักสูตรแกนกลางของโรงเรียน หลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ และหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรม

ไทยที่จัดท าขึ้นโดยสมาคมโรงเรียนนานาชาติ 3) มีการก าหนดวิธีวัดผลและประเมินผลการเรียนโดย

ยึดระเบียบการประเมินผลตามหลักสูตรพทุธศักราช 2533 ด้านการใช้หลักสูตร 1) โรงเรียนจัดเตรียม

บุคลากรโดยให้ครูศึกษาหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทยของสมาคมโรงเรียนนานาชาติ 2) ผู้บริหาร

เป็นผู้จัดครูเข้าสอน 3) ครูมีส่วนร่วมในการจัดตารางสอน 4) โรงเรียนมีห้องเรียนภาษาและวัฒนธรรม

ไทยระดับปฐมวัยโดยเฉพาะ 5) โรงเรียนมีการจัดบริการวัสดุหลักสูตรแก่ครู ประเภทสือ่การสอน 6) 

ใช้แบบฝึกในการเรียนภาษาไทยและใช้วิธีลงมือปฏิบัติจริงในการเรียนวัฒนธรรมไทย 7) ประเมินผล

โดยการสังเกตระหว่างเรียน และ 8) ผู้บริหารให้ค าแนะน าช่วยเหลือในการเขียนโครงการสอน ปัญหา

ที่พบคือ บุคลากรไม่เพียงพอ จัดครูไม่ตรงกับความสามารถ สื่อการสอนไม่เพียงพอ และนักเรียนมี

หลายระดับความสามารถในช้ันเรียนเดียวกัน 

 อารยา วานิลทิพย์ (2550) ได้ท าการวิจัยเรื่องผลของการจัดประสบการณ์

ภาษาอังกฤษตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารที่มีต่อความเข้าใจค าศัพท์ส าหรับเด็กอนุบาลใน

โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษากรุงเทพมหานคร มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาผลของการจัด

ประสบการณ์ภาษาอังกฤษตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารที่มีต่อความเข้าใจค าศัพท์ส าหรับ

เด็กอนุบาล 3 ด้าน ได้แก่ การปฏิบัติตามค าสั่ง การจัดกระท ากับวัตถุ การพูดโต้ตอบ และศึกษาความ

พึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย คือ เด็กอายุ 5-6 ปี โรงเรียนพิบูล

อุปถัมภ์ จ านวน 58 คน แบ่งเป็นกลุ่มทดลองที่ใช้การจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษตามแนวการสอน

ภาษาเพ่ือการสื่อสาร จ านวน 29 คน และกลุ่มควบคุมที่ใช้การจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษแบบ

ปกติ จ านวน 29 คน ระยะเวลาที่ใช้ในการด าเนินการทดลอง 10 สัปดาห์ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

คือ แบบทดสอบความเข้าใจค าศัพท์ส าหรับเด็กอนุบาล และแบบประเมนิความพึงพอใจในการเรียน

ภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีความเข้าใจค าศัพท์สูงกว่ากลุ่มควบคุม

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และมีความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษอยู่ในระดับมาก 

 ภาสพงศ์ ผิวพอใช้ (2555) ได้ท าการวิจัยเรื่องการพัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์

การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรับ

ผู้เรียนชาวต่างชาติ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิด
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ภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 2) 

ประเมินคุณภาพหลักสูตรที่พฒันาขึ้น แบ่งเป็นการประเมินคุณภาพหลักสูตรโดยผู้ทรงคุณวุฒิ และ

การประเมินคุณภาพหลักสูตรโดยการน าไปทดลองใช้กับนักศึกษาชาวต่างชาติของมหาวิทยาลัยราช

ภัฎบ้านสมเด็จเจ้าพระยา จ านวน 30 คน เป็นระยะเวลา 1 ภาคการศึกษา เครื่องมือที่ใช้ในการ

ทดลอง ได้แก่ แผนการจัดการเรียนรู้รายหน่วย และเครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลได้แก่ แบบ

ประเมินสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย แบบบันทึกผลการจัดการเรียนรู้และแบบบันทึกผลการ

สัมภาษณ์ผู้เรียน ผลการวิจัยพบว่า หลักสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์

สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ด าเนินการพัฒนาตาม 

5 ขั้นตอนหลัก คือ 1) การก าหนดผลลัพธ์การเรียนรู้และจดัเนื้อหาหลักสูตร 2) การศึกษาผู้เรียน 3) 

การออกแบบหน่วยการเรียนรู้ 4) การน าหลักสูตรไปใช้ และ 5) การปะเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ของ

หลักสูตร 

 วรรณพรรณ เลิศวัตรกานต์ (2557) ได้ท าวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมโดยเน้น

งานปฏิบัติเพื่อฝึกทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนมารีวิทยา มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาชุดกิจกรรมโดยเน้นงานปฏิบัติ

เพื่อฝึกทักษะภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสาร ด้านการฟังและพูดของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 

โรงเรียนมารีวิทยา ให้มีประสิทธิภาพตาม เกณฑ์  2) ศกึษาผลสัมฤทธิ์ของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปี

ที่ 5  โรงเรียนมารีวิทยา ก่อนและหลังเรียนโดยการใช้ชุดกิจกรรมเน้นงานปฏิบัติ เพ่ือฝึกทักษะ

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ด้านการฟังและพูด 3) ศึกษาความพึง พอใจของผู้เรียนต่อชุดกิจกรรม

โดยเน้นงานปฏิบัติ เพื่อฝึกทักษะการฟังและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของ นักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนมารีวิทยา เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วย 1) แบบสัมภาษณ์แบบมี

โครงสร้าง 2) แผนการจัดการเรียนรู้ โดยชุดกิจกรรมแบบเน้นงานปฏิบัติ  3) ชุดกิจกรรมแบบเน้นงาน

ปฏิบัติทักษะการฟังและพูดของวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 4)แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียน 5)แบบประเมินการฟัง 6) แบบประเมินการพูด และ 7) แบบสอบถามความพึงพอใจของ

นักเรียนทีใ่ช้ชุดกิจกรรมน้ี สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลได้แก่ค่าเฉลี่ยค่าร้อยละ ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน ค่าดัชนีประสิทธิผลและคะแนนพัฒนาการทางการเรียนรู้ ผลการวิจัยพบว่า ชุดกิจกรรมมี

ประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ ผลสัมฤทธ์ิของการเรียนด้วยชุดกิจกรรมหลังเรยีนสูงกว่าก่อนเรียน ความ

พึงพอใจของนักเรียนที่ได้เรียนโดยใช้ชุดกิจกรรม มีความพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด 
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 อภิรดี ไชยกาล (2554) ได้ท าวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน

ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการ

สลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถในการสือ่สารส าหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อต่อระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 1 งานวิจัยน้ีมีจุดประสงค์เพื่อ 1) พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็น

ภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพื่อ

ส่งเสริมความสามารถในการสือ่สารส าหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 2) 

ศึกษาผลการใช้รูปแบบที่พัฒนาขึ้น เครื่องมือที่ใช้ในการทดลองคือ แบบวัดความสามารถในการ

สื่อสาร ผลการวิจัยพบว่า 1) รูปแบบการเรียนการสอนทีพ่ัฒนาขึ้นมีขั้นตอนการเรียนการสอน 3 

ระยะ คือ 1) ระยะเตรียมการ 2) ระยะการสอน ซึ่งประกอบด้วย 3 ขั้นตอนหลักคือ ขั้นที ่1 การ

สนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ขั้นที่ 2 การเช่ือมโยงสัญลักษณ์ และขั้นที่ 3 การฝึกภาษาใน

สถานการณ์ และ 3) ระยะการประเมินผล  

 กิ่งกาญจน์ บูรณสินวัฒนกูล (2561) ได้ท าวิจัยเรื่องกลวิธีการสอนภาษาไทยเพ่ือ

การสื่อสาร ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอกรอบ

แนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 

ตามแนวคิดภาษาเพื่อการสื่อสาร ทั้งนี้เพื่อให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาความสามารถด้านภาษาไทยเพ่ือ

การสื่อสารในชีวิตประจ าวันอย่างมีประสิทธิภาพ โดยใช้แนวทางในการจัดการเรียนการสอนแบบเน้น

ประสบการณ์ (Experience-Based Approach) ร่วมกับแนวคิดการสอนแบบอัตถภาค (Genre-

Based Approach) ซึ่งเป็นอีกแนวคิดหนึ่งที่พัฒนาผู้เรียนให้เกิดการเรียนรู้จากการปฏิบัติ อันจะช่วย

ให้ผู้เรียนเกิดความรู้ ความเข้าใจ และเจตคติที่ดีในการเรียนภาษาไทยมากขึ้น 

 

6.2 งานวิจัยต่างประเทศ 
 

 Jessa (2011) ได้ท าวิจัยเรื่องผลการสอนแบบเน้นงานปฏิบัติและการสังเกตความ

แตกต่างทางภาษาที่มีต่อความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาปริญญาตรี งานวิจัยนี้มี

วัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาผลของการสอนแบบเน้นงานปฏิบัติและการสังเกตความแตกต่างทางภาษา

ที่มีต่อความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษ 2) ศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีต่อการสอนแบบ

เน้นงานปฏิบัติ เครื่องมือที่ใชเ้ก็บข้อมูล ได้แก่ แบบทดสอบการพูดภาษาอังกฤษก่อนและหลังเรียน 

การถอดเสียง การเก็บข้อมูลย้อนหลังโดยวิธีการบอกกระบวนการคิด และค าถามสัมภาษณ์ 
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ผลการวิจัยพบว่า 1) คะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษหลังเรียนของนักเรียนสูงกว่าก่อน

เรียน และคะแนนเพิ่มสูงขึ้นในชิน้งานที่ต้องการค าพูดที่สั้นมากกว่าช้ินงานที่ต้องการค าพูดยาว 

นักศึกษาสังเกตไวยากรณ์และความถูกต้องได้มากที่สุด รองลงมาคือการออกเสียง และค าศัพท์ 

ตามล าดับ 2) นักศึกษารู้สึกเชิงบวกต่อการสอน เช่น ได้เรียนรู้ด้วยวิธีใหม่ และมีความมั่นใจในการพูด

ภาษาอังกฤษ 

 Sauvignon (2010) ได้ท าวิจัยเรื่องผลของการสอนแบบรว่มมือของครู

ภาษาอังกฤษชาวต่างประเทศในการสอนแบบเน้นงานที่มีต่อความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษและ

ความคิดเห็นที่มีต่อการสอนแบบร่วมมือของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์

เพื่อ 1) ศึกษาผลของการสอนแบบร่วมมือของครูภาษาอังกฤษชาวต่างประเทศในการสอนแบบเน้น

งานที่มีต่อความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย 2) ศึกษาความ

คิดเห็นเกี่ยวกบัการสอนแบบร่วมมือ ผลการวิจัยพบว่า คะแนนเฉลี่ยของนักเรียนจากแบบทดสอบการ

พูดภาษาอังกฤษหลังการทดลองสูงกว่าคะแนนก่อนการทดลอง นักเรียนได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

การสอนแบบรว่มมือว่าช่วยให้บรรยากาศในการเรียนสนุกสนาน ท าใหน้ักเรียนมีส่วนร่วมในการเรียน

มากขึ้น ทั้งยังได้รับการดูแลช่วยเหลือจากครูเป็นรายบุคคลเพิ่มขึ้น และนักเรียนแสดงความคิดเห็นว่า

ครูทั้งสองคนมีบทบาทเท่าเทียมกันในชั้นเรยีน 

 Naoki (2013) ได้ท าวิจัยเรื่องการบูรณาการการจัดการเรียนการสอนเพื่อ

พัฒนาการใช้ทักษะทางภาษาของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองโดยใช้บทบาทสมมติ 

ผลการวิจัยพบว่าการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในรัฐอาธรประเทศ (Andhra Pradesh) ใช้

รูปแบบครูเป็นศูนย์กลาง (Teacher-centered) เป็นเหตุให้นักเรียนไม่มีบทบาท ขาดความมั่นใจและ

ขาดการมีส่วนร่วมในชั้นเรียน ดังนั้นผู้วิจัยจึงน าการเรียนรู้แบบร่วมมือกนัมาใช้ในชั้นเรียน โดยผ่าน

กิจกรรมบทบาทสมมต ิซึ่งการวิจัยดังกล่าวช่วยให้นักเรียนมีส่วนร่วมและกล้าใช้ภาษาในการสื่อสาร

กับผู้อื่น 

 Terry (2005) ได้ท าการวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการสอนที่ผสมผสานวิธีการ

สอนแบบภาษาศาสตร์เชิงประสาทวิทยาและแนวคิดภาษาเพื่อการสื่อสารเพื่อพัฒนาทักษะการพูด

และทักษะการเขียนภาษาฝรัง่เศสส าหรับนักเรียนช่วงชั้นที่ 4 มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศกึษาและพัฒนา

รูปแบบการสอนที่ผสมผสานวิธีการสอนแบบ ภาษาศาสตร์เชิงประสาทวิทยาและแนวคดิภาษาเพื่อ

การสื่อสารเพ่ือพัฒนาทักษะการพูดและทักษะการเขียนภาษาฝรั่งเศสส าหรับนักเรียนช่วงชั้นที่ 4 2) 

ทดลองและศึกษาผลการใช้รปูแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น และ 3) ศึกษาปัจจัยสนับสนนุและอุปสรรค
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ต่อการน ารูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นไปใช้ ผลการวิจัยสรปุได้ว่า รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น

ประกอบด้วย หลักการของรูปแบบการสอน คือกระบวนการเรียน รู้ภาษาที่มีประสิทธภิาพเป็น

กระบวนการเรียนที่เน้นการจัดกิจกรรมผ่านประสาทสัมผัสตั้งแต่ 3 ด้าน ขึ้นไป ได้แก่ การรับรู้ทางตา 

ทางหู ทางสัมผัส ทางกลิ่นหรือทางรสชาติ ในสถานการณท์ี่เกิดขึ้นจริง ในชีวิตประจ าวัน ซึ่ง

หมายความถึง การที่นักเรียนมีโอกาสได้ใช้ภาษาในการสื่อสารใช้ภาษาพูด และเขียนโต้ตอบกันและ

กันอย่างมีความหมายและตรงกับความสนใจ สนองตอบความต้องการที่สอดคล้องกับประสบการณ์

และวัยที่แท้จรงิของนักเรียน  

  Felicia (2008) ได้ท าวิจัยเรื่องการพัฒนากิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย 

ตามแนวคิดพหุสัมผสั (Somatically-Enhanced Approach)  ส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 

โดยผู้วิจัยได้สอนภาษาไทยให้กับนักเรียนชาวเวียดนามในประเทศเวียดนาม เครื่องมือในการวิจัย

ประกอบด้วย 1) กิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยตามแนวคิดพหุสัมผัส 2) แบบทดสอบ

ความสามารถในการออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย และ 3) แบบสอบถาม ความพึงพอใจที่มีต่อ

กิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย ผลการวิจัย พบว่า 1) กิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์

ภาษาไทยตามแนวคิดพหุสัมผัสส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 มี 8 กิจกรรม ได้แก่ (1) การผ่อน

คลาย (2) การออกเสียงในล าคอ (3) การปรบมือตามจังหวะของประโยค (4) การเคลื่อนไหว

ประกอบการแสดงท่าทาง (5) การออกเสียงเป็นค า (6) การผันเสียงตามผู้สอน (7) การผันเสียงด้วย

ตนเอง และ (8) การตรวจสอบความหมาย ซึ่งกิจกรรมดังกล่าวมีประสิทธิภาพ 75.83/77.76, 

77.50/78.33 และ 78.50/80.88 เป็นไปตามเกณฑ์ 75/75 2) นักเรียนทีฝึ่กด้วยกิจกรรมฝึกออกเสียง

วรรณยุกต์ภาษาไทยตามแนวคิดพหุสัมผัส มีความสามารถในการออกเสยีงวรรณยุกต์ภาษาไทยหลัง

ฝึกด้วยกิจกรรมสูงกว่ากอ่นฝึกด้วยกิจกรรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และ 3) นักเรียนมี

ความพึงพอใจต่อกิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยตามแนวคิดพหุสัมผัสในระดับมากที่สุด 

 

7. กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาชุดกิจกรรมการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนระดับ

ประถมศึกษา มีกรอบแนวคดิในการวิจัย ดังน้ี 
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แผนภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย  
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การจัดการเรียนรู้แบบเน้น

ภาระงาน (Task-based 

learning)  

1. การจัดการเรียนรู้ที่มี

เป้าหมายในการพัฒนาทักษะ

ด้านภาษาของผู้เรียน 

2. มีภาระงานให้ผู้เรียนได้ฝึกฝน

การใช้ภาษา เพื่อบรรลุ

วัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 

3. ผู้เรียนสามารถเข้าใจและ

สร้างผลผลิตทางภาษาได้ จาก

การมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นใน

บริบทจริง  

 

ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

(Sociolinguistics Theory) 

1. ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาจาก

บริบททางสังคมและวัฒนธรรม 

2. เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับ

ผู้อื่น และใช้สื่อการเรียนรู้ทาง

ภาษาที่สัมพันธ์กับบริบทจริง  

3. มีการสอดแทรกวัฒนธรรม

เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจภาษาได้

อย่างเหมาะสมกับบริบททาง

สังคม  

ชุดกจิกรรมการเรียนรู้ตามแนว

ทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้น

ภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์

สังคม  

1. ประกอบไปด้วย คู่มือครู ชุด

กิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ 

แผนการจัดการเรียนรู้ สื่อการ

เรียนรู้ แบบฝึกหัด และแบบ

ประเมิน 

2. มีแนวทางในการจัดกิจกรรม 6 

ขั้นตอน คือ ขั้นตอนที่ 1 ขั้นน าเข้า

สู่บทเรียน ขั้นตอนที่ 2 ขั้นก่อน

การปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) 

ขั้นตอนที่ 3 ขั้นด าเนินงานตาม

วงจรของการปฏิบัติภาระงาน 

(Task-cycle) ขั้นตอนที่ 4 ข้ัน

ตรวจสอบการใช้ภาษา 

(Language focus) ขั้นตอนที่ 5 

ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) 

และขั้นตอนที่ 6 ขั้นสรุปและถ่าย

โยงการเรียนรู้ 

 

 

 

ความสามารถในการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ                  

1. ความสามารถด้านการฟัง 

ผู้เรียนสามารถฟังประโยค

ภาษาไทยไดอ้ย่างเข้าใจ

ความหมาย  

2. ความสามารถด้านการพูด 

ผู้เรียนสามารถพูดสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นประโยคสั้นๆ

เพื่อแสดงสิ่งที่ต้องการได้ 

 3. ความสามารถด้านการ

สนทนา ผู้เรียนสามารถ

สนทนาโต้ตอบกับบุคคลที่

พบเจอในชีวิตประจ าวันได้

อย่างถูกต้องเหมาะสม 

4. ความสามารถด้านการอ่าน 

ผู้เรียนสามารถอ่านออกเสียง

ได้ในระดับพื้นฐาน 

5. ความสามารถด้านการ

เขียน ผู้เรียนสามารถเขียน

ภาษาไทยง่ายๆ ใน

ระดับพื้นฐานได้ 
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บทที่ 3  
การด าเนินการวิจัย 

 

 การวิจัยนีม้ีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียน

ประถมศึกษา มีการด าเนินงาน 4 ระยะ ดังนี ้

 ระยะที่ 1 (R1) การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้ในการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทย

เป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

  1.1 ศึกษาปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยให้กับนักเรียน

ต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ 

  1.2 ศึกษาข้อมลู แนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระ

งาน (Task-based Learning) และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 

 ระยะที่ 2 (D1) การพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียน

ประถมศึกษา ตามหลักการพัฒนารูปแบบการสอนของ ADDIE Model ดังนี้ 

  2.1 ขั้นวิเคราะห์ (Analysis Phase) 

  2.2 ขั้นออกแบบ (Design Phase) 

  2.3 ขั้นพัฒนา (Development Phase) 

 ระยะที่ 3 (R2) การประเมินประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ 

  3.1 ขั้นเตรียมการทดลองใช้ชุดกิจกรรม 

  3.2 ขัน้ด าเนินการทดลอง (Implementation Phase) 

  3.3 ขั้นประเมินผลการใช้ชุดกิจกรรม (Evaluation Phase) 
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 ระยะที่ 4 (D2) การน าเสนอการพัฒนาชุดกิจกรรมการสือ่สารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

  4.1 สรุปข้อค้นพบจากผลการทดลองใช้และปรับปรุงชุดกิจกรรม 

  4.2 การจัดท าชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทาง

การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียนประถมศึกษาฉบบั

สมบูรณ ์

 

ระยะที่ 1 (R1) การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้ในการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น 
ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
 
 การด าเนินการในระยะนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้ในการพัฒนาชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1.1 ศึกษาปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยใหก้ับนักเรียนต่างชาติ
ในโรงเรียนนานาชาต ิ

  ผู้วิจัยด าเนินการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาและ

วัฒนธรรมไทยให้กับนักเรียนต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ สรุปได้ดังนี ้

 1.1.1 ครูผู้สอนส่วนมากสอนภาษาไทยให้กับนักเรียนต่างชาติตามแบบการสอนเด็กสัญชาติ

ไทย โดยเน้นในเรื่องของการอ่าน การเขียน และหลักไวยากรณ์ ซึ่งนักเรียนชาวต่างชาติมองไม่เห็น

ประโยชน์ เพราะไม่ได้น าไปใช้จริง 

 1.1.2 เนื้อหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยบางเรื่องเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม

ทางสังคมไทย เช่น การใช้ค าสรรพนามต่างๆ ค าลงท้ายประโยค การเรียกลักษณนามของสิ่งของ ฯลฯ 

ซึ่งยากต่อความเข้าใจของนักเรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ และไม่ได้อยู่ในความสนใจของ

นักเรียน จึงท าใหนั้กเรียนชาวต่างชาติรู้สกึเบ่ือหน่ายและไม่ต้องการท่ีจะเรียนภาษาไทย 
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 1.1.3 แบบฝึกหัดและกิจกรรมที่ใช้ในการจดัการเรียนการสอนไม่มีความเหมาะสมและยาก

เกินกว่าความเข้าใจของนักเรียนชาวต่างชาติ ในระดับประถมศึกษาตอนปลายที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็น

ภาษาแม่  

 

1.2 ศึกษาข้อมูล แนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงาน 
(Task-based Learning) และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 
 

  การด าเนินการในขั้นนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาแนวคิดทฤษฎี ที่จะน ามาใช้ในการ

พัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ โดยผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับแนว

ทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

(Sociolinguistics Theory) ได้ดังนี้ 

 1.2.1 การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) 

  การจัดการเรียนรู้ที่มีเป้าหมายในการพัฒนาทักษะด้านภาษาของผู้เรียน มุ่งเน้นให้

ผู้เรียนไดเ้รียนรู้ภาษาผ่านการปฏิบัติภาระงาน โดยผู้เรียนใช้ทักษะความรู้ทางภาษาของผู้เรียนใน

สถานการณ์ต่างๆ ทั้งในด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน จนเกิดเป็นองค์ความรู้ทางภาษา เพื่อให้ผู้เรียน

สามารถเข้าใจภาษานั้นๆ และสื่อสารภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสมกับบริบทของสังคมและ

วัฒนธรรม 

 1.2.2 ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 

 ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมเป็นทฤษฎีทีม่ีสาระส าคัญว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทาง

สังคมและวัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ซึ่งสงัคมและ

วัฒนธรรมของบุคคลส่งผลต่อการใช้ภาษาของบุคคลนั้น การเรียนรู้ภาษาที่ดีจึงควรเรียนรู้จากบริบท

ทางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อื่น และใช้สื่อการเรียนรู้ทางภาษาที่สัมพันธ์กบั

บริบทจริง 
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ระยะที่ 2 (D1) การพัฒนาชดุกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทาง
การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 
ตามหลักการพัฒนารูปแบบการสอนของ ADDIE Model ดังนี้ 
 

2.1 ขั้นวิเคราะห์ (Analysis Phase) 
 

 ในขั้นนี้เป็นการวิเคราะห์ปัญหาการเรียนการสอน เพื่อก าหนดเป้าหมายและวัตถุประสงคข์อง

ชุดกิจกรรมที่จะสร้างขึ้น ตลอดจนสภาพแวดล้อม ความรู้พ้ืนฐาน และทักษะของผู้เรียนที่จ าเป็นต้องมี 

โดยการท า Needs Analysis สัมภาษณ์ครภูาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติจ านวน 5 

คน และเด็กนกัเรียนชาวต่างชาตริะดับชั้น Year 3 (ประถมศึกษาปีที่ 2) ในโรงเรียนนานาชาติจ านวน 

10 คน เพื่อใหไ้ด้ข้อมูลที่จะน ามาใชใ้นการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา โดยมีตัวอย่างข้อค าถาม ดังนี ้

 2.1.1 ข้อค าถามในการสัมภาษณ์คร ู

  2.1.1.1 สภาพปัญหาและอุปสรรคที่พบเจอในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย

ให้กับนักเรียนต่างชาติมีอะไรบ้าง และมีสาเหตุมาจากอะไร 

  2.1.1.2 กิจกรรมที่ท่านใช้สอนนักเรียนต่างชาติในปัจจุบันเป็นกิจกรรมทีเ่หมาะสม

แล้วหรือไม่อยา่งไร (ถ้าไม่เหมาะสมควนปรบัปรุงแก้ไขอย่างไร) 

  2.1.1.3 ท่านคิดว่าการสอนภาษาไทยให้กับนักเรียนไทยและนักเรียนต่างชาติ

แตกต่างกันหรือไม่ อย่างไร 

  2.1.1.4 ท่านยึดถือแนวคิด หลักการ ทฤษฎี หรือความเช่ืออะไรในการจัดการเรียน

การสอนภาษาไทยให้กับเด็กต่างชาติ  

  2.1.1.5 จากการที่ท่านเคยสอนภาษาไทยให้กับเด็กต่างชาติ ท่านคิดว่าวัฒนธรรมมี

ผลต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาหรือไม่ อย่างไร 

  2.1.1.6 นักเรยีนต่างชาติที่เรียนภาษาไทยในระดับประถมศึกษาตอนปลายใน

ความคิดของท่านควรจะมีสมรรถนะหรือความสามารถทางด้านภาษาไทยเป็นอย่างไร 
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 2.1.2 ข้อค าถามในการสัมภาษณ์นักเรียน 

  2.1.2.1 นักเรียนชอบเรียนภาษาไทยหรือไม่ เพราะเหตุใด 

  2.1.2.2 นักเรียนคิดว่าภาษาไทยมีความส าคัญต่อการด าเนินชีวิตของนักเรียนหรือไม่ 

อย่างไร 

  2.1.2.3 นักเรียนคิดว่าตนเองสามารถใช้ภาษาไทยได้ในระดับใด (เก่ง/กลาง/อ่อน) 

เพราะเหตุใด 

  2.1.2.4 นักเรียนคิดว่าอะไรคือปัญหาและอุปสรรคในการเรียนภาษาไทยของตนเอง 

  2.1.2.5 นักเรียนอยากใหค้รูสอนภาษาไทยอย่างไร 

  2.1.2.6 นักเรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรมไทยในเรื่องใดบ้าง 

 จากการสัมภาษณ์พบประเด็นใหญ่ๆ ที่ส าคญั 3 ประเด็น ดังน้ี 

  1. การจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติ ยังไม่มี

แนวทางการจัดกิจกรรมหรือแบบเรียนภาษาไทยมาตรฐานที่สามารถรองรับวัตถุประสงค์การใช้ภาษา

เพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ตามหลักสูตร มีแต่เพียงโครงสร้างตัวชี้วัดและกรอบเนื้อหาที่

ครูผู้สอนจะต้องน าไปจัดกิจกรรมในการเรียนการสอนเอง 

  2. นักเรียนชาวต่างชาติมีความต้องการที่จะสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน โดย

ให้เน้นในเรื่องของการฟังและการพูด และคิดว่าภาษาไทยจ าเป็นต่อการด ารงชีวิตในประเทศไทย ซึ่ง

เรื่องที่นักเรียนอยากสื่อสารภาษาไทยได้มากที่สุดคือเรื่องการสั่งอาหาร การขออนุญาตในชั้นเรียน 

และการถามทางเวลาเดินทางไปสถานที่ต่างๆ 

  3. นักเรียนสว่นใหญรู้่สึกว่าการเรียนวิชาภาษาไทยค่อนข้างน่าเบ่ือ ยาก และไม่สนุก 

อยากให้มีการเล่นเกมหรือท ากิจกรรมที่สนุกสนานในระหว่างเรียน 

2.2 ขั้นออกแบบ (Design Phase) 
 

 จากการวิเคราะหป์ัญหาการเรียนการสอนในข้อ 2.1 ผู้วิจัยจึงไดอ้อกแบบชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา โดยมีขั้นตอนดังนี ้ 
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 2.2.1 การก าหนดวัตถุประสงคข์องชุดกจิกรรม  

  การก าหนดเป้าหมายส าคัญที่ต้องการให้เกิดขึ้นกับผู้เรียนหลังได้รับการเรียนรู้ด้วย

ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

ให้กับนักเรียนระดับชั้น Year 3 (ประถมศึกษาปีที่ 2) ที่เป็นนักเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ  

 2.2.2 การคัดเลือกเนื้อหา  

  ผู้วิจัยคัดเลือกจากกรอบเนื้อหาของมาตรฐานการเรียนรู้ L1.1 นักเรียนใช้ภาษาไทย

สื่อสาร แลกเปลี่ยน และน าเสนอข้อมูลข่าวสาร แสดงความรู้สึกและความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม 

ในหลักสูตรวิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทย และประวัติศาสตร์ไทย ส าหรบัโรงเรียนในระบบ ประเภท

นานาชาติ ของส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน ส านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ  

ตารางที่ 1 กรอบเนื้อหาของมาตรฐานการเรียนรู้ L1.1 ของหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทยใน 
โรงเรียนนานาชาต ิ
 

ระดับ หัวข้อการเรียนรู ้
ทุกระดับชั้น • การแสดงท่าทางพ้ืนฐาน  

• การทักทาย 
• ข้อมูลส่วนตัว   
• ค าสั่งและสิ่งของในชั้นเรียน   
• ตัวเลข, สี,ขนาด 
• วันและเดือน  
• ศาสนา, วันหยุดประจ าชาติ, ประเพณีและวัฒนธรรม  
• สภาพอากาศและฤดูกาล 
• การแสดงความรู้สึกและความคิดเห็น  
• กิจกรรมในโรงเรียน  
• บ้าน, ห้อง, สถานที,่ งานบ้าน 
• ครอบครัวและสัตว์เลี้ยง   
• อาหารและเครื่องด่ืม   
• เสื้อผ้า  
• การซื้อของ  
• สถานที่ต่างๆ ในชุมชน   
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  ผู้วิจัยเลือกหัวข้อที่นักเรียนระดับชั้น Year 3 ต้องการเรียนรู้เพื่อน าไปใช้ใน

ชีวิตประจ าวันมากที่สุด จากการท าแบบสอบถามแบบไม่เป็นทางการกับนักเรียน จึงออกมาเป็น

เนื้อหาในชุดกิจกรรมทั้งหมด 12 ชุด ซึ่งจะใช้ประกอบการสอนทั้งหมดเป็นเวลา 12 สัปดาห์ สัปดาห์

ละ 4 คาบเรียน รวม 48 คาบ คาบละ 45 นาท ี

 2.2.3 การวางแผนใชชุ้ดกิจกรรม 

  ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษาที่พัฒนาขึ้น ใชใ้น

การเรียนการสอนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย สัปดาห์ละ 4 คาบเรียนต่อ 1 ชุดกิจกรรม โดยแบง่

ออกเป็น 

   คาบที่ 1 ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) และ

ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) ครั้งที่ 1  

   คาบที่ 2 ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) 

ครั้งที่ 2 และขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) 

   คาบที่ 3 ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice)  

   คาบที่ 4 ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้ 

 

 

ระดับ หัวข้อการเรียนรู ้
 • อาชีพ 

• ทิศทาง, การเดินทาง, การคมนาคม   
• งานอดิเรก, กีฬา, เกม  
• การบอกเวลา   
• สุขภาพและโรคต่างๆ 
• การสนทนาทางโทรศัพท์  
• รายการโทรทัศน์, วิทยุ, ข่าว, โฆษณา 
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 2.2.4 การเลือกสื่อการสอนและสื่อการเรียนรู้ 

  สื่อการสอน สื่อการเรียนรู้ ได้แก่ วิดีทัศน์ เพราะผู้เรียนสามารถฝึกทักษะได้ทั้งการ

ฟังและการพูด สื่อน าเสนอโดยโปรแกรม power point เพื่อให้ผู้เรียนศึกษาโครงสร้างประโยค 

รวมถึงบัตรค าและรูปภาพประกอบต่างๆ ให้ผู้เรียนสามารถจับต้อง มองเห็นและทบทวนความรู้ได้ 

 2.2.5 การก าหนดเครื่องมือวัดและประเมนิผล  

  การวัดและประเมินผลโดยการใช้แบบประเมินทักษะด้านต่างๆ ของผู้เรียนตามแบบ

ฝึกทักษะการฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

2.3 ขั้นพัฒนา (Development Phase) 
 

 2.3.1 การพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการ

จัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษาที่พัฒนาขึ้น มีวัตถุประสงค์

เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้กับนักเรยีนระดับชั้น Year 3 

(ประถมศึกษาปีที ่2) ที่เป็นนักเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ ใช้ในการเรียนการสอนรายวิชา

ภาษาและวัฒนธรรมไทย เปน็ชุดกิจกรรมที่ใช้ฝึกทักษะการฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการ

เขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ มีทั้งหมด 12 ชุดกิจกรรม คือ 1) อาหารไทย 2) ผลไม้ 3) การ

เดินทาง 4) สถานที่ 5) การทักทาย 6) เวลาว่าง 7) ห้องเรียนของฉัน 8) บ้าน 9) ครอบครัวของฉัน 

10) ร่างกายของฉัน 11) สัตว์ 12) เครื่องแต่งกาย เวลาในการใช้ชุดกิจกรรมทั้งหมด 12 สัปดาห์ 

สัปดาห์ละ 4 คาบเรียน รวม 48 คาบ คาบละ 45 นาท ีสรุปได้ดังตาราง 
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ตารางที่ 2 รายละเอียดของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนว
ทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรบันักเรียน
ประถมศึกษา 
 

ล าดับ
ที ่

ชื่อชุด
กิจกรรม 

วัตถุประสงค ์ ภาระงาน 
(Task) 

วัฒนธรรม 
(Culture) 

1 อาหารไทย 
- การซื้อขาย
อาหาร  
- การสั่ง
อาหาร 

นักเรียนรู้จักอาหาร
ไทย และสามารถ
สนทนาเกี่ยวกับการ
ซื้อขายอาหารได้ 

การซื้อขายและการ
สั่งอาหารโดย
นักเรียนแสดง
บทบาทสมมติเป็น
คนขายและคนซื้อ
อาหาร 

- ค าลงท้าย ค่ะ ครับ 
คะ  
- ระดับของภาษา กิน 
ทาน รับประทาน ฉัน  
- เงินบาท 

2 ผลไม ้
- ชื่อผลไม้
ต่างๆ 

นักเรียนรู้จักผลไม้
ต่างๆ และสามารถ
สนทนาซื้อขายผลไม้
ได ้

การซื้อขายและการ
เรียกช่ือผลไม้ โดย
นักเรียนแสดง
บทบาทสมมติเป็น
คนขายและคนซื้อ
ผลไม ้

- ความเช่ือเรื่องช่ือ
ของผลไม้ที่ไม่เป็น
มงคล เช่น แหว้ = ไม่
สมหวัง 
- ลักษณนามของผลไม้ 

3 การเดินทาง 
- การเดินทาง
โดยใช้พาหนะ
ต่างๆ แท็กซี่ 
รถเมล์ 
รถไฟฟ้า 

นักเรียนรู้จักสถานท่ี
ต่างๆ และสามารถ
สนทนาเกี่ยวกับการ
เดินทางไปสถานที่
นั้นๆ ได ้

การเดินทางโดยใช้
พาหนะต่างๆ เช่น 
แท็กซี ่รถเมล์ 
รถไฟฟ้า โดยแสดง
บทบาทสมมติ เป็น
คนขับรถแท็กซี่กับ
ผู้โดยสาร 

- ค าที่พบจากการใช้
รถโดยสารสาธารณะ 
ชิดใน ป้ายหน้า 

4 สถานที ่
- การบอกทาง 
- การถามทาง 

นักเรียนสามารถบอก
และถามทางเพื่อไป
สถานที่ต่างๆ ได ้

การถามทางและบอก
ทางไปสถานที่ต่างๆ 
ผ่านสถานการณ์
จ าลอง  

- ความเช่ือเรื่อง
ทิศทาง 
- วัดและศาสนาพุทธ  
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ล าดับ
ที ่

ชื่อชุด
กิจกรรม 

วัตถุประสงค ์ ภาระงาน 
(Task) 

วัฒนธรรม 
(Culture) 

5 การทักทาย 
- การพูด
แนะน าตนเอง 
- การพูดคุย
ทักทายกับ
ผู้อื่น 
 

นักเรียนสามารถ
สนทนาเมื่อมีคนมา
ทักทาย และสามารถ
แนะน าตนเองได้ 

การพูดแนะน าตนเอง
และทักทายกบัผู้อื่น 
ในบริบทสถานะทาง
สังคมที่แตกต่างกัน 
ในสถานการณจ์ าลอง 
โดยมีทั้งพูดคุยกับ
ผู้ใหญ่และเด็กวัย
เดียวกัน 

- ค าสรรพนาม หนู ผม 
ฉัน เธอ เรา คุณ 
- การพูดทักทายตาม
กาลเวลา อรุณสวัสดิ์ 
ราตรีสวัสดิ ์

6 เวลาว่าง 
- กิจกรรม
ต่างๆ ที่ท าใน
เวลาว่าง 

นักเรียนรู้จักกิจกรรม
ที่ท าในเวลาว่าง และ
สามารถสนทนา
เกี่ยวกับการท า
กิจกรรมต่างๆ ได ้

การพูดคุยเกี่ยวกับ
กิจกรรมต่างๆ ที่ท า
ในเวลาว่าง ผ่าน
สถานการณ์จ าลอง 
โดยการให้ไปสมัคร
เข้าชมรมต่างๆ 

- การละเล่นเด็กไทย
สมัยก่อน 

7 ห้องเรียนของ
ฉัน 
- การขอยืม
สิ่งของและ
การขอ
อนุญาต 

นักเรียนสามารถพูด
ขออนุญาตใน
ห้องเรียน และขอยืม
สิ่งของต่างๆ ได้ 

การขอยืมสิ่งของใน
ห้องเรียนและการขอ
อนุญาตไปห้องน้ า 
ผ่านสถานการณ์
จ าลอง 

- ลักษณนาม ดินสอ-
แท่ง ยางลบ-กอ้น ไม้
บรรทัด-อัน 
- การพูดขออนุญาต 

8 บ้าน 
- ห้องต่างๆ
ภายในบ้าน 

นักเรียนรู้จักห้องและ
สิ่งของต่างๆ ภายใน
บ้าน สามารถ
สนทนาเกี่ยวกับห้อง
และสิ่งของต่างๆ ได้ 

การพูดคุยเกี่ยวกับ
ห้องและสิ่งของ
ภายในบ้าน ผ่าน
สถานการณ์จ าลอง 
โดยการให้ไปหยิบ
ของใช้ในห้องต่างๆ 

- รูปทรงบ้านของไทย
ที่แตกต่างจากบ้าน
ของต่างประเทศ 
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ล าดับ
ที ่

ชื่อชุด
กิจกรรม 

วัตถุประสงค ์ ภาระงาน 
(Task) 

วัฒนธรรม 
(Culture) 

9 ครอบครัวของ
ฉัน 
- สมาชิก
ภายใน
ครอบครัว 
- เครือญาต ิ

นักเรียนรู้จักช่ือ
สมาชิกในครอบครัว 
และสามารถสนทนา
กับคนในครอบครัว
ได ้

การพูดกับสมาชิกใน
ครอบครัวโดยใช้
สรรพนามที่แตกต่าง
กัน และการล าดับ
เครือญาติ โดยการ
แสดงบทบาทสมมต ิ

- การยกมือไหว ้
- การใหค้วามเคารพต่อ
ผู้ที่มีอายุมากกว่า การ
ก้มตัวเมื่อเดินผ่าน
ผู้ใหญ ่

10 ร่างกายของ
ฉัน 
- อวัยวะต่างๆ 
ภายใน
ร่างกาย 

นักเรียนรู้จักอวัยวะ
ต่างๆของร่างกาย 
และสามารถสนทนา
เกี่ยวกับอวัยวะส่วน
ต่างๆ ของร่างกายได้ 

การพูดคุยถึงความ
แตกต่างของอวัยวะ
ในร่างกาย โดยการ
แสดงบทบาทสมมติ 
เป็นคนจากเชื้อชาติ
ต่างๆ กัน 

- ความเช่ือเรื่องหัวเป็น
ของสูง ไม่เล่นหัวผู้ใหญ่ 
ไม่ยกเท้าขึ้นสูง 

11 สัตว ์
- ชื่อสัตว์ชนิด
ต่างๆ 

นักเรียนรู้จักช่ือสัตว์
ชนิดต่างๆ และ
สามารถสนทนาเรื่อง
เกี่ยวกับสัตว์ได้ 

การเรียกช่ือสัตว์ชนิด
ต่างๆ โดยการแสดง
บทบาทสมมติเป็น
คนเลี้ยงสัตว์ในสวน
สัตว์ และนักเรยีนที่
ไปเที่ยวสวนสัตว์ 

- ช้างเป็นสัตว์ประจ า
ชาติไทย เป็นพาหนะ
ของพระมหากษัตริย์
สมัยก่อน 
- ชาวนาใช้ควายไถนา 
ลากเกวียน 

12 เครื่องแต่งกาย 
- เครื่องแต่ง
กายแบบต่างๆ 
ของไทย 

นักเรียนรู้จักเคร่ือง
แต่งกายต่างๆ และ
สามารถสนทนาซื้อ
ขายเครื่องแต่งกาย
ได ้

การซื้อขายและการ
เลือกเครื่องแต่งกาย
ต่างๆ โดยนักเรียน
แสดงบทบาทสมมติ
เป็นพนักงานขาย
และคนซื้อเสื้อผ้า 

- การแต่งกายเป็นสี
ตามวัน 
- การแต่งกายที่
เหมาะสมกับกาลเทศะ
ต่างๆ 

 

 ชุดกิจกรรมนีใ้ช้แนวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) 

ร่วมกับทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) 1 ชุดกิจกรรมประกอบด้วย 1) คู่มือครู 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

71 
 
2) ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ 3) แผนการจัดการเรียนรู้ 4) สื่อการเรียนรู้ 5) แบบฝึกหัด 6) 

แบบประเมิน มีขั้นตอนในการสร้าง ดังนี ้

   2.3.1.1 ศึกษาแนวคิดทฤษฎี สภาพปัญหาและความต้องการของครูกับ

นักเรียนเก่ียวกับเรือ่งการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยให้กับเด็กต่างชาติ 

   2.3.1.2 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสร้างชุดกิจกรรม และ

การหาประสิทธิภาพของชุดกิจกรรม 

   2.3.1.3 คัดเลือกเนื้อหาที่จะใช้ในชุดกิจกรรม โดยศึกษาจากกรอบเนื้อหา

ของหลักสูตรวิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทย และประวัติศาสตร์ไทย ส าหรบัโรงเรียนในระบบ ประเภท

นานาชาติ ของส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน ส านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

กระทรวงศึกษาธิการ 

   2.3.1.4 สร้างชุดกิจกรรมและคู่มือในการใช้ เรื่องการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ส าหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาตอนปลาย จ านวน 12 ชุด 

 

 2.3.2 การตรวจสอบและปรับปรุงคุณภาพชุดกิจกรรม 

  ผู้วิจัยน าชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษาที่

พัฒนาขึ้น ไปให้ผู้ทรงคุณวุฒดิ้านการสอนภาษาไทย และการสอนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

จ านวน 3 ท่าน พิจารณาตรวจสอบแก้ไขและให้ข้อเสนอแนะ ซึ่งได้ค่า IOC เท่ากับ 0.93 โดยทุกข้อไม่

มีข้อใดได้คะแนนต่ ากว่า 0.67 แสดงว่าผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ท่าน มีความเห็นสอดคล้องกันว่าคุณภาพ

ของชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นอยู่ในระดับดมีาก มีความเหมาะสมที่จะน าไปใช้ในการจัดการเรียนการ

สอนจริง 

  โดยผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ท่าน ได้ให้ค าแนะน าในการปรับปรุง ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

  2.3.2.1 ในส่วนของค าชี้แจงการใช้ชุดกิจกรรม 

   ผู้วิจัยควรแยกระหว่างค าว่า “แบบฝึกหัด” กับ “แบบฝึกชดุกิจกรรม” ให้

ชัดเจน เพื่อไม่ให้เกิดความสับสน 
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   โดยผู้วิจัยได้น าผลการประเมนิและข้อเสนอแนะที่ได้รับจากผู้เชี่ยวชาญ มา

ปรับปรุงแก้ไข ดังนี้ ผู้วิจัยใช้ค าว่า “ผู้เรียนฝกึปฏิบัติตามบัตรกิจกรรม” แทนค าว่า “แบบฝึกชุด

กิจกรรม” และให้ผู้เรียนท าแบบฝึกหัดทั้งการฝึกฟัง พูด อ่าน เขียน หลังจากได้จัดการเรียนการสอน

โดยใช้ชุดกิจกรรมนั้นๆ เสร็จเรียบร้อยแล้ว    

  2.3.2.1 ในส่วนของแผนการจัดการเรียนรู ้

   ผู้วิจัยควรเรียงล าดับเนื้อหาจากเรื่องที่นักเรียนจ าเป็นต้องใช้ใน

ชีวิตประจ าวัน หรือเรื่องที่ใกล้ตัวนักเรียนก่อน 

   โดยผู้วิจัยได้น าผลการประเมนิและข้อเสนอแนะที่ได้รับจากผู้เชี่ยวชาญ มา

ปรับปรุงแก้ไข ดังนี้ ผู้วิจัยได้ท าการเรียงล าดับเนื้อหาใหม่ จากเรื่องใกล้ตัว คือ 1) การทักทาย 2) 

ห้องเรียนของฉัน 3) ร่างกายของฉัน 4) เครื่องแต่งกาย 5) ครอบครัวของฉัน 6) บ้าน 7) สัตว์ 8) 

อาหารไทย 9) ผลไม้ 10) การเดินทาง 11) สถานที่ 12) เวลาว่าง  

  2.3.2.1 ในส่วนของการวัดและประเมินผล 

   ผู้วิจัยควรก าหนดเกณฑ์การประเมินของนักเรียนให้ชัดเจนว่า ในการวัดผล

ด้านต่างๆ นักเรียนได้กี่คะแนนจึงจะถือว่าผ่าน และควรก าหนดระดับความสามารถของนักเรียนให้มี

ความชัดเจน และเป็นรูปธรรมมากขึ้น 

   โดยผู้วิจัยได้น าผลการประเมนิและข้อเสนอแนะที่ได้รับจากผู้เชี่ยวชาญ มา

ปรับปรุงแก้ไข ดังนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์การประเมินในส่วนของแบบฝึกหัดการอ่านและการเขียนว่า

ถ้าได้ 4 คะแนนขึ้นไปจึงจะถือว่าผ่าน และก าหนดระดับความสามารถของนักเรียนในส่วนของ

แบบฝึกหัดการสนทนาเป็นจ านวนร้อยละ ว่าถ้าได้ร้อยละ 50 ขึ้นไปจึงจะถือว่าผ่าน 

 

ระยะที่ 3 (R2) การประเมินประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 
 
 การด าเนินการในระยะที่ 3 เป็นการพัฒนาเครื่องมือเพื่อศึกษาประสิทธิผลของชุดกิจกรรม

การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและ

ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา ซึ่งมีขั้นตอนการด าเนินการ ดังนี้ 
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3.1 ขั้นเตรียมการทดลองใชชุ้ดกิจกรรม 
 

 3.1.1 กลุ่มตัวอย่างที่ใชใ้นการทดลองชุดกจิกรรม 

  กลุ่มตัวอย่าง คือ นักเรียนที่ไม่ได้มีสัญชาติไทยและนักเรียนที่มีสัญชาติไทยแต่เป็น

ลูกครึ่ง (มีพ่อหรือแม่เป็นชาวต่างชาติ) ที่เรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับชั้น Year 3 

(ประถมศึกษาปีที่ 2) ในโรงเรียนนานาชาติแห่งหนึ่ง เป็นกลุ่มเด็กที่มีภาษาแม่เป็นภาษาต่างประเทศ 

และใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่ 2  

  การเลือกกลุ่มตัวอย่างโดยใช้วิธี Cluster Random Sampling คือจับสลากจาก

นักเรียนทีไ่ม่ได้มสัีญชาติไทยและนักเรียนทีมี่สัญชาติไทยแต่เป็นลูกครึง่ (มพ่ีอหรือแมเ่ป็นชาวต่างชาติ) 

ที่เรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยระดับช้ัน Year 3 (ประถมศึกษาปีที ่2) ในโรงเรียนนานาชาติแห่งหนึ่ง 

จ านวน 2 ห้อง โดยจับสลากห้องที่ 1 เป็นกลุ่มตัวอย่าง ได้รับการสอนโดยการใช้ชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา มีนักเรยีนจ านวน 12 คน และห้องที ่2 เป็นกลุ่ม

ควบคุม ได้รับการสอนแบบปกติ มีนักเรียนจ านวน 12 คน 

  

 3.1.2 เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย 

  3.1.2.1 เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง 

  ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา มีวัตถุประสงค์

เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้กับนักเรยีนระดับชั้น Year 3 

(ประถมศึกษาปีที่ 2) ที่เป็นนกัเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ ใช้ในการเรียนการสอนรายวิชา

ภาษาและวัฒนธรรมไทย เปน็ชุดกิจกรรมที่ใช้ฝึกทักษะการฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการ

เขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ มีทั้งหมด 12 ชุดกิจกรรม คือ 1) การทักทาย 2) ห้องเรียนของ

ฉัน 3) ร่างกายของฉัน 4) เครื่องแต่งกาย 5) ครอบครัวของฉัน 6) บ้าน 7) สัตว์ 8) อาหารไทย 9) การ

ซื้อของ 10) การเดินทาง 11) สถานที ่12) ประเพณีของไทย มีเวลาในการใช้ชุดกิจกรรมทั้งหมด 12 

สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 คาบเรียน รวม 48 คาบ คาบละ 45 นาท ี
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  ชุดกิจกรรมทั้ง 12 ชุดนีใ้ช้แนวทางในการจัดกจิกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-

based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) โดยในแต่ละชุด

กิจกรรมประกอบด้วย  

   1. คู่มือครู ภายในคู่มือจะชี้แจงถึงวิธีการใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู ้สิ่งที่

จะต้องเตรียม และบทบาทหน้าที่ต่างๆ เพื่อให้ครูผู้สอนน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

   2. ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ ภายในชุดกิจกรรมจะมีวัตถุประสงค์

ของชุดกิจกรรมนั้นๆ การอธิบายลักษณะของการจัดกิจกรรม สื่อการเรยีนรู้ และแบบประเมิน 

   3. แผนการจัดการเรียนรู้ ใชแ้นวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน 

(Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) โดยมี

ขั้นตอน ดังนี้ ขั้นที่ 1 ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน ขั้นที่ 2 ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) ขั้นที่ 3 ขั้น

ด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) ขั้นที่ 4 ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา 

(Language focus) ขั้นที่ 5 ขั้นฝึกฝนการใชภ้าษา (Practice) ขั้นที่ 6 ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้ 

   4. สื่อการเรียนรู้ ประกอบด้วยบัตรกิจกรรมที่ให้นักเรียนจับสลากบทบาทที่

ตนได้รับในสถานการณ์ต่างๆ เพื่อใช้ในการสนทนา บัตรค าศัพท์และบัตรรูปภาพในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ

ชุดกิจกรรมนั้นๆ 

   5. แบบฝึกหัด ประกอบด้วยแบบฝึกทักษะการฟัง การพูด การสนทนา การ

อ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

   6. แบบประเมิน ใช้ประเมินทกัษะด้านต่างๆ ของผู้เรียนตามแบบฝึกทักษะ

การฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

    

  3.1.2.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

  เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคือ แบบวัดความสามารถการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ มีวัตถุประสงค์เพื่อวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศของนักเรียนระดับชั้น Year 3 (ประถมศกึษาปีที่ 2) ที่เรียนอยู่ในโรงเรียนนานาชาติ 

ผู้วิจัยจะประเมินการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียน โดยใช้แบบวัดคู่ขนานก่อน

และหลังการใช้ชุดกิจกรรมทั้งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคมุ แบบวัดนี้แบง่ออกเป็น 4 ส่วน คือ ส่วนที่ 
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1 ข้อมูลทั่วไป ส่วนที่ 2 วัดความสามารถด้านการฟัง มีลักษณะเป็นแบบวัดปรนัย 3 ตัวเลือก ส่วนที่ 3 

วัดความสามารถด้านการพูดและการสนทนา มีลักษณะเปน็การจ าลองสถานการณ์ให้ผู้เรียนจับสลาก 

และใช้ทักษะการพูดและการสนทนาในสถานการณ์นั้นๆ อย่างถูกต้อง และส่วนที่ 4 วัดความสามารถ

ด้านการอ่านและการเขียน มีลักษณะเป็นแบบวัดอัตนัยถาม-ตอบ โดยมีรูปภาพและข้อความสั้นๆ ที่

เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียนให้ผู้เรียนอ่านและเขียน เก็บคะแนนรวมทั้งหมด 100 คะแนน 

โดยเกณฑ์ในการให้คะแนนจะให้น้ าหนักในเรื่องของทักษะการสื่อสารคือการฟัง การพูด และการ

สนทนา 70 คะแนน และทักษะอื่นๆ คือการอ่านและการเขียน 30 คะแนน เพื่อให้สอดคล้องกับ

วัตถุประสงค์ของหลักสูตรการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ ที่มุ่งพัฒนาให้นักเรียนสามารถใช้

ภาษาไทยติดต่อสื่อสารในสังคมไทยได้อย่างเหมาะสม ดังน้ี 

ตอนที่ 1 แบบวัดความสามารถด้านการฟัง คะแนนเต็ม 10 คะแนน 

ตอนที่ 2 แบบวัดความสามารถด้านการพูด คะแนนเต็ม 20 คะแนน 

ตอนที่ 3 แบบวัดความสามารถด้านการสนทนา คะแนนเต็ม 40 คะแนน 

ตอนที่ 4 แบบวัดความสามารถด้านการอ่าน คะแนนเต็ม 15 คะแนน 

ตอนที่ 5 แบบวัดความสามารถด้านการเขียน คะแนนเต็ม 15 คะแนน   

  การประเมินผลแบ่งเป็น 2 แบบใหญ่ๆ ได้แก่ การประเมินผลการฟัง การอ่าน และ

การเขียนมีลักษณะเป็นการประเมินถูกผิด โดยถ้าตอบถูกจะได้ 1 คะแนน และถ้าตอบผิดจะไม่ได้

คะแนนในข้อนัน้ ส่วนการประเมินผลด้านการพูดและการสนทนานั้น มลีักษณะเป็นมาตราส่วน

ประเมินค่า (Rating Scale) ที่มี 4 ระดับ โดยใช้รูบริคที่ก าหนดขึ้นตามองค์ประกอบของ

ความสามารถในการพูดและการสนทนาภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ มีรายละเอียดดังนี้ 
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ตารางที่ 3 เกณฑ์การประเมินผลแบบวัดความสามารถด้านการพูดและการสนทนา 

ระดับคะแนน 
ประเด็น
ประเมิน 

4 
 

3 
 

2 
 

1 
 

น้ าหนัก
ความ 
ส าคัญ 

คะแนน
รวม 

ความเข้าใจ 
ค าพูดและ

ความสามารถ
ในการพูด
สนทนา 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนา และ
สามารถพูด
สื่อสารให้ผู้
สนทนาเข้าใจ
ไดท้ั้งหมด 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนาเกือบ
ทั้งหมด และ
สามารถพูด
สื่อสารให้คู่
สนทนาเข้าใจ
ได้เกือบ
ทั้งหมด 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูด 
บางส่วนของคู่
สนทนา และ
สามารถพูด
สื่อสารให้คู่
สนทนาเข้าใจ
ได้น้อยกว่า
ครึ่งหนึ่ง 

ผู้พูดไม่เข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนา และ
สามารถพูด
สื่อสารให้ผู้
สนทนาเข้าใจ
ไดน้้อยมาก 

4 16 

เนื้อหาและ
ความถูกต้อง
ของภาษาที่ใช้ 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพทไ์ด้
อย่างถูกต้อง
ทั้งหมด และ
สอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์
ในการสื่อสาร
อย่าง
สม่ าเสมอ 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพท์
ถูกต้องเกือบ
ทั้งหมด และ
สอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์
ในการสื่อสาร
เกือบทุกครั้ง 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพทม์ี
ปัญหาบางครั้ง 
และสอดคล้อง
กับ
วัตถุประสงค์
ในการสื่อสาร
เป็นบางครั้ง 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพท์
ผิดพลาด
หลายครั้ง 
และสอดคล้อง
กับ
วัตถุประสงค์
ในการสื่อสาร
น้อยมาก 

3 12 

ความ
คล่องแคล่ว
ของน้ าเสียง

และท่าทางใน
การพูด 

ผู้พูดพูด
ชัดเจน ไม่
ลังเลในการ 
ออกเสียงและ
ใช้ภาษา
ท่าทาง
เหมาะสมกับ
กาลเทศะ 

ผู้พูดลังเลอยู่
บ้าง และมี
ปัญหาในการ
ออกเสียงและ
ใช้ภาษา
ท่าทางในการ
พูดเกือบ
ตลอดเวลา 

ผู้พูดลังเลและ
มีปัญหาใน
การออกเสียง 
และใช้ภาษา
ท่าทางในการ
พูดเป็น
บางครั้ง 

ผู้พูดลังเลบ่อย
มาก และมี
ปัญหาในการ
ออกเสียง ไม่
ใช้ภาษา
ท่าทางในการ
พูด 

3 12 

รวม 10 40 
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  แบบวัดความสามารถมีขั้นตอนในการสร้าง ดังนี้ 

   3.1.2.2.1 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสร้างแบบวัดความสามารถใน

การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

   3.1.2.2.2 วิเคราะห์วัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ เพื่อเป็น

แนวทางในการสร้างแบบวัดความสามารถในการสื่อสารภาษาไทย 

   3.1.2.2.3 สร้างแบบวัดความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ 5 ด้าน คือ การฟัง การพูด การสนทนนา การอ่าน และการเขียน 

   3.1.2.2.4 น าแบบวัดความสามารถเสนอผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ทา่น เพื่อ

ตรวจสอบความถูกต้องเหมาะสม และประเมินคุณภาพของแบบวัด ซึ่งผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 3 ท่าน มี

ความเห็นสอดคล้องกันว่าคุณภาพของแบบวัดความสามารถที่พัฒนาขึ้นอยู่ในระดับดมีาก มีความ

เหมาะสมที่จะน าไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนจริง โดยมีค่า IOC เท่ากับ 0.91 ซึ่งทกุข้อไม่มีข้อใด

ได้คะแนนต่ ากว่า 0.67 และมีข้อเสนอแนะให้ปรับปรุงโดยการตัดและเปลี่ยนค าบางค า รวมถึงเปลี่ยน

รูปภาพบางข้อเพื่อให้ค าถามและค าตอบที่ใช้ในการวัดความสามารถมีความชัดเจนมากขึ้น 

 ผู้ทรงคุณวุฒิทัง้ 3 ท่าน ได้ใหค้ าแนะน าในการปรับปรุง ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

  ในส่วนของข้อค าถาม 

   แบบวัดด้านการฟัง ข้อที่ 1 หนูนิดชอบแปรงฟัน ให้ตัดค าว่า “ชอบ” ออก 

และแบบวัดด้านการฟัง ข้อที่ 8 เมษาเจอแมวก าลังกัดกัน ให้เปลี่ยนเป็น “เมษาเจอแมวก าลังเล่นกัน” 

   โดยผู้วิจัยได้น าผลการประเมนิและข้อเสนอแนะที่ได้รับจากผู้เชี่ยวชาญ มา

ปรับปรุงแก้ไขตามที่ได้รับค าแนะน า 

  ในส่วนของรูปภาพ 

   แบบวัดด้านการฟัง ข้อที่ 2 รูป ข ควรเปลี่ยนเป็นรูปบะหมี่หรืออ่ืนๆ เพราะ

นักเรียนต่างชาติ อาจมี concept ว่า ข้าวผัด กับ ข้าว เหมือนกัน และแบบวัดด้านการฟัง ข้อที่ 7 

ควรเปลี่ยนรูปดินสอ เพราะปลายดินสอมียางลบ นักเรียนอาจสับสนได ้

   โดยผู้วิจัยได้น าผลการประเมนิและข้อเสนอแนะที่ได้รับจากผู้เชี่ยวชาญ มา

ปรับปรุงแก้ไขตามที่ได้รับค าแนะน า 
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   3.1.2.2.5 น าแบบวัดความสามารถที่ได้รับการประเมินจากผู้ทรงคุณวุฒิ

แล้ว มาปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า และน าไปทดลองใช้จริงกับนักเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างในการ

วิจัย 

 

3.2 ขั้นด าเนินการทดลอง (Implementation Phase) 
 

 3.2.1 การก าหนดแบบแผนการวิจัย 

  ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้วิธีการวิจัยแบบเชิงทดลอง (Quasi-experimental 

research) โดยมีกลุ่มทดลอง 2 กลุ่ม และมีการวัดผลก่อนและหลังการทดลอง (Control-Group 

Pretest-Posttest Design) (Fitz-Gibbon, 1987)  

ตารางที่ 4 แบบแผนการทดลอง 
 

กลุ่มทดลอง สอบก่อนเรียน ทดลอง สอบหลังเรียน 
RE T1 X T2 

RC T1 - T2 

 

 สัญลักษณ์ที่ใช้ในแบบแผนการทดลอง  

  X แทน การสอนโดยการใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

   ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์

   สังคมส าหรับนกัเรียนระดับประถมศึกษา  

  RE แทน กลุ่มทดลอง  

  RC แทน กลุ่มควบคุม  

  T1 แทน การสอบก่อนการทดลอง 

  T2 แทน การสอบหลังการทดลอง  
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 3.2.2 การด าเนินการทดลองใช้ชุดกิจกรรม 

 ผู้วิจัยแบ่งการด าเนินการทดลองใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศที่

พัฒนาขึ้นเป็น 3 ระยะ ได้แก่ 

 3.2.2.1 ระยะการด าเนินการก่อนการทดลองใช้ชุดกิจกรรม 

  ผู้วิจัยทดสอบก่อนการทดลอง โดยให้ผู้เรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมท าแบบวัด

ความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ (ฉบับก่อนการทดลอง) พบว่าความสามารถ

ในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ก่อนเรียน

ด้วยชุดกิจกรรมไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05  

 3.2.2.2 ระยะการด าเนินการทดลองและเก็บรวบรวมขอ้มูล 

  ผู้วิจัยทดลองใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนว

ทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

โดยใช้ในการเรียนการสอนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย เป็นชุดกิจกรรมที่ใช้ฝึกทักษะการฟัง การ

พูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ มีทั้งหมด 12 ชุดกิจกรรม 

คือ 1) การทักทาย 2) ห้องเรียนของฉัน 3) ร่างกายของฉัน 4) เครื่องแต่งกาย 5) ครอบครัวของฉัน 6) 

บ้าน 7) สัตว์ 8) อาหารไทย 9) การซื้อของ 10) การเดินทาง 11) สถานที่ 12) ประเพณีของไทย เวลา

ในการใช้ชุดกิจกรรมทั้งหมด 12 สัปดาห์ สปัดาห์ละ 4 คาบเรียน รวม 48 คาบ คาบละ 45 นาท ีโดย

มีรายละเอียดการจัดการเรียนการสอนระหว่างกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ชุดกิจกรรมและกลุ่มควบคุมที่สอน

แบบปกติ ดังนี ้
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ตารางที่ 5 การเปรียบเทียบการจัดการเรียนการสอนระหว่างกลุ่มตัวอยา่งที่ใชชุ้ดกิจกรรมและ
กลุ่มควบคุมทีส่อนแบบปกต ิ
 

กลุ่มตัวอย่าง กลุ่มควบคุม 
การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรม
การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระ
งานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรบั

นักเรียนประถมศึกษา 

การจัดการเรียนการสอนแบบปกติ 

1. ขั้นน าเข้าสูบ่ทเรียน การสร้างความสนใจใน
การเรียนรู ้
- การใช้ค าถามกระตุ้นความสนใจผู้เรียน
เบื้องต้น เกี่ยวกับสื่อการสอนต่างๆ เช่น วิดีโอ 
รูปภาพ หรือสื่อการสอนอื่นๆ ที่ผู้สอนต้องการ
น าเสนอ  

1. ขั้นน า 
- การน าเสนอสถานการณ์ หรือวิดีโอต่างๆ ที่
เกี่ยวข้องกับเรื่องทีเ่รียน เพื่อกระตุ้นความสนใจ 
- การใช้ค าถามเพื่อทบทวนความรู้เดิมของ
ผู้เรียน 

2. ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) 
การเช่ือมโยงและแลกเปลี่ยนประสบการณ์
ความรู ้
- การใหผู้้เรียนร่วมแสดงความคิดเห็นในมุมมอง
ต่างๆ เกี่ยวกับเรื่องที่เรียน รวมทั้งตั้งค าถาม 
บอกข้อเสนอแนะ ข้อสงสัย และข้อสังเกต
เกี่ยวกับสิ่งที่ผู้สอนน าเสนอ 
- การใหผู้้เรียนแลกเปลี่ยนความรู้และ
ประสบการณ์เกี่ยวกับสิ่งที่เรียนกับผู้อื่น 

 

3. ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติ
ภาระงาน (Task-cycle) การปฏิบัติตามภาระ
งานที่ได้รับมอบหมาย 
- การใหผู้้เรียนคิดวิเคราะห์ประเด็น เรื่องราว 
สถานการณ์ต่างๆ ตามกิจกรรม โดยผู้เรียน
จะต้องพยายามใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร  
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กลุ่มตัวอย่าง กลุ่มควบคุม 
การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรม
การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระ
งานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรบั

นักเรียนประถมศึกษา 

การจัดการเรียนการสอนแบบปกติ 

จากประสบการณ์ความรู้ของตนเอง และ
แลกเปลี่ยนความคิดหรือมุมมองกับผู้อื่น 
- หลังจากเสร็จสิ้นการปฏิบัติกิจกรรม ผู้เรยีนจะ

มีการอภิปรายผลการปฏิบัติภาระงานตามที่
ได้รับมอบหมายในรูปแบบของกิจกรรมกลุ่ม 

2. ขั้นสอน 
- การน าเสนอความรู้ตามหัวข้อเรื่องที่ใช้ในการ
จัดการเรียนการสอน พร้อมทัง้ยกตัวอย่างและ
อธิบายประกอบให้แก่ผู้เรียน 
- ให้ผู้เรียนร่วมแสดงความคดิเห็น เกี่ยวกับเรื่อง
ที่เรียน รวมทั้งตั้งค าถาม บอกข้อเสนอแนะ ข้อ
สงสัย และข้อสังเกตเกี่ยวกับสิ่งที่ผู้สอนน าเสนอ 
- ให้ผู้เรียนคิดวิเคราะห์ประเด็นต่างๆ ตาม
กิจกรรมที่ครูผูส้อนก าหนด  
- การใช้ค าถามเพื่อตรวจสอบความเข้าใจของ
ผู้เรียน เกี่ยวกบัเนื้อหาที่ผู้สอนได้น าเสนอไป 

4. ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language 
focus) การตรวจสอบการใช้ภาษาในการปฏิบัติ
ภาระงานของตนเอง 
- ผู้เรียนรู้จักค าหรือวลีได้เอง โดยวิเคราะห์ค าที่
ใชใ้นการสื่อสาร จากการปฏิบัติภาระงานที่ผ่าน
มา โดยครูผู้สอนมีการสอดแทรกบริบทของ
สังคมวัฒนธรรมของภาษาที่เรียน ให้ผู้เรียน
ได้เปรียบเทียบกับสังคมวัฒนธรรมของตนเอง 

 

5. ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) การ
ฝึกฝนเพื่อเรียนรู้ภาษา 
- ผู้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาโดยเรียนรู้ค า วล ี
และรูปแบบโครงสร้างของประโยคสนทนาตาม
เนื้อหาที่เรียน ทั้งด้านการฟัง การพูด การ
สนทนา การอา่น และการเขยีน โดยการท า
แบบฝึกหัด 
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กลุ่มตัวอย่าง กลุ่มควบคุม 
การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรมการ
สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม
แนวทางการจดัการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน
และทฤษฎีภาษาศาสตรส์ังคม ส าหรับนักเรียน

ประถมศึกษา 

การจัดการเรียนการสอนแบบปกติ 

6. ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู ้การสรุปและ
รายงานผล 
- ผู้เรียนเตรียมตัวน าเสนอภาระงานตามที่ได้รับ
มอบหมาย โดยมีการใช้ภาษาด้วยตนเองซึ่ง
ครูผู้สอน จะให้ความช่วยเหลือหากมีความติดขัด
ทางการใช้ภาษา 
- ผู้เรียนสรุปผลและรายงานผลจากภาระงานที่
ตนปฏิบัติ ในรูปแบบของการน าความรู้จากสิ่งที่
เรียนไปใช ้โดยครูผู้สอนจะเปน็ผู้ให้ค าแนะน า
และประเมินผลงานน้ันๆ 

3. ขั้นสรุป 
- การฝึกท าแบบฝึกหัด หรือช้ินงานต่างๆ ตาม
เนื้อหาที่ได้เรียนรู้  
- ผู้สอนทบทวนความรู้ให้แกผู่้เรียนหลังการท า
แบบฝึกหัด 
- การวัดและประเมินผลจากแบบฝึกหัด หรอื
ชิ้นงานต่างๆ ที่ผู้เรียนได้ท า 
 

 

 3.2.2.3 ระยะการด าเนินการหลังการทดลอง 

  ผู้วิจัยด าเนินการทดสอบความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

โดยให้ผู้เรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมท าแบบวัดความสามารถการสือ่สารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ (ฉบับหลังการทดลอง) 

 

3.3 ขั้นประเมินผลการใช้ชุดกิจกรรม (Evaluation Phase)  
 

 3.3.1 การวิเคราะห์ข้อมูล 

  การประเมินความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของผู้เรียน

ก่อนและหลังการทดลอง ตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ โดยใช้เกณฑ์ในการประเมินที่สร้างขึ้นในการ
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ประเมินแบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ จากนั้นน าคะแนนทั้งหมด

มาค านวณโดยใช้โปรแกรม SPSS โดยผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล ดงันี ้

   3.3.1.1 การหาค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนน

ความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของผู้เรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม 

ก่อนและหลังการทดลอง 

   3.3.1.2 การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศหลังการทดลองระหว่างผู้เรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยใช้สถติิทดสอบ t-

test for independent Samples 

   3.3.1.3 การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศก่อนและหลังการทดลองของผู้เรียนกลุม่ทดลอง โดยใช้สถิติทดสอบ t-test for 

dependent Samples    

 

ระยะที่ 4 (D2) การน าเสนอการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเนน้ภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียน
ประถมศึกษา 
 

4.1 สรุปข้อค้นพบจากผลการทดลองใช้และปรับปรุงชดุกิจกรรม  
 

 ผลจากการทดลองใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทาง

การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียนประถมศึกษาที่

ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น โดยใช้ในการเรียนการสอนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย เป็นเวลาทั้งหมด 12 

สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 คาบเรียน รวม 48 ทัง้ 12 ชุดกิจกรรม ผู้วิจัยได้น าข้อมูลจากผลการทดลองมา

วิเคราะห์ เพื่อปรับปรุงและพัฒนาชุดกิจกรรมให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น ตามประเด็นดังต่อไปน้ี 

 4.1.1 ผู้วิจัยได้รวมเนื้อหาในชุดกิจกรรมที่ 9) การเดินทาง และชุดที่ 10) สถานที่ เข้าไว้

ด้วยกัน เนื่องจากกลุ่มตัวอย่างและกลุ่มควบคุมเป็นเด็กนักเรียนระดับช้ัน Year 3 (ประถมศึกษาปีที่ 

2) ซึ่งยังเล็กเกินกว่าที่จะเดินทางด้วยพาหนะต่างๆ เพียงล าพัง เวลาที่ออกไปข้างนอกโรงเรียนก็จะ

ออกไปกับผู้ปกครอง จึงไม่ต้องใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร ผู้วิจัยจึงเอาโครงสร้างประโยคเกี่ยวกับการ
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เดินทางด้วยพาหนะต่างๆ เช่น ค่าโดยสารราคาเท่าไร จอดตรงนี้ ออกจากชุดกิจกรรม แล้วเปลี่ยนเปน็

การถามทาง บอกทาง และการเรียกช่ือสถานที่ต่างๆ ในโรงเรียนแทน ซึ่งถือเป็นเรื่องที่ใกล้ตัวนักเรียน

มากกว่า และนักเรียนสามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้จริงๆ 

 4.1.2 ผู้วจิัยได้เพิ่มเติมเรื่องสีต่างๆ เข้ามาในชุดกิจกรรม เน่ืองจากชุดกิจกรรมหลายๆ ชุด 

เช่น ชุดที่ 3) ร่างกาย และชุดที่ 4) เครื่องแต่งกาย เป็นชุดกิจกรรมทีม่ีบทสนทนาเกี่ยวกับสีของส่วน

ต่างๆ ในร่างกาย และสีของเครื่องแต่งกาย ผู้วิจัยจึงได้เพ่ิมเติมชุดกิจกรรมเรื่องสี มาแทนชุดกิจกรรม

เรื่องการเดินทางที่รวมกับเรื่องสถานที่ และได้จัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรมเรื่องสีก่อนชุด

กิจกรรมเรื่องร่างกายและเครื่องแต่งกาย เพื่อให้นักเรียนได้มีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับสีก่อน 

 4.1.3 ในชุดกิจกรรมเรื่องครอบครัว ผู้วิจัยได้เพ่ิมเติมเรื่องการสนทนากับพ่ีเลี้ยงและคนขับรถ

ที่เป็นคนไทย เช่น ขอให้พี่เลีย้งสอนการบ้าน ขอให้คนขับรถจอดรถซื้อขนมให้ เนื่องจากครอบครัว

ของนักเรียนชาวต่างชาติที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยส่วนใหญ่ เป็นครอบครัวขนาดเล็กที่ประกอบไป

ด้วยสมาชิกในครอบครัว คือ พ่อ แม่ ลูก และพ่อแม่ของนักเรียนต้องท างานนอกบ้าน ท าให้นักเรียน

จะได้อยู่กับพ่ีเลี้ยงมากกว่า รวมถึงนักเรียนไม่ค่อยได้เจอกับญาติพี่น้องคนอื่น ยกเว้นช่วงปิดเทอมเป็น

เวลาไม่กี่วัน 

 4.1.4 ในขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) ก่อนที่ครูจะน าประโยคที่ใช้ในการ

สนทนาของชุดกิจกรรมนั้นๆ มาให้นักเรียนรว่มกันวิเคราะห์ ครูควรมีการทบทวนค าศัพท์ก่อน 

เนื่องจากมีนักเรียนบางส่วนยังไม่สามารถจดจ าค าศัพท์ที่ใชจ้ากการปฏิบัติในสถานการณจ์ าลองตาม

บัตรกิจกรรมได้ ผู้วิจัยจึงได้ย้ายการยกตัวอย่างค าศัพท์จากข้อ 4 ในขั้นนี ้ขึ้นมาเป็นข้อ 2 แทน 

 4.1.5 ผู้วิจัยได้เรียงล าดับเนื้อหาของชุดกิจกรรมใหม่ โดยเริ่มจากเรื่องที่นักเรียนจ าเป็นต้องใช้

ในชีวิตประจ าวัน หรือเรื่องที่ใกล้ตัวนักเรียนก่อน เนื่องจากการเรียงล าดับเนื้อหาของชุดกิจกรรม

แบบเดิมไม่ได้จัดเป็นหมวดหมู่แบบเนื้อหาที่มีความใกล้เคียงกันอยู่ด้วยกัน และไม่ได้เริ่มจากเรื่อง

พื้นฐานง่ายๆ ไปจนถึงเรื่องที่ยาก ท าให้เนื้อหาขาดความเชื่อมโยงไม่ต่อเนื่อง และนักเรยีนเกิดความ

สับสนในบางครั้ง ซึ่งเนื้อหาของชุดกิจกรรมที่ผู้วิจัยได้เรียงล าดับใหม่นั้น คือ 1) การทักทาย 2) 

ห้องเรียนของฉัน 3) สีต่างๆ 4) ร่างกายของฉัน 5) เครื่องแต่งกาย 6) อาหาร 7) ผลไม้ 8) ครอบครัว

ของฉัน 9) บ้าน 10) สถานที ่11) สัตว์ต่างๆ 12) เวลาว่าง 
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4.2 การจัดท าชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการ
จัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรบันักเรียนประถมศึกษา
ฉบับสมบูรณ ์
 

 ผู้วิจัยจัดท าชุดกิจกรรมการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา ให้มคีวาม

ถูกต้อง ชัดเจน เพื่อให้ผู้สนใจสามารถน าไปใช้ได้ 
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บทที่ 4  
ผลการวิจัย 

 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาชุดกิจกรรมการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียน

ประถมศึกษา ผู้วิจัยได้จัดล าดับการน าเสนอผลการวิจัย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทาง

การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

  1.1 แนวคิดของชุดกิจกรรม 

  1.2 วัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรม 

  1.3 ลักษณะและองค์ประกอบของชุดกิจกรรม 

  1.4 แนวทางการจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรม 

  1.5 การวัดและการประเมินผลการใช้ชุดกิจกรรม 

 ตอนที่ 2 ผลการประเมินประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

  2.1 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

ก่อนการทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุม 

  2.2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

หลังการทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุมโดยภาพรวม และจ าแนกแต่ละ

ด้าน 

  2.3 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

ก่อนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตวัอย่างโดยภาพรวม และจ าแนกแต่ละด้าน 
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ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการ
จัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรบันักเรียนประถมศึกษา 
 

1.1 แนวคิดของชุดกิจกรรม 
  

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษา เป็นชุดกิจกรรมที่

ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นจากแนวคิดของการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับ

ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) โดยทั้ง 2 แนวคิดทฤษฎีมีสาระส าคัญ ดังนี ้

 1.1.1 การจัดการเรียนรู้แบบเนน้ภาระงาน (Task-based Learning) เป็นการจัดการ

เรียนรู้ที่มีเป้าหมายในการพัฒนาทักษะด้านภาษาของผู้เรียน มุ่งเน้นใหผู้้เรียนไดเ้รียนรู้ภาษาผ่านการ

ปฏิบัติภาระงาน โดยผู้เรียนใช้ทักษะความรู้ทางภาษาของผู้เรียนในสถานการณ์ต่างๆ ทั้งในด้านการฟัง 

พูด อ่าน เขียน จนเกิดเป็นองค์ความรู้ทางภาษา เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเขา้ใจภาษานั้นๆ และสื่อสาร

ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสมกับบริบทของสังคม 

 1.1.2 ทฤษฎีภาษาศาสตรส์ังคม (Sociolinguistics Theory) เป็นทฤษฎีทีม่ีสาระส าคัญ

ว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคมและวัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการ

ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ซึ่งสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลส่งผลต่อการใช้ภาษาของบุคคลนั้น การเรียนรู้

ภาษาที่ดีจึงควรเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อื่น และใช้สื่อ

การเรียนรู้ทางภาษาที่สัมพันธ์กับบริบทจริง 

 การใช้แนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) และทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) มาพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ผู้วิจัยได้ใชภ้าระงานเป็นสถานการณ์จ าลอง และบทบาทสมมติ เพื่อให้ผู้เรียนได้

ฝึกฝนการใช้ภาษา โดยมีเป้าหมายก าหนดให้ในแต่ละภาระงาน ผู้เรียนจะต้องใช้ทักษะภาษาเพ่ือ

สื่อสารในสถานการณ์จ าลอง หรือการแสดงบทบาทสมมติ เพื่อบรรลุเป้าหมายของภาระงาน โดยมี

การสอดแทรกบริบทและวัฒนธรรมของสังคมลงในภาระงานนั้นๆ ด้วย นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้มีการ

เพิ่มเติมบริบทของสังคมและวัฒนธรรมให้กบัผู้เรียน โดยการให้ผู้เรียนเปรียบเทียบวัฒนธรรมและ

สังคมของผู้เรียนเองกับวัฒนธรรมและสังคมของไทย เพื่อความเข้าใจที่ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เช่น คนไทย
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ทักทายด้วยการไหว้ คนอังกฤษทักทายด้วยการจับมือ คนไทยรับประทานอาหารเป็นข้าวกับกับข้าว 

คนอังกฤษรับประทานอาหารแบบเสิร์ฟเป็นคอร์สทีละจาน เป็นต้น  

 ข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยจึงได้พัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศขึ้น

จากแนวคิดและทฤษฎีดังกล่าว โดยการมุ่งเน้นให้ผู้เรียนชาวต่างชาติได้เรียนรู้ทักษะการใช้ภาษาไทย

ทั้ง 5 ด้าน คือ การฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียน ผ่านการปฏิบัติภาระงาน โดย

ผู้เรียนจะต้องมีปฏิสัมพันธ์ร่วมกับเพ่ือนในกลุ่ม มีการใชภ้าษาในสถานการณ์ต่างๆ ทีจ่ าลองจากบริบท

และวัฒนธรรมทางสังคม เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจภาษาไทย และสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง

เหมาะสมในชวีิตประจ าวันของผู้เรียน 

1.2 วัตถุประสงคข์องชุดกจิกรรม 
 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษาที่พัฒนาขึ้น มีวัตถุประสงค์

เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้กับนักเรยีนระดับชั้น Year 3 

(ประถมศึกษาปีที่ 2) ที่เป็นนักเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ 

1.3 ลักษณะและองค์ประกอบของชุดกิจกรรม 
 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษา ใช้ในการเรยีนการสอน

รายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ในโรงเรียนนานาชาติ มีลักษณะเป็นชุดกิจกรรมที่ใชฝ้ึกทักษะการฟัง 

การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ผ่านกิจกรรมที่ให้

นักเรียนได้ฝึกการใช้ภาษาในสถานการณ์จ าลองและบทบาทสมมติต่างๆ โดยใช้แนวทางในการจัด

กิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

(Sociolinguistics Theory) มีทั้งหมด 12 ชุดกิจกรรม คือ 1) การทักทาย 2) ห้องเรียนของฉัน 3) สี

ต่างๆ 4) ร่างกายของฉัน 5) เครื่องแต่งกาย 6) อาหาร 7) ผลไม้ 8) ครอบครัวของฉัน 9) บ้าน 10) 

สถานที่ 11) สัตว์ต่างๆ 12) เวลาว่าง เวลาในการใช้ชุดกิจกรรมทั้งหมด 12 สัปดาห์ สปัดาห์ละ 4 คาบ

เรียน รวม 48 คาบ คาบละ 45 นาที ดังตารางต่อไปน้ี 
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ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นประกอบด้วย  

 1.3.1 คู่มือครู  

  ภายในคู่มือจะชี้แจงถึงวิธีการใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู ้สิ่งที่จะต้องเตรียม และ

บทบาทหน้าที่ต่างๆ เพื่อให้ครูผู้สอนน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ประกอบด้วยข้อแนะน าส าหรับ

ครูผู้ใช้ชุดกิจกรรม ดังนี ้

  1. เอกสารภายในชุดกิจกรรมที่ครูควรตรวจสอบให้ครบทัง้หมด ได้แก่ คู่มือครู ชุด

กิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ แผนการจัดการเรียนรู้ แบบฝึกหัด สื่อการเรียนรู้แบบประเมิน 

  2. สิ่งที่ควรเตรียม ครูควรจะเตรียมสื่อการเรียนรู้ให้ครบตามขั้นตอนการจัดกิจกรรม

การเรียนรู้ ดังนี้ บัตรภาพ บัตรค าศัพท์ บัตรกิจกรรม หรอืตัวอย่างสถานการณ์ในการสื่อสาร แบบฝึก

ชุดกิจกรรม 

  3. ครูผู้สอนควรจะศึกษารายละเอียดของชุดกิจกรรม โดยศึกษาคู่มือและแผนการ

จัดการเรียนรู้ ศึกษาเอกสารและทดลองใชอุ้ปกรณ์ประกอบการเรียนการสอนก่อนท ากิจกรรม 

  4. บทบาทครูผู้สอน  

   - เตรียมเอกสารและอุปกรณป์ระกอบการสอนล่วงหน้าให้ครบตามรายการ 

   - จัดช้ันเรียนให้เป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3-4 คน โดยคละความสามารถ ก่อนเริ่ม 

   - กิจกรรมครูชีแ้จงให้นักเรียนทราบบทบาทของผู้เรียนในการใช้ชุดกิจกรรม 

จัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้เป็นไปตามล าดับขั้นตอน 

   - ให้ค าแนะน าและเป็นที่ปรึกษาให้แก่นักเรยีนในขณะที่ท ากิจกรรม 

   - เฉลยและตรวจค าตอบจากการท ากิจกรรมต่างๆร่วมกับนักเรียน 

   - ประเมินผลการเรียนรู้ของนักเรียน 

 1.3.2 ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ  

  ภายในชุดกิจกรรมจะมีวัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรมนั้นๆ การอธิบายลักษณะของ

การจัดกิจกรรม สื่อการเรียนรู้ และแบบประเมิน ดังตัวอย่างชุดกิจกรรมอาหารไทย มีรายละเอียดดังนี้
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  จุดประสงค์การเรียนรู้ นักเรยีนสามารถสนทนาโต้ตอบเกี่ยวกับการซื้อขายอาหารได้

อย่างถูกต้องเหมาะสมกับสถานการณ์และวฒันธรรมไทย 

  กิจกรรมประกอบด้วย 1. การปฏิบัติกิจกรรมตามบัตรกิจกรรม ในชุดที่ 1 คือ การ

สนทนาซื้อขายอาหารเป็นกลุ่ม แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 คนขาย และ กลุ่มที ่2 คนซื้อ โดยมี

การก าหนดรายการอาหารที่ต้องซื้อขายให้ และ 2. การท าแบบฝึกหัดของชุดกิจกรรม 

  สื่อการเรียนรู้ ได้แก่ บัตรค าศัพท์ บัตรภาพ บัตรกิจกรรม แบบฝึกหัด 

  การประเมินผลการจัดการเรียนรู้ ได้แก่ แบบประเมินความสามารถในการสนทนา 

และแบบฝึกหดั 

 1.3.3 แผนการจัดการเรียนรู้  

  แผนการจัดการเรียนรู้ประกอบด้วย สาระส าคัญ มาตรฐานการเรียนรู้/ตัวช้ีวัด 

จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระการเรียนรู้ สื่อการเรียนรู้ การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ การวัดและ

ประเมินผล แบบบันทึกหลังสอน 

  การจัดการเรียนรูใ้ช้แนวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based 

Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) โดยมีขั้นตอน ดังน้ี ขั้นที่ 1 

ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน ขั้นที่ 2 ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) ขัน้ที่ 3 ขั้นด าเนินงานตามวงจร

ของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) ขั้นที่ 4 ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) ขั้นที่ 5 

ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) ขั้นที่ 6 ขัน้สรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้ 

 1.3.4 สื่อการเรียนรู ้ 

  ชุดกิจกรรมประกอบด้วยบัตรกิจกรรมที่ให้นกัเรียนจับสลากบทบาทที่ตนได้รับใน

สถานการณ์ต่างๆ เพื่อใช้ในการสนทนา บัตรค าศัพท์และบัตรรูปภาพในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับชุดกิจกรรม

นั้นๆ และในบางชุดกิจกรรมจะมีวิดีทัศน์ โปรแกรมน าเสนอ Power point หรืออุปกรณ์ต่างๆ เช่น 

อาหาร เสื้อผ้า แล้วแต่วัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรม 

 1.3.5 แบบฝึกหัด  

  แบบฝึกหัดของแต่ละชุดกิจกรรมประกอบด้วยแบบฝึกทักษะการฟัง การพูด การ

สนทนา การอา่น และการเขยีนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ เช่น มรีูปภาพที่ครูออกเสียงให้
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นักเรียนฟังและให้นักเรียนฝึกออกเสียงตาม แบบฝึกอ่านค าและโยงเส้นกับรูปภาพ แบบฝึกเขียน

ค าศัพท์เกี่ยวกับชุดกิจกรรมนั้นๆ เป็นต้น 

 1.3.6 แบบประเมิน  

  แบบประเมินใช้ประเมินทักษะด้านต่างๆ ของผู้เรียนตามแบบฝึกทักษะการฟัง การ

พูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ โดยการประเมินผลแบ่งเปน็ 

2 แบบใหญ่ๆ ได้แก่ การประเมินผลการฟัง การอ่าน และการเขียนมีลักษณะเป็นการประเมินถูกผิด 

โดยถ้าตอบถูกจะได้ 1 คะแนน และถ้าตอบผิดจะไม่ได้คะแนนในข้อนั้น ส่วนการประเมินผลด้านการ

พูดและการสนทนานั้น มีลักษณะเป็นมาตราส่วนประเมินค่า (Rating Scale) ที่มี 4 ระดับ โดยใช้

รูบริคที่ก าหนดขึ้นตามองค์ประกอบของความสามารถในการพูดและการสนทนาภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ 

 

1.4 แนวทางการจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรม 
 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรยีนประถมศึกษา ใช้แนวทางในการจัด

กิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

(Sociolinguistics Theory) มีแนวทางในการจัดการเรียนการสอน 6 ขั้นตอน ดังนี้ 
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แผนภาพที่ 2 ขั้นตอนในการจัดกิจกรรมโดยการใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น 
ภาษาต่างประเทศ 
 

 

ขั้นที่ 1

• ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน
• ผู้สอนท าความเข้าใจกับผู้เรียนในเรื่องบทเรียน วัตถุประสงค์ในการเรียน และน าเสนอ

ประเด็น หรือตัวอย่างต่างๆ ที่น่าสนใจ เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนอยากเรียนรู้

ขั้นที่ 2 

• ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task)
• ผู้สอนเตรียมความพร้อมและความเข้าใจของผู้เรียนในขั้นตอนของการปฏิบัติภาระงาน 

โดยใช้ค าถามกระตุ้นให้ผู้เรียนคิดหาค าตอบเกี่ยวกับประเด็นที่จะเรียน

ขั้นที่ 3

• ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle)
• การปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยผู้เรียนจะต้องวิเคราะห์สถานการณ์

ต่างๆ ตามกิจกรรม และใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารให้บรรลุวัตถุประสงค์ของกิจกรรมนั้น

ขั้นที่ 4

• ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus)
• ผู้เรียนตรวจสอบการใช้ภาษาในการปฏิบัติภาระงานของตนเอง และสามารถสร้างค า 

หรือวลีขึ้นใหม่ได้เอง จากการวิเคราะห์ค าที่ใช้สื่อสารความหมายจากการปฏิบัติภาระ
งาน โดยมีครูช่วยสอดแทรกบริบทสังคมและวัฒนธรรม

ขั้นที่ 5 

• ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice)
• ผู้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาโดยเรียนรู้ค า วลี และรูปแบบโครงสร้างของประโยคสนทนา

ตามเน้ือหาที่เรียนในแบบฝึกหัด 

ขั้นที่ 6

• ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้
• ผู้เรียนน าเสนอภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยมีการใช้ภาษาด้วยตนเองซึ่งพร้อม

ทั้งสรุปผลและรายงานผลจากภาระงานที่ตนปฏิบัติ
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 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรยีนประถมศึกษา มีรายละเอียดในการจัด

กิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

(Sociolinguistics Theory) ในแต่ละขั้นตอน ดังน้ี  

 1.4.1 ขั้นน าเข้าสูบ่ทเรียน  

  ผู้สอนท าความเข้าใจกับผู้เรียนในเรื่องบทเรียน วัตถุประสงค์ในการเรียน และ

น าเสนอประเด็น เรื่องราว สถานการณ์ หรือตัวอย่างต่างๆ ที่น่าสนใจ เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนสังเกต ตั้ง

ข้อสงสัย และสนใจในการเรียนรู้ตามประเด็น หรือเรื่องราวเหล่านั้น ตัวอย่างชุดกิจกรรมเรื่องอาหาร 

เช่น 

   1. ครูอธิบายบทเรียน รูปแบบในการเรียน และบอกวัตถุประสงค ์

   2. ครูน าอาหารใส่ถ้วยเล็กๆไว้ 4 ถ้วย (ข้าวผัดหมู ข้าวมันไก่ ก๋วยเต๋ียว และ

น้ า) เพื่อให้นักเรียนแต่ละคนชิม แล้วบอกว่าอาหารที่ชิมมีชื่อเรียกว่าอะไร 

   3. ครูสรุปรวมรวบค าตอบของนักเรียนบนกระดาน และอธิบายถึงลักษณะ

ความแตกต่างของอาหารแต่ละแบบ เช่น ขา้วผัดจะมีข้าวผัดรวมกับไข่ ผัก และเนื้อสตัว์ ข้าวมันไก่ 

ลักษณะของขา้วจะมีความมันมากกว่าข้าวเปล่าปกติ และมีเนื้อไก่ต้มเสิร์ฟพร้อมกัน เป็นต้น 

 1.4.2 ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) 

  ผู้สอนเตรียมความพร้อมและความเข้าใจของผู้เรียนในขั้นตอนของการปฏิบัติภาระ

งาน โดยใช้ค าถามกระตุ้นใหผู้้เรียนคิดหาค าตอบหรือค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับประเด็นในการ

จัดการเรียนการสอนได้ถูกทิศทาง ตัวอย่างชุดกิจกรรมเรื่องอาหาร เช่น 

   1. ครูแบ่งนักเรียนออกเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3-4 คน โดยคละความสามารถ  

   2. ครูให้นักเรียนระดมความคิดพูดคุยกันถึงอาหารที่ตนเองชอบ 

   3. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มบอกรายการอาหารที่สมาชิกในกลุ่มของตัวเอง

พูดขึ้นมา และครูเขียนรายการอาหารนั้นๆบนกระดาน 

   4. เมื่อบอกรายการอาหารจนครบทุกกลุ่มแล้ว ครใูห้นักเรียนโหวตช่ือ

อาหารบนกระดานที่ทุกคนชอบมากที่สุด 5 อันดับ และให้นักเรียนพูดออกเสียงช่ืออาหารตามครู 
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 1.4.3 ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) 

  ขั้นนีเ้ป็นขั้นตอนการปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยผู้เรียนคิดวิเคราะห์

ประเด็น เรื่องราว สถานการณ์ต่างๆ ตามกิจกรรม จากนัน้ผู้เรียนจะต้องพยายามใช้ภาษาเพื่อการ

สื่อสาร โดยการใช้ประสบการณ์ความรู้ของตนเอง และแลกเปลี่ยนความคิดหรือมุมมองกับผู้อื่น 

หลังจากนั้นผู้เรียนจะมีการอภิปรายผลการปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมายในรูปแบบของ

กิจกรรมกลุ่ม ตัวอย่างชุดกิจกรรมเรื่องอาหาร เช่น 

   1. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มจบัสลากบัตรกิจกรรม โดยกลุ่มที่ได้หมายเลข 1 

และ 2 เป็นคนขายอาหาร และกลุ่มที่ได้หมายเลข 3 และ 4 เป็นคนซื้ออาหาร 

   2. ในบัตรกิจกรรมจะมีค าสั่งให้นักเรียนปฏิบัติตาม ดังน้ี  

    หมายเลข 1 เป็นคนขายก๋วยเตี๋ยว  

    หมายเลข 2 เป็นคนขายข้าวและน้ า  

    หมายเลข 3 เป็นคนซื้ออาหาร โดยมีรายการอาหารที่ต้องซื้อ เช่น 

ก๋วยเตี๋ยวหมูใส่ ผัก ข้าวไข่เจียว และน้ า 

    หมายเลข 4 เป็นคนซื้ออาหาร โดยมีรายการอาหารที่ต้องซื้อ เช่น 

ก๋วยเตี๋ยวไก่ เผ็ดๆ ข้าวผัด และนม 

   3. ให้นักเรียนที่ได้บัตรกิจกรรมหมายเลข 3 และ 4 เป็นคนซื้ออาหารกับ

นักเรียนที่ได้บัตรกิจกรรมหมายเลข 1 และ 2 ซึ่งเป็นผู้ขายอาหาร โดยต้องสนทนาภาษาไทยเพื่อซื้อ

ขายอาหารตามรายการอาหารที่ก าหนดไว้ให้ถูกต้อง และสลับบัตรกิจกรรมกันเพื่อให้นักเรียนทุกคนได้

เป็นทั้งผู้ซื้อและผู้ขายอาหาร 

   4. ระหว่างที่นักเรียนก าลังพูดคุยเพ่ือซื้ออาหารในสถานการณ์จ าลอง ครู

เดินสังเกตการใช้ค าศัพท์และการสนทนาของนักเรียน พร้อมกับจดประเด็นที่น่าสนใจ 

 1.4.4 ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) 

  ผู้เรียนตรวจสอบการใช้ภาษาในการปฏิบัติภาระงานของตนเอง และสามารถสร้าง 

ค า วลี ขึ้นใหม่เองได้จากการวิเคราะห์ค าที่ใช้สื่อสารความหมายจากการปฏิบัติภาระงานที่ผ่านมา โดย

ครูผู้สอนมีการสอดแทรกบรบิทของสังคมวัฒนธรรมในภาษาที่สอง จากทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
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(Sociolinguistics) ใหผู้้เรียนได้เปรียบเทียบกับสังคมวัฒนธรรมของตนเอง เพื่อความเข้าใจมากขึ้น 

ตัวอย่างชุดกิจกรรมเรื่องอาหาร เช่น 

   1. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มน าเสนอรายการอาหารของกลุ่มที่ตนเองได้ 

พร้อมทั้งให้แตล่ะกลุ่มพูดคุยกันถึงประโยคที่ใช้ในการสนทนา 

   2. ครูน าตัวอย่างประโยคการสนทนาที่ใช้ในการซื้อขายอาหารมาให้

นักเรียนช่วยกันวิเคราะห์หาความหมายและการน าไปใช้ในสถานการณต์่างๆ เช่น 

    ตัวอย่างที่ 1 ก: สวัสดีค่ะ จะสั่งอะไรคะ/เอาอะไรคะ 

                    ข: อยากกินข้าวผัดครับ 

            ก: ข้าวผัดอะไรคะ มี หมู ไก่ กุ้ง 

           ข: ข้าวผัดกุ้งครับ 

    ตัวอย่างที่ 2 ก: วันนี้อยากกินอะไรหน ู

              ข: ขอก๋วยเตี๋ยวใส่ผัก ไม่เผ็ดค่ะ 

           ก: 30 บาทจ้ะ 

            ข: จ่ายเงินพร้อมบอกขอบคุณค่ะ 

   3. ในระหว่างที่วิเคราะห์ประโยคสนทนา ครูก็สอดแทรกวัฒนธรรมระดับ

ของภาษาโดยให้นักเรียนช่วยกันบอกค าที่มีความหมายว่ากินเหมือนกัน รับประทาน ทาน สอดแทรก

วัฒนธรรมการพูดค าลงท้ายค่ะ คะ ครับ และสอดแทรกค่าเงินของไทย 

   4. ครูยกตัวอย่างค าศัพท์ที่ใช้ในการสนทนาเกี่ยวกับอาหาร โดยมีการ

สอดแทรกวัฒนธรรมไทย เชน่ กับข้าว ครูบอกถึงวัฒนธรรมการกินอาหารของคนไทยว่าต้องมีข้าว

เปล่าและกับขา้วแบบต่างๆ เช่น ต้ม ผัด แกง ทอด ซึ่งจะแตกต่างกับวัฒนธรรมการกินของต่างชาติ 

 1.4.5 ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) 

  ผู้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาโดยเรียนรู้ค า วลี และรูปแบบโครงสร้างของประโยค

สนทนาตามเน้ือหาที่เรียน ทั้งด้านการฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียน ตามแบบฝึกหัด 

ตัวอย่างชุดกิจกรรมเรื่องอาหาร เช่น 
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   1. ครูแจกบัตรภาพและบัตรค าศัพท์เกี่ยวกับอาหารให้นักเรียนแต่ละกลุ่ม

จับคู่และฝึกออกเสียง 

   2. ครูให้นักเรียนท าแบบฝึกหดัเกี่ยวกับเรื่องอาหารไทย 

 1.4.6 ขั้นสรปุและถ่ายโยงการเรยีนรู้ 

  ผู้เรียนเตรียมตัวน าเสนอภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยมีการใช้ภาษาด้วย

ตนเองซึ่งครูผู้สอนจะให้ความช่วยเหลือหากมีความติดขัดทางการใช้ภาษา พร้อมทั้งสรุปผลและ

รายงานผลจากภาระงานที่ตนปฏิบัต ิในรูปแบบของการน าความรู้จากสิ่งที่เรียนไปใช้ โดยครูผู้สอนจะ

เป็นผู้ให้ค าแนะน าและประเมินผลงานนั้นๆ ตัวอย่างชุดกิจกรรมเรื่องอาหาร เช่น 

   1. ครูให้นักเรียนสรุปบทเรียนเรื่องอาหาร โดยการน าความรู้จากสิ่งที่เรียน

ไปใช้ เช่น ให้ท าเมนูอาหาร โดยให้เขียนเมนอูอกมา เป็นร้านอาหารตามสั่งเล็กๆ โดยนักเรียนจะได้

เขียนค าศัพท์อาหาร เช่น ก๋วยเตี๋ยวหมู ข้าวมันไก่ น้ าด่ืม ฯลฯ ท าเป็นป้ายติดหน้าร้าน แล้วก็ให้

ออกมาแสดงขายของเป็นกลุ่มๆ เรียกลูกค้า เพื่อเป็นการฝึกออกเสียงและประเมินความสามารถใน

การสนทนา 

   2. ครูให้นักเรียนร่วมกันโหวตร้านอาหารตามสั่งที่ได้รับความนิยมมากที่สุด 

และมอบรางวัลให้กับร้านที่ได้รับคะแนนโหวตสูงสุด 

 

1.5 การวัดและการประเมนิผลการใชชุ้ดกิจกรรม 
 

   การวัดและประเมินผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียน

ประถมศึกษา ผู้วิจัยก าหนดแนวทางการวัดประเมินผลของชุดกิจกรรม โดยด าเนินการวัดและ

ประเมินผลก่อนและหลังการจัดการเรียนการสอนด้วยชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น ซึ่งมีรายละเอียด 2 

ขั้นตอนดังนี้ 

  1.5.1 การประเมินความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ก่อน

การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น 
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  1.5.2 การประเมินความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ก่อน

การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น 

 ประเมินผลโดยใช้แบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

เกณฑ์การประเมินที่ผู้วิจัยสรา้งขึ้น 

 

ตอนที่ 2 ผลการประเมนิประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเปน็ภาษาต่างประเทศ 
ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียน
ประถมศึกษา 
 การประเมินประสิทธิผลของชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น เป็นการวิเคราะห์คะแนนความสามารถ

ในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนระดับช้ัน Year 3 (ประถมศกึษาปีที่ 2) ซึ่ง

เป็นนักเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ โดยวิเคราะห์ข้อมูลตามค าถามการวิจัยและ

วัตถุประสงค์การวิจัย ซึ่งมีการน าเสนอตามล าดับดังนี้ 

2.1 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศก่อน
การทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุม่ควบคุม เพื่อพิจารณาความ
แตกต่างของคะแนนเฉลี่ยก่อนการทดลอง โดยใช้สถิติ t-test 

 

ตารางที่ 7 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของกลุ่ม
ตัวอย่างกับควบคุม ก่อนการทดลอง 
 

นักเรียน n   X SD t p-value 

กลุ่มตัวอย่าง 12 38.16 

41.33 

16.50 
.49    0.64 

กลุ่มควบคุม 12 15.92 

*มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 จากตารางที่ 7 พบว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของ

นักเรียนกลุม่ตัวอย่าง ก่อนเรียนด้วยชุดกิจกรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 38.16 ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

เท่ากับ 16.50 และความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่ม
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ควบคุม ก่อนเรียนด้วยชุดกิจกรรม มีค่าเฉลีย่เท่ากับ 41.33 ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน เท่ากับ 15.92 

มีค่าสถิติ t เท่ากับ .49 เมื่อพิจารณาระดับนัยส าคัญมีค่าเท่ากับ 0.64 ซึ่งมากกว่าระดับนัยส าคัญที่

ก าหนดไว้ คือ .05 จึงสรุปได้ว่าความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของ

นักเรียนกลุม่ทดลองและกลุม่ควบคุมก่อนเรียนด้วยชุดกิจกรรม ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทาง

สถิติที่ระดับ .05  

 

2.2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลัง
การทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุม่ควบคุมในภาพรวม และจ าแนก
แต่ละด้าน  

  ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

ของนักเรียนกลุม่ตัวอย่างท่ีได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการส่ือสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียน

ประถมศึกษา กับนักเรียนกลุม่ควบคุมที่ได้รบัการสอนแบบปกติ โดยใช้สถิติ t-test for 

independent samples ในรูปแบบ Difference Score ได้ผลดังตาราง  

ตารางที่ 8 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการ
ทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุมในภาพรวม 
 

นักเรียน n X1 X2 SD t p-value 

กลุ่มตัวอย่าง 12 7.95 14.38 9.55 
5.48    0.00* 

กลุ่มควบคุม 12 7.88 12.00 6.36 

*มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 จากตารางที่ 8 พบว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศใน

ภาพรวม ของนักเรียนกลุ่มตวัอย่าง ก่อนเรียนด้วยชุดกิจกรรม มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 7.95 หลังเรียนมี

ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 14.38 โดยมีค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 9.55 และความสามารถในการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่มควบคุม ก่อนเรียนด้วยชุดกิจกรรม มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 

7.88 หลังเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 12.00 โดยมีค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน เท่ากับ 6.36 และมีค่าสถิติ t 
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เท่ากับ 5.48 เมื่อพิจารณาระดับนัยส าคัญมีค่าเท่ากับ 0.00 ซึ่งน้อยกว่าระดับนัยส าคัญที่ก าหนดไว้ คือ 

.05 จึงสรุปได้ว่านักเรียนกลุม่ตัวอย่างที่ได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา มีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการ

ทดลอง สูงกว่านักเรียนกลุม่ควบคุม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

ตารางที่ 9 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการ
ทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุมโดยการจ าแนกแต่ละด้าน 
 

ความสามารถในการ
สื่อสารภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

กลุ่มตัวอย่าง 
n = 12 

กลุ่มควบคุม 
n = 12 

t p-value 

X SD X SD 
ด้านการฟัง 10.00 .00 8.83 1.64 2.46 0.02* 
ด้านการอ่าน 14.67 .65 12.67 2.19 3.41 0.03* 
ด้านการเขียน 13.50 1.17 11.67 2.01 2.73 0.02* 

*มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 จากตารางที่ 9 พบว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศในด้าน

การฟัง การอ่าน และการเขียนของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง ที่ได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา สูงกว่านักเรียนกลุม่ควบคุม อย่างมีนัยส าคัญทาง

สถิติที่ระดับ .05 
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ตารางที่ 10 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการ
ทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุม โดยการจ าแนกแต่ละด้าน 
 

ความสามารถในการ
สื่อสารภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

กลุ่มตัวอย่าง 
n = 12 

กลุ่มควบคุม 
n = 12 

t p-value 

X SD X SD 
ด้านการพูด 12.08 4.50 9.00 3.79 1.81 0.08 

ด้านการสนทนา 21.67 9.13 18.08 7.04 1.08 0.29 
*มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 จากตารางที่ 10 พบว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศด้านการ

พูดและการสนทนาของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง ที่ได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทย

เป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา กับนักเรียนกลุ่มควบคุม ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 

.05 

2.3 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศก่อน
และหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างในภาพรวม และจ าแนกแต่ละด้าน 
 

  ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของ

นักเรียนกลุม่ตวัอย่าง ก่อนและหลังการจัดการเรียนการสอนโดยการใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม โดยใช้สถิติ t-test for one samples แบบ Dependent Group 

ตารางที่ 11 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียน
กลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังการใชชุ้ดกิจกรรมในภาพรวม 
 

กลุ่มตัวอย่าง (n=12)  X       SD    t  p-value 
            ก่อนเรียน 7.95      2.37 11.58   0.00* 
            หลังเรียน 14.38      1.97 

             *มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 107 

 จากตารางที่ 11 พบว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศใน
ภาพรวมของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง ก่อนเรียนด้วยชุดกิจกรรม มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 7.95 ค่าส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 2.37 และหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรม มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 14.38 ค่าส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 1.97 ค่าสถิติ t เท่ากับ 11.58 เมื่อพิจารณาระดับนัยส าคัญมคี่าเท่ากับ 0.00 ซึ่งน้อย
กว่าระดับนัยส าคัญที่ก าหนดไว้ คือ .05 จึงสรุปได้ว่า นักเรียนกลุม่ตัวอย่างมีความสามารถในการ
สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ หลังจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรม สูงกว่าก่อนการ
จัดการเรียนการสอน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 

ตารางที่ 12 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียน
กลุ่มตัวอย่าง (n=12) ก่อนและหลังการใช้ชุดกิจกรรมโดยการจ าแนกแต่ละด้าน 
 

ความสามารถในการ
สื่อสารภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

ก่อนเรียน 
 

หลังเรียน t p-value 

X SD X SD 
ด้านการฟัง 8.17 2.51 10.00 .00 2.52 0.02* 
ด้านการพูด 6.00 3.54 12.08 4.50 3.68 0.00* 

ด้านการสนทนา 9.33 8.36 21.67 9.13 3.45 0.00* 
ด้านการอ่าน 10.42 1.83 14.67 .65 7.57 0.00* 
ด้านการเขียน 5.83 2.51 13.50 1.17 9.57 0.00* 

*มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 จากตารางที่ 12 พบว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศในด้าน

การฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนของนักเรียนกลุ่มตวัอย่าง หลังการจัดการเรียน

การสอนโดยใช้ชุดกิจกรรม สูงกว่าก่อนการจัดการเรียนการสอน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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บทที่ 5  
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาชุดกิจกรรมการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียน

ประถมศึกษา มีวัตถุประสงค์ดังนี้ 

1. เพื่อพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา 

2. เพื่อศึกษาประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม

แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ตามประเด็นต่อไปน้ี 

 2.1 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

หลังการทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุม 

 2.2 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

ก่อนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง  

 

สรุปผลการวิจยั 
 
 ผู้วิจัยสรุปผลการวิจัยโดยแบ่งออกเป็น 2 ตอน ได้แก่ ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา และตอนที่ 2 ผลประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา โดยในแต่ละตอนสามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังนี้ 
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ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตาม
แนวทางการจดัการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตรส์ังคม ส าหรับนกัเรียน
ประถมศึกษา 

  ผู้วิจัยน าเสนอผลการพัฒนาชุดกิจกรรม ตามหัวข้อต่อไปนี้ 1. วัตถุประสงค์ของชุด

กิจกรรม 2. ลักษณะของชุดกิจกรรม 3. องค์ประกอบของชุดกิจกรรม 4. การวัดและประเมินผลชุด

กิจกรรม ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. วัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรม 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษาที่พัฒนาขึ้น มีวัตถุประสงค์

เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้กับนักเรยีนระดับชั้น Year 3 

(ประถมศึกษาปีที่ 2) ที่เป็นนักเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ 

2. ลักษณะของชุดกิจกรรม 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษา ใช้ในการเรยีนการสอน

รายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ในโรงเรียนนานาชาติ มีลักษณะเป็นชุดกิจกรรมที่ใชฝ้ึกทักษะการฟัง 

การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ผ่านกิจกรรมที่ให้

นักเรียนได้ฝึกการใช้ภาษาในสถานการณ์จ าลองต่างๆ โดยใช้แนวทางในการจัดกิจกรรมแบบเน้นภาระ

งาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory)  

 เวลาในการใช้ชุดกิจกรรมทั้งหมด 12 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 คาบเรียน รวม 48 คาบ คาบละ 

45 นาที มีทั้งหมด 12 ชุดกิจกรรม คือ 1) การทักทาย 2) ห้องเรียนของฉัน 3) สีต่างๆ 4) ร่างกายของ

ฉัน 5) เครื่องแต่งกาย 6) อาหาร 7) ผลไม้ 8) ครอบครัวของฉัน 9) บ้าน 10) สถานที่ 11) สัตว์ต่างๆ 

12) เวลาว่าง  
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3. องค์ประกอบของชุดกิจกรรม 

 ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นประกอบด้วย  

  3.1 คู่มือคร ูภายในคู่มือจะชี้แจงถึงวิธีการใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู ้สิ่งทีจ่ะต้อง

เตรียม และบทบาทหน้าที่ต่างๆ เพื่อให้ครูผู้สอนน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

  3.2 ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัต ิภายในชุดกิจกรรมจะมีวัตถุประสงค์ของชุด

กิจกรรมนั้นๆ การอธิบายลักษณะของการจัดกิจกรรม สื่อการเรียนรู้ และแบบประเมิน 

  3.3 แผนการจัดการเรียนรู ้แผนการจัดการเรียนรู้ใช้แนวทางในการจัดกิจกรรม

แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics 

Theory) โดยมีขั้นตอน ดังนี้ ขั้นที่ 1 ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน ขั้นที่ 2 ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-

task) ขั้นที่ 3 ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) ขั้นที่ 4 ขั้นตรวจสอบ

การใช้ภาษา (Language focus) ขั้นที่ 5 ขั้นฝึกฝนการใชภ้าษา (Practice) ขั้นที่ 6 ขั้นสรุปและถ่าย

โยงการเรยีนรู้ 

  3.4 สื่อการเรยีนรู ้ทุกชุดกิจกรรมประกอบด้วยบัตรกิจกรรมที่ให้นักเรียนจับสลาก

บทบาทที่ตนได้รับในสถานการณ์ต่างๆ เพื่อใช้ในการสนทนา บัตรค าศัพท์และบัตรรูปภาพในเรื่องที่

เกี่ยวข้องกับชุดกิจกรรมนั้นๆ และในบางชุดกิจกรรมจะมีวดิีโอ โปรแกรมน าเสนอ Power point หรือ

อุปกรณ์ต่างๆ เช่น อาหาร เสื้อผ้า แล้วแต่วตัถุประสงค์ของชุดกิจกรรม 

  3.5 แบบฝึกหดั แบบฝึกหัดของแต่ละชุดกิจกรรมประกอบด้วยแบบฝึกทักษะการฟัง 

การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ เช่น มีรปูภาพที่ครูออก

เสียงให้นักเรียนฟังและให้นักเรียนฝึกออกเสียงตาม แบบฝึกอ่านค าและโยงเส้นกับรูปภาพ แบบฝึก

เขียนค าศัพท์เกี่ยวกับชุดกิจกรรมนั้นๆ เป็นต้น 

  3.6 แบบประเมิน แบบประเมินใช้ประเมินทักษะด้านต่างๆ ของผู้เรียนตามแบบฝึก

ทักษะการฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ โดยการ

ประเมนิผลแบ่งเป็น 2 แบบใหญ่ๆ ได้แก่ การประเมินผลการฟัง การอ่าน และการเขียนมีลักษณะเปน็

การประเมินถูกผิด โดยถ้าตอบถูกจะได้ 1 คะแนน และถา้ตอบผิดจะไม่ได้คะแนนในขอ้นั้น ส่วนการ

ประเมินผลด้านการพูดและการสนทนาน้ัน มีลักษณะเป็นมาตราส่วนประเมินค่า (Rating Scale) ที่มี 
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4 ระดับ โดยใช้รูบรคิที่ก าหนดขึ้นตามองค์ประกอบของความสามารถในการพูดและการสนทนา

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

 

4. การวัดและประเมนิผลชุดกิจกรรม 

 ผู้วิจัยก าหนดแนวทางการวัดประเมินผลของชุดกิจกรรม โดยมีการประเมินความสามารถใน

การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้กับนักเรียนระดับชั้น Year 3 (ประถมศกึษาปีที่ 2) ที่

เป็นนักเรียนชาวต่างชาติในโรงเรียนนานาชาติ ก่อนและหลังการจัดการเรียนการสอนโดยใช้ชุด

กิจกรรมที่พัฒนาขึ้น โดยใช้แบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ และ

ประเมินผลโดยใช้เกณฑ์การประเมินการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ซึ่งพิจารณา 5 ทักษะ 

คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการสนทนา ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 

 

ตอนที่ 2 ผลการประเมนิประสิทธิผลของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี
ภาษาศาสตรส์ังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา 
 

 1. ผลการเปรยีบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลัง

การทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุม่ควบคุม 

  ผู้วิจัยพบว่าคะแนนความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลัง

การทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างที่ได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมใน

ภาพรวม ทักษะด้านการฟัง ทักษะด้านการอ่าน และทักษะด้านการเขียน สูงกว่านักเรียนกลุ่มควบคมุ 

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยกลุ่มตัวอย่างมีค่าคะแนนเฉลี่ยหลังการทดลองในภาพรวม

เท่ากับ 14.38 ทักษะด้านการฟังมีค่าคะแนนเฉลี่ยหลังการทดลองเท่ากับ 10.00 ทักษะด้านการอ่านมี

ค่าคะแนนเฉลีย่หลังการทดลองเท่ากับ 14.67 และทักษะด้านการเขียนมีค่าคะแนนเฉลี่ยหลังการ

ทดลองเท่ากับ 13.50  

  นอกจากนี้ยังพบว่าคะแนนความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุมในทกัษะด้านการ
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พูดและทักษะด้านการสนทนา ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 โดยกลุ่มตัวอย่างมี

ค่าคะแนนเฉลีย่หลังการทดลองในทักษะด้านการพูด และทักษะด้านการสนทนาเท่ากับ 12.08 และ 

21.67 ตามล าดับ    

 2. ผลการเปรยีบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศก่อน

และหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง 

  ผู้วิจัยพบว่านักเรียนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม มี

คะแนนความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการ

ทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจ าแนกตามทักษะแต่ละด้าน โดยมี

ค่าคะแนนเฉลีย่ก่อนการทดลองและหลังการทดลองในภาพรวมเท่ากับ 7.95 และ 14.38 ด้านการฟัง

ก่อนและหลังการทดลองเท่ากับ 8.17 และ 10.00 ด้านการพูดก่อนและหลังการทดลองเท่ากับ 6.00 

และ 12.08 ด้านการสนทนาก่อนและหลังการทดลองเท่ากับ 9.33 และ 21.67 ด้านการอ่านก่อนและ

หลังการทดลองเท่ากับ 10.42 และ 14.67 และด้านการเขียนก่อนและหลังการทดลองเท่ากับ 5.83 

และ 13.50 โดยทักษะด้านที่นักเรียนพัฒนามากที่สุดคอื ทักษะด้านการสนทนา ตามด้วยทักษะด้าน

การเขียน ทักษะด้านการพูด ทักษะด้านการอ่าน และทักษะด้านการฟัง ตามล าดับ 

   

อภิปรายผลการวิจัย 
 
 จากการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา และการ

น าชุดกิจกรรมไปทดลองใช้กับนักเรียนกลุ่มทดลองแล้ว สามารถอภิปรายผลการวิจัยได้ 2 ประเด็น 

ได้แก่ 1) การพัฒนาชุดกิจกรรม และ 2) ประสิทธิผลของชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น โดยมีรายละเอียด

ดังนี้ 

 1. การพัฒนาชุดกิจกรรม 
 

  ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นเกิดจากการวิเคราะห์สาระส าคัญของแนวคิดและทฤษฎีที่

เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) ร่วมกับทฤษฎี
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ภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics Theory) ซึ่งน าไปสู่การสังเคราะห์หลักการของการจัดการเรียน

การสอนบนพื้นฐานของทั้ง 2 แนวคิดทฤษฎี และน าหลักการส าคัญดังกล่าว มาสร้างเป็นแนวทางใน

การจัดการเรียนการสอน และพัฒนารูปแบบของชุดกิจกรรม ซึ่งมสี่วนช่วยในการส่งเสริม

ความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ โดยชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึน้มีทั้งจุดเด่น และ

ข้อจ ากัดตามรายละเอียดดังนี ้  

 1.1 จุดเด่นของชุดกิจกรรม 

  ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นมีจุดเด่น 2 ประการ ดังต่อไปน้ี 

  1.1.1 มีการจัดล าดับกิจกรรมอย่างเป็นขัน้ตอน 

   ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนกัเรียนประถมศึกษา เป็นชุด

กิจกรรมที่ใช้ฝกึทักษะเพื่อการสื่อสาร โดยมกีารจัดล าดับกิจกรรมอย่างเป็นขั้นตอนตามแนวทางการ

จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based Learning) เริ่มจากขั้นตอนที่ 1 ขั้นน าเขา้สู่บทเรียน 

ในขั้นตอนแรกนี้ผู้สอนจะท าความเข้าใจกับผู้เรียนในเรื่องบทเรียน วัตถุประสงค์ในการเรียน และ

น าเสนอประเด็น เรื่องราว สถานการณ์ หรือตัวอย่างต่างๆ ที่น่าสนใจ เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนสังเกต ตั้ง

ข้อสงสัย และสนใจในการเรียนรู้ตามประเด็นหรือเรื่องราวเหล่านั้น ขั้นตอนที่ 2 ขั้นก่อนการปฏิบัติ

ภาระงาน (Pre-task) เป็นขั้นที่ผู้สอนเตรียมความพร้อมและความเข้าใจของผู้เรียนในขัน้ตอนของการ

ปฏิบัติภาระงาน โดยใช้ค าถามกระตุ้นให้ผู้เรียนคิดหาค าตอบหรือค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ

ประเด็นในการจัดการเรียนการสอนได้ถูกทิศทาง ขั้นตอนที่ 3 ขั้นด าเนินงานตามวงจรของการปฏิบัติ

ภาระงาน (Task-cycle) เป็นขั้นตอนการปฏิบัติภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยผู้เรียนคิด

วิเคราะห์ประเด็น เรื่องราว สถานการณ์ต่างๆ ตามกิจกรรม จากนั้นผู้เรียนจะต้องพยายามใช้ภาษา

เพื่อการสื่อสาร โดยการใช้ประสบการณ์ความรู้ของตนเอง และแลกเปลีย่นความคิดเห็นหรือมุมมอง

กับผู้อื่น ขัน้ตอนที่ 4 ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) เป็นขั้นทีผู่้เรียนตอ้งตรวจสอบ

การใช้ภาษาในการปฏิบัติภาระงานของตนเอง และสร้างค า วลี หรือประโยคขึ้นจากการวิเคราะห์ค าที่

ใช้สื่อสารความหมายจากการปฏิบัติภาระงานที่ผ่านมา โดยครูผู้สอนมีการสอดแทรกบริบทของสังคม

วัฒนธรรมในภาษาที่สอง ให้ผู้เรียนได้เปรียบเทียบกับสังคมวัฒนธรรมของตนเอง เพื่อความเข้าใจมาก

ขึ้น ขั้นตอนที่ 5 ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) เป็นขั้นทีผู่้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาโดยเรียนรู้ค า วล ี

และรูปแบบโครงสร้างของประโยคสนทนาตามเน้ือหาที่เรียน ทั้งด้านการฟัง การพูด การสนทนา การ
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อ่าน และการเขียน ตามแบบฝึกหัด ขั้นตอนที่ 6 ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้ เป็นขั้นทีผู่้เรียน

เตรียมตัวน าเสนอภาระงานตามที่ได้รับมอบหมาย โดยมีการใช้ภาษาด้วยตนเอง ซึ่งครูผู้สอนจะให้

ความช่วยเหลือหากมีความติดขัดทางการใช้ภาษา พร้อมทั้งสรุปผลและรายงานผลจากภาระงานที่ตน

ปฏิบัต ิในรูปแบบของการน าความรู้จากสิ่งที่เรียนไปใช้ โดยครูผู้สอนจะเป็นผู้ให้ค าแนะน าและ

ประเมินผลงานนั้นๆ 

   จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้โดยใช้ชุดกิจกรรมการ

สื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคม มีการจัดล าดับกิจกรรมอย่างเป็นขั้นตอนและมีระบบ สอดคล้องกับ เรไร ใหม่วัน 

(2544) ที่กล่าวว่า ลักษณะของชุดกิจกรรมภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น จะต้องมีขั้นตอนของกิจกรรมทีใ่ห้

ผู้เรียนได้ฝึกพัฒนาทักษะทางภาษาด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นทักษะด้านการฟัง การสนทนาประกอบ

ภาพ การอ่านและการเขียน เพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้อย่างเป็นระบบที่ยั่งยืน และสามารถน าไปใช้

ในชีวิตประจ าวันได้ โดยชุดกิจกรรมทีผู่้วิจัยได้พัฒนาขึ้นนั้น เริ่มจากขั้นตอนการท าความเข้าใจกับ

ผู้เรียนและกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความอยากเรียนรู้ จากนั้นจึงเป็นขั้นตอนให้ผู้เรียนได้ฝึกปฏิบัติตาม

ภาระงานที่ได้รับมอบหมาย โดยผู้เรียนต้องพยายามใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารให้บรรลุวตัถุประสงค์ของ

ภาระงาน มีขั้นตอนการตรวจสอบการใช้ภาษาของผู้เรียน ให้นักเรียนฝึกท าแบบฝึกหัด และสุดท้ายคือ

ขั้นตอนการถ่ายโยงการเรียนรู้ ที่ใหผู้้เรียนน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชีวิตประจ าวัน สอดคล้องกับที่ มีชัย 

เอี่ยมจินดา (2548) กล่าวว่า การที่ศักยภาพทางปัญญาของบุคคลจะสามารถพัฒนาไปสู่ระดับที่สูงขึ้น

ได้ เกิดจากกระบวนการเรียนรู้ทางความคิดอย่างเป็นระบบ โดยเริ่มจากขั้นตอนการเก็บสะสมข้อมลู 

ท าความเข้าใจกับเนื้อหา การดึงข้อมูลออกมาใช้ในการแก้ไขปัญหาต่างๆ ซึ่งล้วนแล้วแตเ่ป็น

กระบวนการทางปัญญาของมนุษย์ในการสร้างความรู้ความเข้าใจให้กับตนเอง ซึ่งหากผู้เรียนได้ฝึกฝน 

วิเคราะห์ และตรวจสอบข้อมูลที่ได้รับ พร้อมกับน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันก็จะช่วยให้ผู้เรียน

สามารพัฒนาความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 

  1.1.2 การเรียนรู้ภาษาผ่านการสื่อสารมากกว่าหลักไวยากรณ ์

   ชุดกิจกรรมที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นนั้น ได้ตอบสนองต่อวัตถุประสงค์ของ

หลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติ คือมีการมุ่งพัฒนานักเรียนให้มีความรู้ ความ

เข้าใจ สามารถใช้ภาษาไทยในการติดต่อสื่อสารในสังคมไทยได้อย่างถูกต้องเหมาะสม และใช้ชีวิตใน
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สังคมไทยได้อย่างมีความสุข มากกว่ามุ่งเน้นในเรื่องของหลักโครงสร้างทางภาษา หรือหลักไวยากรณ์ 

ภายในชุดกิจกรรมได้มีการจดักิจกรรมใหผู้้เรียนไดฝ้ึกปฏิบัตจิากการจ าลองสถานการณ์ในสังคม เช่น 

ในชุดกิจกรรมที่ 1 เรื่องการทักทาย ภาระงานคือการพูดแนะน าตนเองและทักทายกบัผู้อื่น ในบริบท

ทางสังคมที่แตกต่างกัน โดยมีทั้งพูดคุยกับผู้ใหญ่และเด็กวัยเดียวกัน เช่น ทักทายเพ่ือนใหม่ที่เจอกัน

ครั้งแรก ทักทายญาติผู้ใหญท่ี่นานๆ ถึงจะพบกัน เป็นต้น ในชุดกิจกรรมที่ 9 เรื่องอาหาร ภาระงานคือ

การซื้อขายและการสั่งอาหารโดยนักเรียนแสดงบทบาทสมมติเป็นคนขายและคนซื้ออาหาร และในชุด

กิจกรรมที่ 11 เรื่องสถานที่ ภาระงานคือการถามทางและบอกทางไปสถานที่ต่างๆ ผ่านสถานการณ์

จ าลอง เช่น การถามทางไปห้องน้ าจากแม่บ้าน การบอกทางไปโรงอาหารให้กับผู้ปกครอง เป็นต้น 

โดยภายในชุดกิจกรรมทั้ง 12 ชุดที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นมีกิจกรรมการเรียนรู้ที่ใช้ในการฝึกทักษะการ

สื่อสารทั้ง 5 ด้าน คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการสนทนา ทกัษะการอ่าน และทักษะการ

เขียน เพื่อให้นักเรียนได้ฝึกฝนการใช้ภาษา รวมถึงมีการใช้สื่อการเรียนรู้ที่มีความสอดคล้องกับบริบท

ทางสังคมจริงในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เช่น การใช้สื่อการเรียนรู้จากสิ่งของใกล้ตัวนักเรียน อย่าง

ในชุดกิจกรรมที่ 2 เรื่องห้องเรียนของฉัน ก็มีการใช้เครื่องเขียนและอุปกรณ์การเรียนจริงของนักเรียน 

และชุดกิจกรรมที่ 5 เรื่องเครื่องแต่งกาย ก็มีการใช้เครื่องแต่งกายของนักเรียน โดยให้นักเรียนน า

เสื้อผ้าที่ชอบมาคนละ 1 ชุด เป็นต้น ซึ่งการเรียนภาษาผ่านการสื่อสารทีม่ีสื่อการเรียนช่วยเร้าความ

สนใจ จะท าใหผู้้เรียนมีส่วนรว่มในชั้นเรียน เกิดความสนุกสนาน และไม่เบื่อหน่ายในการเรียน โดยมี

การก าหนดเป้าหมายให้ในแต่ละภาระงาน ผู้เรียนจะต้องใช้ทักษะภาษาเพื่อสื่อสารในสถานการณ์

จ าลอง หรือการแสดงบทบาทสมมติดังตัวอย่างที่กล่าวมาข้างต้น เพื่อบรรลุเป้าหมายของภาระงาน ซึ่ง

ในการฝึกปฏิบัติการใช้ภาษานั้น ครูผู้สอนจะไม่ได้สอนหลกัไวยากรณ์ให้กับนักเรียนเลย นักเรียน

จ าเป็นต้องเรียนรู้ภาษาจากการสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ ด้วยตัวเอง จึงจะสามารถบรรลุเป้าหมาย

ของภาระงานได้  

   จากข้อมูลข้างต้นสอดคล้องกับแนวคิดของ Ricard (2006) และ รุ่งฤด ี

แผลงศร (2560) ที่สรุปได้ว่า การสอนภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสารเป็นแนวคิดที่เกิดจากความ

ตระหนักถึงความจริงที่ว่าความรู้ความสามารถทางด้านค าศัพท์ ไวยากรณ์ และโครงสรา้งทางภาษา

เพียงอย่างเดียวไม่สามารถช่วยให้ผู้เรียนใช้ภาษาที่เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพและเหมาะสมในการ

สื่อสารกับผู้อื่น ผู้เรียนจึงควรฝึกฝนการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ และเรียนรู้ภาษา

ผ่านการใช้ภาษาในบริบทของสังคมจริง จึงจะช่วยเพ่ิมประสิทธิภาพในการเรียนรู้ภาษาให้กับผู้เรียน
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ได้มากย่ิงขึ้น ดังนั้นการสอนภาษาที่ดี จึงควรสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในบริบททางสังคมมากกกว่า

เน้นที่โครงสร้างของภาษา 

 1.2 ข้อจ ากัดของชุดกิจกรรม 

  ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อช่วยแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาไทย

เป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนชาวต่างชาติ ซึ่งตามกิจกรรมแต่ละขั้นตอนในชุดกิจกรรม นักเรียน

จะมีบทบาทส าคัญในการฝึกปฏิบัติทักษะการสื่อสารด้านต่างๆ ด้วยตนเอง โดยมีครูผู้สอนให้ค าช้ีแนะ

ตามความเหมาะสม ผู้เรียนจะต้องสร้างความรู้ด้วยตนเองผ่านกิจกรรมการเรียนรู้ในแตล่ะขั้นตอน 

ทั้งนี้ผู้เรียนอาจคุ้นเคยกับการเรียนรู้ที่ผู้สอนมีบทบาทหลกัในการถ่ายทอดความรู้มากกว่าการเรียนรู้

ในลักษณะดังกล่าว อีกทั้งผู้เรียนที่จะสามารถใช้ชดุกิจกรรมนี้ได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด ควรมี

ประสบการณ์ในการใช้ชีวิตอยู่ในสังคมไทยเป็นระยะเวลาหนึ่ง เพ่ือจะได้รู้บริบทวัฒนธรรมของ

สังคมไทย และมีคลังศัพท์ทีช่่วยให้สามารถท ากิจกรรมตามขั้นตอนของชุดกิจกรรมได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ 

 

2. ประสิทธิผลของชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึน้ 
 
 การอภิปรายผลของชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น ผู้วิจัยจัดล าดับการอภิปรายไว้ 2 ประเด็น ตาม

วัตถุประสงค์การวิจัย โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

 

 2.1 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลัง

การทดลองระหว่างนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุม่ควบคุม 

  2.1.1 ผู้วิจัยพบว่านักเรียนกลุ่มตัวอย่างที่ได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา มีความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศในภาพรวม ทักษะด้านการฟัง ทักษะด้านการอ่าน และทักษะด้านการเขียน หลัง

การทดลองสูงกว่านักเรียนกลุม่ควบคุมที่ไม่ได้ใช้ชุดกิจกรรม สามารถอภิปรายได้ ดงันี้ 
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  ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น ได้มีการสอดแทรกเนื้อหาเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรม เช่น 

ในชุดกิจกรรมที่ 1 เรื่องการทักทาย ได้มีการสอดแทรกวฒันธรรมการไหว้เวลาทักทายกันของคนไทย 

ในชุดกิจกรรมที่ 9 เรื่องอาหาร ได้มีการสอดแทรกวัฒนธรรมการรับประทานอาหารแบบเป็น

ครอบครัวใหญ ่โดยการนั่งล้อมวงกันรับประทานข้าวกับกับข้าวหลายๆ อย่าง และในชุดกิจกรรมที ่6 

เรื่องครอบครัวของฉัน ได้มีการสอดแทรกวฒันธรรมการให้ความเคารพต่อผู้ที่มีอายุมากกว่า การ

ประพฤตติัวเมื่ออยู่ต่อหน้าผู้ใหญ่ เช่น การกม้ตัวเมื่อเดินผ่าน การใช้สรรพนามและการล าดับเครือ

ญาติ เป็นต้น โดยมุ่งเน้นการศึกษาภาษาตามบริบททางสังคม ให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาจาก

สถานการณ์จรงิ มีการเปรียบเทียบวัฒนธรรมทางสังคมระหว่างภาษาแม่และภาษาที่สอง ซึ่งจะท าให้

ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่ยั่งยืน และสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามบริบท

ของวัฒนธรรมสังคมนั้นๆ อย่างมีประสิทธิภาพ สอดคล้องกับแนวคิดของ นวลทิพย ์เพิม่เกษร (2552) 

ที่กล่าวว่าการเรียนรู้เพื่อการใช้ภาษา ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนควรเริ่มจากการรับรูปแบบภาษาที่

ถูกต้อง ตามลักษณะของบริบททางสังคมของภาษาต่างๆ ในสถานการณท์ี่เกี่ยวพันกับวัฒนธรรมด้วย 

เนื่องจากภาษาแต่ละภาษาล้วนมีความหลากหลายตามลักษณะทางสังคม เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจ

เนื้อความในบริบทสังคมนั้นได้ ผู้เรียนจึงต้องศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมในสังคมนั้น และ 

Khandhuwan (2007) ที่สรุปได้ว่าการเรียนการสอนภาษาที่ดีนั้น ควรได้เรียนรู้สังคมและวัฒนธรรม

ไปพร้อมกับการเรียนภาษา เนื่องจากภาษาเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมในสังคม การเรยีนรู้ภาษาจึง

ควรเรียนรู้วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาด้วย 

  กล่าวโดยสรุปคือ สังคมและวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อการถ่ายทอดความคิด ความรู้สึก 

ออกมาเป็นค าพูด ดังนั้นสังคมและวัฒนธรรมกับภาษาจึงมีความสัมพันธ์กันอย่างไม่สามารถแยกออก

จากกันได้ ผู้วิจัยสามารถสันนษิฐานได้ว่าการสอดแทรกเนื้อหาเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมลงในชุด

กิจกรรม เพื่อให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาผ่านบริบทและวัฒนธรรมในสังคมนั้น เป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้

นักเรียนในกลุ่มทดลองสามารถสือ่สารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศได้ดีข้ึนกว่านักเรียนกลุม่

ควบคุม 

  2.1.2 ผู้วิจัยพบว่าคะแนนความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุม ในทักษะด้าน

การพูดและทักษะด้านการสนทนา ไม่แตกตา่งกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถติิที่ระดับ .05 สามารถ

อภิปรายได้ ดังนี้  
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  ทักษะด้านการพูดและการสนทนาเป็นทักษะการสื่อสารทางวาจา (Oral 

Communication) ซึ่งประกอบไปด้วยหลายปัจจัยในการที่บุคคลหนึ่งจะพูดคุยโต้ตอบกับอีกบุคคล

หนึ่ง เช่นเดียวกับการที่นักเรียนจะพูดเพื่อสื่อสารกับครูหรอืบุคคลอื่น ก็ไม่ได้ขึ้นอยู่กับการเรียนรู้ด้วย

ชุดกิจกรรมที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นเพียงอย่างเดียว แต่มีสาเหตอุื่นๆ อีกหลายปัจจัย เช่น ความวิตกกังวล

ในการพูด (Anxiety Speaking) นักเรียนชาวต่างชาติท่ีเรียนภาษาไทยจะมีความรู้สกึเขินอาย ไม่ม่ันใจ 

และไม่กล้าพูดภาษาไทยที่ตนเองไม่ได้ใช้เป็นภาษาแม่กับบุคคลอื่น เพราะกลัวที่จะพูดผิดแล้วโดน

เพื่อนล้อให้อับอาย สอดคล้องกับ Brown (2007) ที่กล่าวว่า ลักษณะที่ดปีระการหนึ่งของผู้ที่จะเรียน

ภาษาได้ดีคือต้องมีความพร้อมที่จะเสี่ยงในการแสดงออกโดยการเดา และพร้อมที่จะถกูมองว่าไม่เก่ง 

เพื่อที่จะสื่อสารให้เป็นผล ผู้เรียนประเภทนี้จะใช้ความรู้ที่ตนเองมีอยู่เพ่ือผลิตภาษาออกมาสื่อสารได ้

จากการที่ได้ทดสอบนักเรียนทัง้กลุ่มตัวอย่างและกลุ่มควบคุมพบว่า นักเรียนส่วนใหญ่ไม่มีความมั่นใจ

ที่จะพูดภาษาไทย วิตกกังวลกับการทดสอบก่อนเรียน ประกอบกับนักเรียนชั้น Year 3 (ประถมศึกษา

ปีที่ 2) เป็นนักเรียนที่ขึ้นชั้นมาใหม่และพบกับครูผู้สอนเป็นครั้งแรกทั้งกลุม่ตัวอย่างและกลุ่มควบคุม 

ท าให้นักเรียนไม่มีความคุ้นเคยกับครูผู้สอน เมื่อมีการทดสอบก่อนเรียนที่เหมือนเป็นการบังคับ

นักเรียนให้พูด นักเรียนจึงไม่กล้าและไมมี่ความเต็มใจท่ีจะพูดคุย (Willingness to talk) ซึ่งแตกต่าง

กับตอนทดสอบหลังเรียนที่ใช้ชุดกิจกรรมไปแล้ว 12 สัปดาห์ ซึ่งนักเรียนมีความคุ้นเคยกับครูผู้สอน

และกล้าที่จะพดูคุยกับครูผู้สอนมากขึ้นทั้ง 2 กลุ่ม สอดคล้องกับ Krashen and Terrell (1993) ที่

กล่าวว่า ผู้เรียนจะกล้าพูดภาษาที่เรียนได้ เมื่อผ่านกระบวนการเรียนรู้ภาษานั้นๆ และอยู่ใน

สภาพแวดล้อมที่ผ่อนคลาย โดยผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ภาษาโดยปราศจากการบังคับ จากข้อมูลข้างต้น

จึงเป็นเหตุให้ทั้งกลุ่มตัวอย่างและกลุ่มควบคุมมีคะแนนความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ในด้านการพูดและการสนทนาสูงขึ้น แต่ทางด้านพฤติกรรมนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง

สามารถพูดสนทนาเรื่องที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อในการการทดสอบได้มากกว่านักเรียนกลุ่มควบคุม อีกทั้ง

ยังสามารถพูดเป็นประโยคได้ยาวกว่ากลุ่มควบคุมอีกด้วย 

  กล่าวโดยสรุปคือ อารมณ์ความรู้สึกและสภาพแวดล้อมของผู้เรียนมีผลตอ่การพูด

และการสนทนา ผู้วิจัยสามารถสันนิษฐานไดว้่า ความวิตกกังวลในการพูด (Anxiety Speaking) และ

ความเต็มใจที่จะพูดคุย (Willingness to talk) เป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้ความสามารถในการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างและนักเรียนกลุ่มควบคุม ใน

ทักษะด้านการพูดและทักษะด้านการสนทนา ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติทีร่ะดับ .05 
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 2.2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศก่อน

และหลังการทดลองของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง 

  ผู้วิจัยพบว่านักเรียนกลุ่มตัวอย่างที่ได้รับการสอนด้วยชุดกิจกรรมการสื่อสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา มีความสามารถในการสือ่สารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองในทุกด้าน สามารถอภิปรายได้ ดังนี ้ชุด

กิจกรรมทีผู่้วิจัยได้พัฒนาขึ้นมีการจัดการเรียนรูต้ามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน 

(Task-based Learning) ซึ่งเป็นแนวทางในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศด้านการสื่อสารได้ดี เน่ืองจากเป็นแนวการสอนที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติ 

เพื่อเชื่อมโยงไปสู่การใช้ภาษาตามสภาพจริงในบริบททางสังคม ภายในชุดกิจกรรมจะมีภาระงานให้

ผู้เรียนได้ฝึกการใช้ภาษาจากสถานการณ์จ าลองหรือบทบาทสมมต ิเพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และ

บรรลุวัตถุประสงค์ของชุดกิจกรรม เช่น ในชุดกิจกรรมที่ 4 เรื่องร่างกายของฉัน ภาระงาน คือการ

พูดคุยถึงความแตกต่างของอวัยวะในร่างกาย โดยการแสดงบทบาทสมมติเป็นคนจากหลากหลายเช้ือ

ชาติ ในชุดกิจกรรมที ่8 เรื่องสัตว์ต่างๆ ภาระงาน คือการเรียกชื่อสัตว์ชนิดต่างๆ โดยการแสดง

บทบาทสมมติเป็นคนเลี้ยงสัตว์ในสวนสัตว์ และนักเรียนที่ไปเที่ยวสวนสัตว์ และในชุดกจิกรรมที่ 7 

เรื่องบ้าน ภาระงาน คือการพูดคุยเกี่ยวกับห้องและสิ่งของภายในบ้าน ผ่านสถานการณ์จ าลอง โดย

การให้ไปหยบิของใช้ในห้องต่างๆ เป็นต้น การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานมีแนวทางในการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นให้ผู้เรียนฝึกปฏิบัติด้วยการฟัง พูด อ่าน เขียน ผ่านงานหรือกิจกรรมตา่งๆ โดยการมี

ปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อื่นจนผู้เรียนเกิดองค์ความรู้ และมีเปา้หมายส าคัญทีมุ่่งเน้นให้ผูเ้รยีนไดใ้ช้ภาษา

เพื่อบรรลุผลที่แท้จริงคือสามารถน าภาษาที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชีวิตประจ าวัน 

   จากข้อมูลข้างต้นสอดคล้องกับ Nunan (2004) ที่กล่าวว่า การจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานเป็นการสร้างสรรค์นวัตกรรมทางการศึกษาที่รวบรวมกระบวนการ กิจกรรม และสื่อการ

เรียนรู้ต่างๆ ทีม่ีการวางแผนมาอย่างเป็นระบบ มีแนวทางการจัดการเรียนรู้ที่ใหผู้้เรียนได้ศึกษาโดย

เน้นการปฏิบัติ โดยผู้เรียนจะต้องใช้ทรัพยากรของภาษาที่พวกเขามีอยู่ เพื่อแก้ไขปัญหาในสถานการณ์

ต่างๆ ซึ่งการมปีฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นในสถานการณ์ที่ได้ใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารผ่านการปฏิบัติภาระงาน 

(Task-based Learning) น้ันจะท าให้ผู้เรียนบรรลุเป้าหมายทางภาษาที่ตั้งไว้ได้มากขึ้น สอดคล้องกับ

แนวคิดของ Willis (2007) ทีส่รุปได้ว่า การใช้ภาระงานเป็นเครื่องมือส าคัญในการพัฒนาทักษะภาษา
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ของผู้เรียน จะช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนและพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารได้อย่างมี

ความหมาย คอืการเข้าใจภาษานั้นๆ และสามารถสร้างผลผลิตทางภาษาที่ถูกต้องและเหมาะสมได ้

  กล่าวโดยสรุปคือ การใช้การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-based 

Learning) มาเป็นแนวทางในการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาจากการฝึกปฏิบัติในสถานการณ์ต่างๆ ที่ผู้สอนจ าลองขึ้น ผ่านทักษะการ

สื่อสารทั้ง 5 ด้าน คือ การฟัง การพูด การสนทนา การอ่าน และการเขียน มีส่วนช่วยสง่เสริมสามารถ

ในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่มทดลองให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 

ข้อเสนอแนะ 
 

 ข้อเสนอแนะในการน าชุดกจิกรรมที่พัฒนาขึ้นไปใช ้ 
 

  จากผลการวิจยัพบว่า ภายหลังจากทีนั่กเรียนที่ได้รับการสอนโดยการใช้ชุดกิจกรรม

การสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและ

ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม สามารถช่วยส่งเสริมความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศของนักเรียนได้ ดังนั้นหากผู้สอนในสถานศึกษาต่างๆ มีความสนใจทีจ่ะน าชุด

กิจกรรมนี้ไปใช้ ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะ ดังนี้ 

  1. ครูผู้สอน สถานศึกษา รวมไปถึงหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรให้ความส าคัญกับการ

พัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ เพื่อช่วยส่งเสริมการเรยีนการสอนให้

เกิดประสิทธิภาพสูงสุดต่อตัวผู้เรียน และใหผู้้เรียนสามารถการพัฒนาความสามารถในการใช้

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสาร ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึก และแลกเปลี่ยนข้อมูล

ข่าวสารผ่านทักษะต่างๆ ได้แก่ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 

เพื่อให้ผู้เรียนสามารถด ารงชีวิตอยู่ในสังคมไทยได ้

  2. ผู้สอนควรวิเคราะห์ความรู้พื้นฐานในการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารของผู้เรียน

ชาวต่างชาติ ก่อนน าชุดกิจกรรมไปใช้ในการจัดการเรียนการสอน และอาจพิจารณาปรับหรือเพ่ิม

เนื้อหาที่เกี่ยวกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่จ าเป็นให้แก่ผู้เรียน เพื่อช่วยให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้

ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
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  3. ในการน าชุดกิจกรรมไปใช้ ผู้สอนควรศกึษาแนวทางในการจัดการเรียนการสอน 

และขั้นตอนต่างๆ ของชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นอย่างรอบคอบ ทั้งนี้ผู้สอนอาจพิจารณาน าเทคนิคการ

สอนที่เป็นประโยชน์มาประยุกต์ใช้กับชุดกิจกรรม เพื่อใหผู้้เรียนมีความสนใจในการเรียนรู้และไม่เกิด

ความเบ่ือหน่าย โดยพิจารณาตามความเหมาะสมของชุดกิจกรรมนั้นๆ 

 

ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
 

  จากการวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ส าหรับนักเรียน

ประถมศึกษา ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไปดังนี ้ 

  1. ในการศึกษาครั้งต่อไป ผู้ที่สนใจและต้องการศึกษาเพิ่มเติม ควรมีการศึกษาถึง

ปัจจัยด้านอื่นๆ ที่ช่วยในการการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ เพื่อ

น าข้อมูลมาใชใ้นการพัฒนาปรับปรุงชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศให้มี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

  2. การศึกษาผลสัมฤทธิ์ของผู้เรียนที่เรียนรู้โดยการใช้ชุดกิจกรรมที่พัฒนาขึ้น อาจจะ

แบ่งผู้เรียนออกเป็น 3 กลุ่ม ตามระดับความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

ออกเป็นผู้เรียนกลุ่มเก่ง กลุ่มกลาง และกลุ่มอ่อน เพื่อศึกษาพัฒนาการในการสื่อสารภาษาของผู้เรียน

ทั้ง 3 กลุ่มว่ามพีัฒนาการแตกต่างกันอย่างไร 

  3. ผู้ที่สนใจที่จะท าการศึกษาวิจัยในหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับวิจัยเรื่องนี้ ควรจะมี

การศึกษาวิจัยเจาะลึกในเชิงคุณภาพ (Qualitative Study) ถึงมูลเหตุที่มอีิทธิพล หรือปัจจัยอ่ืนๆ 

เพื่อให้เกิดการค้นพบปัจจัยใหม่ๆ ที่ช่วยในการพัฒนาชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศให้มีประสิทธิภาพต่อไป 
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รายนามผู้ทรงคุณวุฒ ิ
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รายนามผู้ทรงคุณวุฒ ิ

 รายนามผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจคุณภาพของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรับนักเรียนประถมศึกษา 

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชลธิชา หอมฟุ้ง 

    สาขาวิชาภาษาไทย คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

2. อาจารย์ ดร.อธิกมาส มากจุ้ย 

    สาขาวิชาภาษาไทย คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

3. อาจารย์ ดร.ศรินธร วิทยะสิรินันท ์

    โรงเรียนนานาชาติเซนต์ แอนดรูว์ส กรุงเทพฯ 

 รายนามผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจคุณภาพของแบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ 

1. อาจารย์ ดร.ฉัตรวรรณ์ ลัญฉวรรธนะกร 

    สาขาวิชาประถมศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

2. อาจารย์ มนิศรา ศุภกิจ โคลเยส 

    โรงเรียนนานาชาติ KIS กรงุเทพฯ 

3. อาจารย์ ณัษฐพร ชูวงษ ์

    โรงเรียนนานาชาติ International School Bangkok (ISB) นนทบุร ี
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ภาคผนวก ข 
 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

1. ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

2. แบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 
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ค าชี้แจงการใช้ชดุกิจกรรม 

 ชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรยีนประถมศึกษา ได้จัดท าขึ้นเพื่อใช้ในการ

เรียนการสอนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ระดับชั้น year 3 ส าหรับเด็กต่างชาติ ในโรงเรียน

นานาชาติ เป็นชุดกจิกรรมที่ใช้ฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ ใช้เวลาในการท ากิจกรรมรวมทั้งหมด 12 สัปดาห์ สปัดาห์ละ 4 คาบเรียน มี

ทั้งหมด 12 ชุดกิจกรรม โดยภายในชุดกิจกรรมแต่ละชุดประกอบด้วย 

  1. คู่มือครู 

  2. ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ 

  3. แผนการจัดการเรียนรู ้

  4. แบบฝึกหัด 

  5. สื่อการเรียนรู ้

  6. แบบประเมิน 
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คู่มือครู 

ชุดกิจกรรมที่ 1 เรื่องอาหาร 

ประกอบด้วยข้อแนะน าส าหรับครูผู้ใช้ชุดกิจกรรมที่ 1 ดังนี ้

 1. ชุดกิจกรรมที่ 1 มีเอกสารที่ครูควรตรวจสอบให้ครบทั้งหมด ดังน้ี 

  1.1 คู่มือคร ู

  1.2 ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ 

  1.3 แผนการจดัการเรียนรู ้

  1.4 แบบฝึกหดั 

  1.5 สื่อการเรียนรู ้

  1.6 แบบประเมิน 

 2. สิ่งที่ควรเตรียม 

 ครูควรจะเตรียมสื่อการเรียนรูใ้ห้ครบตามขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ดังนี ้

  2.1 บัตรภาพ 

  2.2 บัตรค าศัพท์ 

  2.3 บัตรกิจกรรม หรือตัวอย่างสถานการณ์ในการสื่อสาร 

  2.4 แบบฝึกชดุกิจกรรม 

 3. ครูผู้สอนควรจะศึกษารายละเอียดของชุดกิจกรรมที่ 1 ดังนี้ 

  3.1 ศึกษาคู่มือและแผนการจดัการเรียนรู ้

  3.2 ศึกษาเอกสารและทดลองใช้อุปกรณ์ประกอบการเรียนการสอนก่อนท ากิจกรรม 

 4. บทบาทครูผู้สอน มีดังน้ี 

  4.1 เตรียมเอกสารและอุปกรณ์ประกอบการสอนล่วงหน้าให้ครบตามรายการ 
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  4.2 จัดช้ันเรียนให้เป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3-4 คน โดยคละความสามารถ 

  4.3 ก่อนเริ่มกิจกรรมครูชี้แจงให้นักเรียนทราบบทบาทของผู้เรียนในการใช้ชุด

กิจกรรม 

  4.4 จัดกิจกรรมการเรียนรู้ใหเ้ป็นไปตามล าดับขั้นตอน 

   - ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน 

   - ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) 

   - ขั้นด าเนินงานตามตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) 

   - ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) 

   - ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) 

   - ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู้ 

  4.5 ให้ค าแนะน าและเป็นที่ปรึกษาให้แก่นักเรียนในขณะทีท่ ากิจกรรม 

  4.6 เฉลยและตรวจค าตอบจากการท ากิจกรรมต่างๆร่วมกับนักเรียน 

  4.7 ประเมินผลการเรียนรู้ของนักเรียน 
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ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ชุดที่ 1 

เรื่อง อาหาร 

จุดประสงค์การเรียนรู ้

 นักเรียนสามารถสนทนาโต้ตอบเก่ียวกับการซ้ือขายอาหารได้อย่างถูกต้องเหมาะสมกับ

สถานการณ์และวัฒนธรรมไทย 

กิจกรรมประกอบด้วย 

 1. การปฏิบัติกิจกรรมตามบัตรกิจกรรม ในชดุที่ 1 คือ การสนทนาซื้อขายอาหารเป็นกลุ่ม 

แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 คนขาย และ กลุ่มที่ 2 คนซื้อ โดยมีการก าหนดรายการอาหารที่

ต้องซื้อขายให้ 

 2. การท าแบบฝึกหัดของชุดกิจกรรม 

สื่อการเรียนรู ้

 1. บัตรค าศัพท์ 

 2. บัตรภาพ 

 3. บัตรกิจกรรม 

 4. แบบฝึกหัด 

การประเมินผลการจัดการเรียนรู ้

 1. แบบประเมินความสามารถในการสนทนา 

 2. แบบฝึกหัด 
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แผนการจัดการเรียนรู้ 
เรื่อง  อาหารไทย รายวชิา ภาษาและวัฒนธรรมไทย   ระดับชั้น Year 3 
ภาคเรียนที่ 1  ปีการศึกษา 2561 จ านวน  3  คาบ คาบละ 45 นาที 
ผู้สอน นางสาวทิพย์สุดา ทวีสิทธิ ์

 

1. สาระส าคัญ 

 การสนทนาโต้ตอบเป็นการสื่อสารขั้นพ้ืนฐานระหว่างบุคคลที่จะท าให้นักเรียนสามารถฟัง พูด 

อ่านและเขียนค าศัพท์พ้ืนฐานในชีวิตประจ าวันได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมกับสถานการณ์ต่างๆ  
 
 

2. มาตรฐานการเรียนรู้ช่วงชั้น/ตวัชี้วดั  
 
มาตรฐาน L1.1 นักเรียนใช้ภาษาไทยส่ือสาร แลกเปลี่ยนและน าเสนอข้อมูลข่าวสาร แสดง

ความรู้สึกและความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม  
 มาตรฐาน C1.1 นักเรียนเข้าใจความเหมือน และความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยและ

วัฒนธรรมของนักเรียน และน าความรู้ของวัฒนธรรมไทยมาใช้ปฏิบัติอย่างเหมาะสม  

3. จุดประสงค์การเรียนรู้   

 3.1 นักเรียนสามารถสนทนาโต้ตอบเก่ียวกับการซ้ือขายอาหารได้ถูกต้องเหมาะสมกับ

สถานการณ ์

 3.2 นักเรียนสามารถอ่านและเขียนค าศัพท์ง่ายๆ ท่ีเก่ียวข้องกับอาหารได้ 

 3.3 นักเรียนสามารถน าความรู้เก่ียวกับวัฒนธรรมของอาหารมาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน

ได้อย่างเหมาะสม 

 

4. สาระการเรียนรู ้

 นักเรียนรู้จักอาหารประเภทต่างๆ สามารถส่ังอาหารได้อย่างถูกต้องและน าไปประยุกต์ใช้ให้
เข้ากับสังคมวัฒนธรรมไทยในชีวิตประจ าวันได้ เช่น ประโยคการสนทนาเพื่อซื้อขายอาหารในโรง
อาหาร ระดับของภาษาที่ใช้ในสังคมไทย กิน รับประทาน การใช้ค าลงทา้ยของประโยค ค่ะ ครับ และ
ค่าเงินบาทของไทย 
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5. สื่อ/แหล่งการเรียนรู้  

 1. บัตรค าศัพท์ 

 2. บัตรภาพ 

 3. บัตรกิจกรรม 

 4. แบบฝึกหัด 

6. การจัดกิจกรรมการเรียนรู ้

 ขั้นน าเข้าสู่บทเรียน 

  1. ครูอธิบายบทเรียน รูปแบบในการเรียน และบอกวัตถุประสงค ์

  2. ครูน าอาหารใส่ถ้วยเล็กๆไว้ 4 ถ้วย (ข้าวผัดหมู ข้าวมันไก่ ก๋วยเต๋ียว และน้ า) 

เพื่อให้นักเรียนแต่ละคนชิม แล้วบอกว่าอาหารที่ชิมมีชื่อเรียกว่าอะไร 

  3. ครูสรุปรวมรวบค าตอบของนักเรียนบนกระดาน และอธิบายถึงลักษณะความ

แตกต่างของอาหารแต่ละแบบ เช่น ข้าวผัดจะมีข้าวผัดรวมกับไข่ ผัก และเนื้อสัตว์ ข้าวมันไก่ ลักษณะ

ของข้าวจะมีความมันมากกว่าข้าวเปล่าปกติ และมีเนื้อไกต่้มเสิร์ฟพร้อมกัน เป็นต้น 

 ขั้นก่อนการปฏิบัติภาระงาน (Pre-task) 

  1. ครูแบ่งนักเรียนออกเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3-4 คน โดยคละความสามารถ  

  2. ครูให้นักเรียนระดมความคิดพูดคุยกันถึงอาหารที่ตนเองชอบ 

  3. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มบอกรายการอาหารที่สมาชิกในกลุ่มของตัวเองพูดขึ้นมา 

และครูเขียนรายการอาหารนั้นๆบนกระดาน 

  4. เมื่อบอกรายการอาหารจนครบทุกกลุ่มแล้ว ครใูห้นักเรียนโหวตช่ืออาหารบน

กระดานที่ทุกคนชอบมากที่สุด 5 อันดับ และให้นักเรียนพูดออกเสียงช่ืออาหารตามครู 
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 ขั้นด าเนินงานตามตามวงจรของการปฏิบัติภาระงาน (Task-cycle) 

  1. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มจับสลากบัตรกิจกรรม โดยกลุ่มที่ได้หมายเลข 1 และ 2 

เป็นคนขายอาหาร และกลุ่มที่ได้หมายเลข 3 และ 4 เป็นคนซื้ออาหาร 

  2. ในบัตรกิจกรรมจะมีค าสั่งให้นักเรียนปฏิบัติตาม ดังน้ี  

   - หมายเลข 1 เป็นคนขายก๋วยเตี๋ยว  

   - หมายเลข 2 เป็นคนขายข้าวและน้ า  

   - หมายเลข 3 เป็นคนซื้ออาหาร โดยมีรายการอาหารที่ต้องซื้อ เช่น 

ก๋วยเตี๋ยวหมูใส่ ผัก ข้าวไข่เจียว และน้ า 

   - หมายเลข 4 เป็นคนซื้ออาหาร โดยมีรายการอาหารที่ต้องซื้อ เช่น 

ก๋วยเตี๋ยวไก่ เผ็ดๆ ข้าวผัด และนม 

  3. ให้นักเรียนที่ได้บัตรกิจกรรมหมายเลข 3 และ 4 เป็นคนซื้ออาหารกับนักเรียนที่

ได้บัตรกิจกรรมหมายเลข 1 และ 2 ซึ่งเป็นผู้ขายอาหาร โดยต้องสนทนาภาษาไทยเพ่ือซื้อขายอาหาร

ตามรายการอาหารที่ก าหนดไว้ให้ถูกต้อง และอาจจะสลับบัตรกิจกรรมกนัเพื่อให้นักเรียนทุกคนได้เป็น

ทั้งผู้ซื้อและผู้ขายอาหาร 

  4. ระหว่างที่นักเรียนก าลังพูดคุยเพ่ือซื้ออาหารในสถานการณ์จ าลอง ครูเดินสังเกต

การใช้ค าศัพท์และการสนทนาของนักเรียน พร้อมกับจดประเด็นที่น่าสนใจ 

 ขั้นตรวจสอบการใช้ภาษา (Language focus) 

  1. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มน าเสนอรายการอาหารของกลุ่มที่ตนเองได้ พร้อมทั้งให้

แต่ละกลุ่มพูดคุยกันถึงประโยคที่ใช้ในการสนทนา 

  2. ครูน าตัวอย่างประโยคการสนทนาที่ใช้ในการซื้อขายอาหารมาให้นักเรียนช่วยกัน

วิเคราะห์หาความหมายและการน าไปใช้ในสถานการณ์ต่างๆ เช่น 

   - ตัวอย่างที่ 1 ก: สวัสดีค่ะ จะสั่งอะไรคะ/เอาอะไรคะ 
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                   ข: อยากกินข้าวผัดครับ 

           ก: ข้าวผัดอะไรคะ มี หมู ไก่ กุ้ง 

          ข: ข้าวผัดกุ้งครับ 

   - ตัวอย่างที่ 2 ก: วันนี้อยากกินอะไรหน ู

             ข: ขอก๋วยเตี๋ยวใส่ผัก ไม่เผ็ดค่ะ 

           ก: 30 บาทจ้ะ 

           ข: จ่ายเงินพร้อมบอกขอบคุณค่ะ 

  3. ในระหว่างที่วิเคราะห์ประโยคสนทนา ครูก็สอดแทรกวัฒนธรรมระดับของภาษา

โดยให้นักเรียนช่วยกันบอกค าที่มีความหมายว่ากินเหมือนกัน รับประทาน ทาน สอดแทรกวัฒนธรรม

การพูดค าลงท้ายค่ะ คะ ครับ และสอดแทรกค่าเงินของไทย 

  4. ครูยกตัวอย่างค าศัพท์ที่ใช้ในการสนทนาเกี่ยวกับอาหาร โดยมีการสอดแทรก

วัฒนธรรมไทย เช่น กับข้าว ครูบอกถึงวัฒนธรรมการกินอาหารของคนไทยว่าต้องมีข้าวเปล่าและ

กับข้าวแบบต่างๆ เช่น ต้ม ผัด แกง ทอด ซึง่จะแตกต่างกับวัฒนธรรมการกินของต่างชาติ  

 ขั้นฝึกฝนการใช้ภาษา (Practice) 

  1. ครูแจกบัตรภาพและบัตรค าศัพท์เกี่ยวกับอาหารให้นักเรียนแต่ละกลุ่มจับคู่และ

ฝึกออกเสียง 

  2. ครูให้นักเรียนท าแบบฝึกหัดเกี่ยวกับเรื่องอาหารไทย 

 ขั้นสรุปและถ่ายโยงการเรียนรู ้

  1. ครูให้นักเรียนสรุปบทเรียนเรื่องอาหาร โดยการน าความรู้จากสิ่งที่เรียนไปใช้ เช่น 

ให้ท าเมนูอาหาร โดยให้เขียนเมนูออกมา เป็นร้านอาหารตามสั่งเล็กๆ โดยนักเรียนจะได้เขียนค าศัพท์

อาหาร เช่น ก๋วยเตี๋ยวหมู ข้าวมันไก่ น้ าดื่ม ฯลฯ ท าเป็นป้ายติดหน้าร้าน แล้วก็ให้ออกมาแสดงขาย

ของเป็นกลุ่มๆ เรียกลูกค้า เพื่อเป็นการฝึกออกเสียงและประเมินความสามารถในการสนทนา 
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  2. ครูให้นักเรียนร่วมกันโหวตร้านอาหารตามสั่งที่ได้รับความนิยมมากที่สุด และมอบ

รางวัลให้กับร้านที่ได้รับคะแนนโหวตสูงสุด 

7. การวัดและประเมินผล 

 วิธีวัดและประเมินผล   

  1. ตรวจแบบฝึกหัด   

  2. ประเมินความสามารถในการสนทนา   

 เครื่องมือวัดและประเมินผล   

  1. แบบฝึกหัด   

  2. แบบประเมินความสามารถในการสนทนา 

 เกณฑ์การวัดและประเมินผล 

  1. เกณฑ์การให้คะแนนจากแบบฝึกหัด     

  ท าแบบฝึกหัดถูกต้อง 7 – 8 คะแนน ดีมาก  

     5 - 6 คะแนน ดี  

     3 – 4 คะแนน พอใช้  

     1 - 2 คะแนน ปรับปรุง  

  *คะแนนได้จากการท าชุดแบบฝึกหัด 2 ชุด ชุดละ 8 คะแนน 

  2. เกณฑ์การให้คะแนนจากแบบประเมินความสามารถในการสนทนา     

   31 – 40 คะแนน ดีมาก  

   26 - 30 คะแนน ดี  

   20 - 25 คะแนน พอใช้  
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   น้อยกว่า 20  คะแนน  ควรปรับปรุง คะแนนได้จาก   

แบบประเมินความสามารถในการสนทนาของนักเรียน 

ระดับคะแนน 
ประเด็น
ประเมิน 

4 
 

3 
 

2 
 

1 
 

น้ าหนัก
ความส าคั

ญ 

คะแนน
รวม 

ความเข้าใจ 
ค าพูดและ

ความสามาร
ถในการพูด

สนทนา 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนา 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้ผู้
สนทนา
เข้าใจได้
ทั้งหมด 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนา
เกือบ
ทั้งหมด 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้คู่
สนทนา
เข้าใจได้
เกือบ
ทั้งหมด 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูด 
บางส่วน
ของคู่
สนทนา 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้คู่
สนทนา
เข้าใจได้
น้อยกว่า
ครึง่หนึ่ง 

ผู้พูดไม่
เข้าใจค าพูด
ของคู่
สนทนา 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้ผู้
สนทนา
เข้าใจได้
น้อยมาก 

4 16 

เนื้อหาและ
ความถูกต้อง
ของภาษาที่

ใช ้

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพทไ์ด้
อย่าง
ถูกต้อง
ทั้งหมด 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารอย่าง
สม่ าเสมอ 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพท์
ถูกต้อง
เกือบ
ทั้งหมด 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารเกือบ
ทุกครั้ง 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพทม์ี
ปัญหา
บางครั้ง 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารเป็น
บางครั้ง 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพท์
ผิดพลาด
หลายครั้ง 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารน้อย
มาก 
 

3 12 
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ระดับคะแนน 
ประเด็น
ประเมิน 

4 
 

3 
 

2 
 

1 
 

น้ าหนัก
ความ 
ส าคัญ 

คะแนน
รวม 

ความ
คล่องแคล่ว
ของน้ าเสียง
และท่าทาง
ในการพูด 

ผู้พูดพูด
ชัดเจน ไม่
ลังเลในการ 
ออกเสียง
และใช้
ภาษา
ท่าทาง
เหมาะสม
กับ
กาลเทศะ 

ผู้พูดลังเล
อยู่บ้าง และ
มีปัญหาใน
การออก
เสียงและใช้
ภาษา
ท่าทางใน
การพูด
เกือบ
ตลอดเวลา 

ผู้พูดลังเล
และมี
ปัญหาใน
การออก
เสียง และ
ใช้ภาษา
ท่าทางใน
การพูดเป็น
บางครั้ง 

ผู้พูดลังเล
บ่อยมาก 
และมีปัญหา
ในการออก
เสียง ไม่ใช้
ภาษา
ท่าทางใน
การพูด 

3 12 

รวม 10 40 
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แบบบันทึกหลังสอน 

ผลการจัดการเรียนรู้ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

ปัญหาและอุปสรรค 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

ข้อเสนอแนะ/แนวทางการแก้ไข 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

     ลงชื่อ_____________________________ 

           (                                              ) 

               ผู้สอน 

             วันที ่______________________ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 143 

บัตรกิจกรรม (อาจจะอธิบายเป็นภาษาอังกฤษถ้านักเรียนไม่เข้าใจ) 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หมายเลข 1 คนขายก๋วยเตี๋ยว 

ค าสั่ง นักเรียนจะต้องขายก๋วยเต๋ียวให้

ถูกต้องตามที่คนซื้อต้องการ 

หมายเลข 2 คนขายข้าวและน้ า 

ค าสั่ง นักเรียนจะต้องขายข้าวและน้ าให้

ถูกต้องตามที่คนซื้อต้องการ 

หมายเลข 3 คนซื้ออาหาร 

ค าสั่ง นักเรียนจะต้องซ้ืออาหารให้ถกูต้อง

ตามรายการอาหาร ดังนี ้

1. ก๋วยเตี๋ยวหมูใสผ่ัก 

2. ข้าวไข่เจียว 

3. น้ า 

หมายเลข 4 คนซื้ออาหาร 

ค าสั่ง นักเรียนจะต้องซ้ืออาหารให้ถกูต้อง

ตามรายการอาหาร ดังนี ้

1. ก๋วยเตี๋ยวไก่เผ็ดๆ 

2. ข้าวผัด 

3. นม 
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บัตรภาพและบัตรค าศัพท์ส าหรับคนขายก๋วยเตี๋ยว 

 

 

 

 

ก๋วยเตี๋ยว 

หม ู

ไก ่

พริก 
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บัตรภาพและบัตรค าศัพท์ส าหรับคนขายข้าวและน้ า 

 

 

 

 

ผัก 

ข้าวผัด 

ข้าวมันไก ่
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ข้าวไข่เจียว 

ข้าวไข่ดาว 

น้ า 

นม 
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แบบฝึกหัด 

1. ให้นักเรียนฝึกออกเสียงช่ืออาหารต่างๆบนโต๊ะอาหารจากรูปภาพบน Power point (ส าหรับฝึก) 
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2. ให้นักเรียนโยงเส้นรูปภาพกับค าศัพท์อาหารให้ถูกต้อง (เก็บคะแนนแบบฝึกหัด 8 คะแนน) 
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3. ให้นักเรียนฝึกเขียนค าศัพท์อาหาร (ส าหรับฝึก) 
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4. ให้นักเรียนเติมพยัญชนะและสระของอาหารไทยต่อไปนี้ให้ถูกต้อง (เก็บคะแนนแบบฝึกหัด 8 

คะแนน) 
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แบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

 

วัตถุประสงค์ : เพื่อวัดความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียน 

  ระดับประถมศึกษา โดยวัดจากการสื่อสารภาษาไทยของนักเรียนผ่านทักษะต่างๆ     

ค าชี้แจง : แบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเปน็ภาษาต่างประเทศนี้มีทั้งหมด 5 ตอน 

  รวม 100 คะแนน ได้แก ่

- ตอนที่ 1 แบบวัดความสามารถด้านการฟัง คะแนนเต็ม 10 คะแนน 

- ตอนที่ 2 แบบวัดความสามารถด้านการพูด คะแนนเต็ม 20 คะแนน 

- ตอนที่ 3 แบบวัดความสามารถด้านการสนทนา คะแนนเต็ม 40 คะแนน 

- ตอนที่ 4 แบบวัดความสามารถด้านการอ่าน คะแนนเต็ม 15 คะแนน 

- ตอนที่ 5 แบบวัดความสามารถด้านการเขียน คะแนนเต็ม 15 คะแนน  

  

ตอนที่ 1 แบบวัดความสามารถด้านการฟัง ผู้เรียนสามารถฟังประโยคภาษาไทยได้อยา่งเขา้ใจ

ความหมาย สามารถจับใจความส าคัญในการฟังและปฏิบัติตามได้อย่างถูกต้อง (10 คะแนน) 

ค าชี้แจง ให้นักเรียนฟังประโยคที่ครูพูด และเลือกค าตอบที่ถูกต้อง  

1. หนูนิดแปรงฟัน ข้อใดคือหนูนิด 

ก.     ข.     ค. 
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2. ฉันชอบกินข้าวผัด ฉันชอบกินอะไร 

ก.     ข.     ค. 

                         

 

3. พ่อน่ังรถไฟไปท างาน พ่อนั่งรถอะไรไปท างาน 

ก.     ข.    ค.                        

          

 

4. วันนี้ฝนตกมานีจึงพกร่มไปโรงเรียน มานีพกอะไรไปโรงเรียน 

ก.     ข.    ค. 
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5. ผลไม้ในข้อใดมีสีเหลือง 

ก.     ข.    ค. 

                                           

 

6. เวลาแม่ไม่สบาย แม่ต้องไปหาหมอที่ไหน 

ก.     ข.    ค. 

            

 

7. จัสตินต้องการลบค าที่เขียนผิด จัสตินจะต้องใช้อะไรลบ 

ก.     ข.    ค. 
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8. ระหว่างเดินกลับบ้านเมษาเจอแมวก าลังเล่นกัน เมษาเจอสัตว์อะไร 

ก.     ข.    ค. 

                          

 

9. คุณยายท าขนมอร่อยมาก ใครท าขนม 

ก.     ข.    ค.

      

 

10. น้องง่วงนอนมาก น้องจะต้องไปที่ไหน 

ก.     ข.    ค. 
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ตอนที่ 2 แบบวัดความสามารถด้านการพูด ผู้เรียนสามารถพูดภาษาไทยเป็นประโยคสั้นๆเพื่อ

แสดงอารมณค์วามรู้สึก และอธิบายสิ่งต่างๆ ให้ผู้ฟังเข้าใจได้ (20 คะแนน) 

ค าชี้แจง ให้นักเรียนจับสลากรูปภาพ และพูดเกี่ยวกับรูปภาพที่ตนเองได้คนละ 5 ประโยค โดยมี

รูปภาพ 4 รูป ดังนี้  

 1. 

  

 2. 
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 3. 

              

  

 4. 
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ตอนที่ 3 แบบวัดความสามารถด้านการสนทนา ผู้เรียนสามารถสนทนาโต้ตอบกับบคุคลที่พบเจอ

ในชีวิตประจ าวันได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์นั้นๆ (40 คะแนน) 

ค าชี้แจง ให้นักเรียนจับสลากรูปภาพ โดยในรูปภาพจะมีสถานการณ์จ าลองและตัวละครก าหนดไว้ 

แล้วให้นักเรียนสนทนาโต้ตอบกับครูในหัวขอ้สถานการณ์ที่จับสลากได้ โดยมีรูปภาพ 4 รูป ดังนี ้

 1. เหตุการณ์: ซื้อขนมในร้านขายของ 

    ตัวละคร: ครู เป็น คุณแม่ และ นักเรียน เป็น ลูกที่อยากไดข้นม 

 

 

 2. เหตุการณ์: ขออนุญาตไปเข้าห้องน้ า 

    ตัวละคร: ครู เป็น คุณครูที่ก าลังสอนอยู่ และ นกัเรียน เป็น นักเรียนที่อยากจะไปเข้า

ห้องน้ า 
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 3. เหตุการณ์: อยากรู้จักเพื่อนใหม ่

    ตัวละคร: ครู เป็น นักเรียนใหม่ที่เพิ่งย้ายมา และ นักเรียน เป็น นักเรียนที่อยากท าความ

รู้จักกับเพื่อนใหม่ 

               

 4. เหตุการณ์: ขอยืมดินสอ 

    ตัวละคร: ครู เป็น นักเรียนที่มีดินสอหลายแท่ง และ นกัเรียน เป็น นกัเรียนที่ไม่มีดนิสอ 
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ตอนที่ 4 แบบวัดความสามารถด้านการอา่น ผู้เรียนสามารถอ่านพยัญชนะไทยและรปูภาพ

สัญลักษณ์ที่มคี าไทยสั้นๆ 1-3 พยางค์ ซึ่งพบเจอในชีวิตประจ าวนัได้อย่างถูกต้อง (15 คะแนน) 

ค าชี้แจง 4.1 ให้นักเรียนอ่านค าและโยงเส้นค ากับรูปภาพให้ถูกต้อง 

 

 

 

 

 

 

สระว่ายน้ า 

ห้องสมุด 

สนามเด็กเล่น 
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ห้องน้ า 

โรงอาหาร 

ห้องเรียน 
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ค าชี้แจง 4.2 ให้นักเรียนอ่านข้อความและใส่เครื่องหมาย หน้าช่องที่ถูกต้อง 
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ตอนที่ 5 แบบวัดความสามารถด้านการเขยีน ผู้เรียนสามารถเขียนพยญัชนะไทย และเลขไทยได้ 

สามารถเขียนเรียงพยัญชนะและสระภาษาไทยสั้นๆ ไดอ้ย่างถูกต้อง (15 คะแนน) 

ค าชี้แจง 5.1 ให้นักเรียนเขียนตัวเลขไทยใหต้รงกับจ านวนรูปภาพ 
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ค าชี้แจง 5.1 ให้นักเรียนเขียนค าโดยใช้พยัญชนะแทนรูปภาพ 
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ค าชี้แจง 5.3 ให้นักเรียนเขียนเรียงพยัญชนะและสระตามที่ครูพูด ให้เปน็ค าที่มีความหมาย 
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ภาคผนวก ค 
 

แผนการจัดการเรียนรู้แบบปกต ิ
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แผนการจัดการเรียนรู้ 
เรื่อง  อาหารไทย รายวชิา ภาษาและวัฒนธรรมไทย   ระดับชั้น Year 3 
ภาคเรียนที่ 1  ปีการศึกษา 2561 จ านวน  3  คาบ คาบละ 45 นาที 
ผู้สอน นางสาวทิพย์สุดา ทวีสิทธิ ์

 

1. สาระส าคัญ 

 การสนทนาโต้ตอบเป็นการสื่อสารขั้นพ้ืนฐานระหว่างบุคคลที่จะท าให้นักเรียนสามารถฟัง พูด 

อ่านและเขียนค าศัพท์พ้ืนฐานในชีวิตประจ าวันได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมกับสถานการณ์ต่างๆ  
 
 

2. มาตรฐานการเรียนรู้ช่วงชั้น/ตวัชี้วดั  
 
มาตรฐาน L1.1 นักเรียนใช้ภาษาไทยส่ือสาร แลกเปล่ียนและน าเสนอข้อมูลข่าวสาร แสดง

ความรู้สึกและความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม  
 มาตรฐาน C1.1 นักเรียนเข้าใจความเหมือน และความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยและ

วัฒนธรรมของนักเรียน และน าความรู้ของวัฒนธรรมไทยมาใช้ปฏิบัติอย่างเหมาะสม  

3. จุดประสงค์การเรียนรู้   

 3.1 นักเรียนสามารถสนทนาโต้ตอบเก่ียวกับการซ้ือขายอาหารได้ถูกต้องเหมาะสมกับ

สถานการณ ์

 3.2 นักเรียนสามารถอ่านและเขียนค าศัพท์ง่ายๆ ท่ีเก่ียวข้องกับอาหารได้ 

 

4. สาระการเรียนรู ้

 นักเรียนรู้จักอาหารประเภทต่างๆ สามารถส่ังอาหารได้อย่างถูกต้องและน าไปประยุกต์ใช้ให้
เข้ากับสังคมวัฒนธรรมไทยในชีวิตประจ าวันได้ เช่น ประโยคการสนทนาเพื่อซื้อขายอาหารในโรง
อาหาร เป็นต้น 
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5. สื่อ/แหล่งการเรียนรู้  

 1. บัตรค าศัพท์ 

 2. บัตรภาพ 

 4. แบบฝึกหัด 

6. การจัดกิจกรรมการเรียนรู ้

 ขั้นน า 

  1. ครูอธิบายบทเรียน รูปแบบในการเรียน และบอกวัตถุประสงค ์

  2. ครูและนักเรียนร่วมกันทบทวนเนื้อหาเรื่องอาหารไทย โดยใช้ค าถามดังต่อไปนี้ 

   - นักเรียนรู้จักอาหารไทยอะไรบ้าง 

   - อาหารไทยอะไรที่นักเรียนชอบ 

   - อาหารไทยอะไรที่นักเรียนไม่ชอบ 

  3. ครูรวบรวมค าตอบของนักเรียนบนกระดาน และให้นักเรียนฝึกออกเสียงตาม 

 ขั้นสอน 

  1. ครูแบ่งนักเรียนออกเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3-4 คน โดยคละความสามารถ  

  2. ครูน าอาหารใส่ถ้วยเล็กๆไว้ 4 ถ้วย (ข้าวผัดหมู ข้าวมันไก่ ก๋วยเต๋ียว และน้ า) 

เพื่อให้นักเรียนแต่ละคนชิม แล้วบอกว่าอาหารที่ชิมมีชื่อเรียกว่าอะไร 

  3. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มบอกรายการอาหารที่สมาชิกในกลุ่มของตัวเองพูดขึ้นมา 

และครูเขียนรายการอาหารนั้นๆ บนกระดาน 

  4. เมื่อบอกรายการอาหารจนครบทุกกลุ่มแล้ว ครใูห้นักเรียนฝึกอ่านและเขียนชือ่

อาหารที่นักเรียนพูดขึ้น 
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  5. ครูให้นักเรียนฝึกซื้อขายอาหารกันภายในกลุ่ม โดยครูก าหนดค าที่จ าเป็นต้องใช้

ในการซื้อขายต่างๆ ให้ เช่น ราคาเท่าไร ข้าว น้ า ก๋วยเต๋ียว เป็นต้น 

 ขั้นสรุป 

  1. ครูให้นักเรียนแต่ละกลุ่มน าเสนอเกี่ยวกับอาหารไทยที่ตนเองรู้จัก พร้อมทั้งให้

ยกตัวอย่างประโยคสนทนาในการซื้อขายอาหารนั้น 

  2. ครูน าตัวอย่างประโยคการสนทนาที่ใช้ในการซื้อขายอาหารที่นักเรียนน าเสนอมา

ให้นักเรียนช่วยกันวิเคราะห์หาความหมายและการน าไปใช้ในสถานการณ์ต่างๆ  

  3. ครูให้นักเรียนท าแบบฝึกหัดเกี่ยวกับเรื่องอาหารไทย 

 

7. การวัดและประเมินผล 

 วิธีวัดและประเมินผล   

  1. ตรวจแบบฝึกหัด   

  2. ประเมินความสามารถในการสนทนา   

 เครื่องมือวัดและประเมินผล   

  1. แบบฝึกหัด   

  2. แบบประเมินความสามารถในการสนทนา 

 เกณฑ์การวัดและประเมินผล 

  1. เกณฑ์การให้คะแนนจากแบบฝึกหัด     

  ท าแบบฝึกหัดถูกต้อง 7 – 8 คะแนน ดีมาก  

     5 - 6 คะแนน ดี  

     3 – 4 คะแนน พอใช้  
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     1 - 2 คะแนน ปรับปรุง  

  *คะแนนได้จากการท าชุดแบบฝึกหัด 2 ชุด ชุดละ 8 คะแนน 

  2. เกณฑ์การให้คะแนนจากแบบประเมินความสามารถในการสนทนา     

   31 – 40 คะแนน ดีมาก  

   26 - 30 คะแนน ดี  

   20 - 25 คะแนน พอใช้  

   น้อยกว่า 20  คะแนน  ควรปรับปรุง คะแนนได้จาก   

แบบประเมินความสามารถในการสนทนาของนักเรียน 

ระดับคะแนน 
ประเด็น
ประเมิน 

4 
 

3 
 

2 
 

1 
 

น้ าหนัก
ความส าคั

ญ 

คะแน
นรวม 

ความเข้าใจ 
ค าพูดและ

ความสามาร
ถในการพูด

สนทนา 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนา 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้ผู้
สนทนา
เข้าใจได้
ทั้งหมด 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูดของคู่
สนทนา
เกือบ
ทั้งหมด 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้คู่
สนทนา
เข้าใจได้
เกือบ
ทั้งหมด 

ผู้พูดเข้าใจ
ค าพูด 
บางส่วน
ของคู่
สนทนา 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้คู่
สนทนา
เข้าใจได้
น้อยกว่า
ครึง่หนึ่ง 

ผู้พูดไม่
เข้าใจค าพูด
ของคู่
สนทนา 
และ
สามารถพูด
สื่อสารให้ผู้
สนทนา
เข้าใจได้
น้อยมาก 

4 16 
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เนื้อหาและ
ความถูกต้อง
ของภาษาที่

ใช ้

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพทไ์ด้
อย่าง
ถูกต้อง
ทั้งหมด 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารอย่าง
สม่ าเสมอ 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพท์
ถูกต้อง
เกือบ
ทั้งหมด 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารเกือบ
ทุกครั้ง 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพทม์ี
ปัญหา
บางครั้ง 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารเป็น
บางครั้ง 

ผู้พูดใช้
โครงสร้าง
ภาษาและ
ค าศัพท์
ผิดพลาด
หลายครั้ง 
และ
สอดคล้อง
กับ
วัตถุประสง
ค์ในการ
สื่อสารน้อย
มาก 

3 12 

ความ
คล่องแคล่ว
ของน้ าเสียง
และท่าทาง
ในการพูด 

ผู้พูดพูด
ชัดเจน ไม่
ลังเลในการ 
ออกเสียง
และใช้
ภาษา
ท่าทาง
เหมาะสม
กับ
กาลเทศะ 

ผู้พูดลังเล
อยู่บ้าง และ
มีปัญหาใน
การออก
เสียงและใช้
ภาษา
ท่าทางใน
การพูด
เกือบ
ตลอดเวลา 

ผู้พูดลังเล
และมีปัญหา
ในการออก
เสียง และใช้
ภาษา
ท่าทางใน
การพูดเป็น
บางครั้ง 

ผู้พูดลังเล
บ่อยมาก 
และมีปัญหา
ในการออก
เสียง ไม่ใช้
ภาษา
ท่าทางใน
การพูด 

3 12 

รวม 10 40 
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แบบบันทึกหลังสอน 

ผลการจัดการเรียนรู้ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

ปัญหาและอุปสรรค 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

ข้อเสนอแนะ/แนวทางการแก้ไข 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

     ลงชื่อ _____________________________ 

            (                                              ) 

              ผู้สอน 

      วันที่ ______________________ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 172 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 
 

แบบประเมินความสอดคล้อง (IOC)  

1. ชุดกิจกรรม 

2. แบบวัดความสามารถ 
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ค่าความสอดคล้อง (IOC) ของชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

ตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

ส าหรบันักเรียนประถมศึกษา 

ค าชี้แจง ให้ผู้เช่ียวชาญพิจารณาว่าชุดกิจกรรมที่สร้างขึ้น สอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด

หรือไม่ โดยการพิจารณาให้น้ าหนักดังนี้ 

  -1 คือ แน่ใจ วา่ข้อสอบนั้นไม่สอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด 

  0 คือ ไม่แน่ใจ ว่าข้อสอบนั้นสอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด 

  +1 คือ แน่ใจ ว่าข้อสอบนั้นสอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด 

ข้อ รายการประเมิน ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ รวม ค่า IOC แปลผล 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

1. ค าชี้แจงการใช้ชุดกิจกรรม 
 1.1 สื่อความหมายชัดเจน +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 1.2 บอกรายละเอียดของชุด

กิจกรรมได้ครอบคลุม 
+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 1.3 องค์ประกอบของชุดกิจกรรม
มีความครบถ้วน 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 1.4 จ านวนชุดกิจกรรมครอบคลุม
สาระการเรียนรู ้

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

2. คู่มือคร ู
 2.1 ค าแนะน ามีความชัดเจน

เข้าใจง่าย 
+1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้

 2.2 ระบุหน้าทีข่องครูได้อย่าง
ครบถ้วน 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 2.3 ระบุสิ่งทีค่รูต้องเตรียมในการ
ใช้ชุดกิจกรรมได้อย่างครบถ้วน 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 174 

ข้อ รายการประเมิน ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ รวม ค่า IOC ความหมาย 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

3. แผนการจัดการเรียนรู ้
 3.1 มาตรฐานการเรียนรู้ ตัวชี้วัด 

และสาระการเรียนรู้ ตรงตาม
หลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย
ในโรงเรียนนานาชาติ 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 3.2 จุดประสงค์การเรียนรู้
สอดคล้องกับตัวชี้วัด 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 3.3 กิจกรรมการเรียนรู้เหมาะสม
กับจุดประสงค์และสาระการ
เรียนรู ้

+1 +1 0 2 0.67 ใช้ได ้

 3.4 เนื้อหามีความถูกต้อง
เหมาะสมกับวัยและความสนใจ
ของผู้เรียน 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 3.5 กิจกรรมการเรียนรู้มีความ
สอดคล้องกับการจัดการเรียนรู้
แบบเน้นภาระงาน (Task-based 
Learning) 

+1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้

 3.6 กิจกรรมการเรียนรู้มีการ
สอดแทรกวัฒนธรรมตามหลัก
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
(Sociolinguistic Theory) 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 3.7 กิจกรรมมีความน่าสนใจ 
สามารถท าใหผู้้เรียนบรรลุ
จุดประสงค์การเรียนรู้ได ้

+1 +1 0 2 0.67 ใช้ได ้

 3.8 ระยะเวลาในการจัดกิจกรรม
มีความเหมาะสม 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
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ข้อ รายการประเมิน ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ รวม ค่า IOC ความหมาย 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

4. สื่อการเรียนรู ้
 4.1 ค าแนะน าในการใช้สื่อมคีวาม

ชัดเจน เข้าใจง่าย 
+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 4.2 สื่อการเรียนรู้มีความ
สอดคล้องกับจุดประสงค์การ
เรียนรู ้

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 4.3 เนื้อหาของสื่อมีความถูกต้อง 
เหมาะสมกับผูเ้รียน 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 4.4 สื่อการเรียนรู้มีความน่าสนใจ 
เอื้อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้มาก
ยิ่งขึ้น 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

5. การวัดและประเมินผล 
 5.1 การวัดและประเมินผล

สอดคล้องกับกิจกรรมการเรียนรู ้
+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 5.2 เครื่องมือที่ใช้วัดและ
ประเมินผลครอบคลุมจุดประสงค์
การเรียนรู ้

+1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้

 5.3 เกณฑ์ที่ใชว้ัดและประเมินผล
ครอบคลุมจุดประสงค์การเรียนรู ้

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 5.4 การวัดและประเมินผลเน้น
การประเมินตามสภาพจริง 

+1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้

 

 
                                    ค่า IOC  =   21.35     =   0.93 
                23 
                    *สรุปว่าชุดกิจกรรมการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวทางการ
จัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานและทฤษฎภีาษาศาสตร์สังคมส าหรับนักเรียนประถมศึกษา มีค่า IOC 
อยู่ในระดับดีมาก สามารถน าไปใช้ได้ 
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ค่าความสอดคล้อง (IOC) ของแบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ  

กับตัวชี้วัด/ผลการเรียนรู้ ของกลุ่มสาระการเรยีนรู้ภาษาไทย 

รายวิชาภาษาไทยส าหรับนักเรียนตา่งชาติ ชั้น Year 3 

ค าชี้แจง ให้ผู้เช่ียวชาญพิจารณาว่าแบบวัดความสามารถที่สร้างขึ้น สอดคล้องกับตัวชี้วัด/ผลการ

เรียนรูท้ี่ก าหนดหรือไม่ โดยการพิจารณาให้น้ าหนักดังนี้ 

  -1 คือ แน่ใจ วา่ข้อสอบนั้นไม่สอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด 

  0 คือ ไม่แน่ใจ ว่าข้อสอบนั้นสอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด 

  +1 คือ แน่ใจ ว่าข้อสอบนั้นสอดคล้องกับรายการประเมินที่ก าหนด 

ข้อ รายการประเมิน ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ รวม ค่า IOC แปลผล 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

1. แบบวัดความสามารถด้านการฟัง 
 ข้อที่ 1 0 +1 +1 2 0.67 ใช้ได ้
 ข้อที่ 2 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
 ข้อที่ 3 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่4 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่5 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที่ 6 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่7 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
 ข้อที ่8 0 +1 +1 2 0.67 ใช้ได ้
 ข้อที่ 9 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที่ 10 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
2. แบบวัดความสามารถด้านการพูด 
 ข้อที่ 1 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่2 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่3 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่4 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
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ข้อ รายการประเมิน ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ รวม ค่า IOC แปลผล 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

3. แบบวัดความสามารถด้านการสนทนา 
 ข้อที่ 1 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที่ 2 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที่ 3 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที ่4 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
4. แบบวัดความสามารถด้านการอ่าน 
 ข้อที่ 1 0 +1 +1 2 0.67 ใช้ได ้
 ข้อที ่2 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
5. แบบวัดความสามารถด้านการเขียน 
 ข้อที่ 1 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที่ 2 +1 +1 +1 3 1 ใช้ได ้
 ข้อที่ 3 +1 +1 0 2 0.67 ใช้ได ้

 

 
                                   ค่า IOC      =   21.02     =   0.91 
                23 
                    *สรุปว่าแบบวัดความสามารถการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ มีค่า IOC 
อยู่ในระดับดีมาก สามารถน าไปใช้ได้ 
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ประวัติผู้เขียน 
 

ประวตัิผู้เขียน 
 

ชื่อ-สกุล ทิพย์สุดา ทวีสทิธิ ์
วัน เดือน ปี เกิด 17 เมษายน 2534 
สถานทีเ่กิด กรุงเทพมหานคร 
วุฒิการศึกษา ส าเร็จการศึกษาศึกษาศาสตรบัณฑิต วิชาเอกภาษาไทย จากคณะ

ศึกษาศาสตร ์มหาวิทยาลัยศิลปากร ในปีการศึกษา 2557 จากนั้นเข้าศึกษา
ในสาขาวิชาหลักสูตรและการสอน ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุ
ศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2559 

ที่อยู่ปัจจุบัน 89/60 ม.2 ถ.แสงชูโต ต.วังศาลา อ.ท่าม่วง จ.กาญจนบุร ี71110   
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